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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damages caused by using the device contrary to its intended use or improper
operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes
incompatible with its intended use.

3. Connect the power supply of the device only to a 220-240 V ~50/60 Hz
outlet.

In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical
appliances to a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do
not allow children to play with the appliance do not allow children or persons
unfamiliar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age
and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the equipment should not be performed by children unless
they are over 8 years of age and these activities are performed under
supervision.

6. Always remove the plug from the power outlet after using the power supply
by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cord, plug and the entire unit in water or other liquid.
Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high
humidity conditions (bathrooms, humid motor homes).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.
9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped
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or damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device
yourself, as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to a
competent service center for inspection or repair. All repairs may be carried
out only by authorized service centers. Improper repair may cause serious
danger to the user.

10. Do not use the device near flammable materials.

11. The power cord must not touch hot surfaces.

12. Do not leave the power supply plugged into an outlet unattended.

13. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, you should consult a specialist electrician.
14. Do not allow the motor part of the device to get wet.

15. Use indoors or inside the car.

16. Do not use the vacuum cleaner to collect any substances including
flammable ones

17. Do not vacuum sharp-edged objects (such as glass shards).

18. Do not point the suction tube of the vacuum cleaner towards other people
or animals.

19. Use only accessories designed for this device.

20. Be especially careful when vacuuming up stairs, take care of your safety.
21. Do not block any ventilation holes of the vacuum cleaner.

22. Do not run the vacuum cleaner without the filter in place.

23. Do not vacuum dust and construction debris, residue from such debris will
immediately void the warranty.

24. Do not leave the device unattended during operation.

25. Always disconnect the unit from the power supply if left unattended, and
before folding, unfolding or cleaning.

26. Always turn the device off with the button before unplugging.

27. WARNING: if the washing tip is stepped on the power cord from another
appliance, there is a danger of damaging the cord and causing a short circuit in
the electrical system.

28. WARNING: use only the original supplied power adapter with model:
YNQX12G265050VL

29. WARNING: the unit uses a lithium-ion battery. Use only the original
battery pack.

30. WARNING: charge the battery pack only with the charger supplied with
the product.

31. WARNING: keep the battery pack out of the reach of children. The battery
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pack should not be heated, opened, punctured, destroyed or thrown into a fire.
32. Old depleted or used batteries should be removed from the device and
disposed of or recycled in accordance with national waste disposal regulations.

Device Description: (handheld vacuum cleaner)

1. Battery status 2. Dust cup release button 3. Dust cup 4. Tube release button

6. Electro brush release

5. WAND 7.Electro brush 8. Turbo button
button
11. Rech bl 12. Button fi tying the dust
9. Button ON. / OFF. 10. Battery release button echargeable u onior emptying the dus
battery container

13. 2-in-1 upholstery

brush 14. Long crevice brush 15. Power adapter 16. Wall bracket

- BATTERY

Insert the battery into the bottom of the device, when correctly installed, you will hear a connection sound. Pay
attention to the direction. (FIG. 1)

Folding the dust container

First, insert the lower plastic chip into the hole in the main part, and then lock the upper cover with the upper lock in
the main part. (FIG. 2)

CONNECTING THE BRUSH
Connect the upper part of the brush to the suction hole of the vacuum cleaner or pipe when properly installed, you will
hear a locking sound. (FIG. 3)

CONNECTION TO THE PIPE

Insert the upper end of the pipe into the main opening of the dust container and you will hear a locking sound (FIG. 4)
Connecting the electric brush and vacuum cleaner

Insert the top of the electric brush into the main opening of the dust container (fig.5)

- Connecting the accessory brushes to the main machine

Insert the accessory brushes into the main opening of the dust container or vacuum cleaner tube (FIGS. 6,7)

LOW SPEED, HIGH SPEED, OFF
Press the On/Off button to turn the unit on/off. (9)
Use the TURBO button (8) to change from low speed to high speed.

Charging the vacuum cleaner

Use only the original charger/Adapter.

Plug in the adapter, when charging, the light will turn red, when the battery is charged, the light will turn blue
Batteries can be charged independently or in the device.

Clean after each use
Press the dust container release button (2) to release the bottom of the dust container (3), then press the bottom button
to release the lower dust container cover(FIGS. 9,10). It is recommended to clean the dust container after each use.

Cleaning the dust container

a) Press the button to release the lower dust container cover to eject the dust (FIGS. 9, 10)

(b) Remove the filter, as shown in FIG.14, and clean or replace it. (FIG.11)

(c) Clean the filter under running water and dry it under sunlight. Contact your dealer to purchase a new filter. Filter
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model: AD 7044.1

Cleaning the electric brush

1. Switch the lock on the back of the brush. (FIGS. 12,13)
2. Remove the bristles from the brush (not washable).

3. After cleaning, reassemble the brush bristles and lock.

Note

After a certain period of use, the brush may become jammed with hair or something similar. You must clean it
regularly to keep the machine running efficiently.

Technical data:

Voltage: 22,2 V. Battery type: Li-lon Battery capacity: 2200 mAh

Nom. motor power: 120 W.

Max. Motor power: 250 W.

Charging time: about 5 hours

Power supply input: 220-240 VV ~ 50/60 Hz 0.5 A.

Adapter output: 26.5V =, 0.5 A

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the
appropriate containers for separate collection of municipal waste according to their description. If there
are batteries in the device, remove them and separately return them to the collection and storage
facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances
in it may pose a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the
device should not be disposed of in the container with municipal waste. Waste electrical equipment, is
waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These substances can
lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can enter the human body and lead
to numerous health ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also damage the

c € kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances can also have adverse effects on
the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants growing
on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health
effects. Do not dispose of the device in the municipal waste container!!!
Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the
seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE
ANWEISUNGEN FUR DIE SICHERE VERWENDUNG SORGFALTIG
LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch des Geréts und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir
Schiden, die durch nicht bestimmungsgeméfBen Gebrauch oder unsachgemaélie
Handhabung des Gerits entstehen.



2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht
fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3. Schlieen Sie das Gerét nur an eine Steckdose mit 220-240 V ~50/60 Hz an.
SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Gerédte gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Sicherheit des Gerits zu erhohen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerit in Anwesenheit von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die nicht mit dem Geriét vertraut
sind, es nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und von
Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerits
benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fur ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen fiir den
sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerit
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und die Tatigkeit
wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Zichen Sie nach der Benutzung des Geréts immer den Stecker aus der
Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie
NICHT am Netzkabel.

7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerdt NICHT in
Wasser oder eine andere Fliissigkeit. Setzen Sie das Gerét nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht
in feuchten Rdumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschédigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschidigten Netzkabel oder wenn
es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéddigt wurde oder nicht
richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit nicht selbst, da die Gefahr eines
Stromschlags besteht. Bringen Sie das beschédigte Gerit zur Inspektion oder
Reparatur zu einer kompetenten Kundendienststelle. Alle Reparaturen diirfen
nur von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafle
Reparatur kann eine ernste Gefahr fiir den Benutzer darstellen.

10. Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nidhe von brennbaren Materialien.
11. Das Netzkabel darf keine heilen Oberflichen beriihren.
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12. Lassen Sie den Netzstecker nicht unbeaufsichtigt in der Steckdose stecken.
13. Fiir zusitzlichen Schutz ist es ratsam, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von héchstens
30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

14. Achten Sie darauf, dass der Motor des Gerits nicht nass wird.

15. Verwenden Sie das Gerét in Innenrdumen oder in einem Auto.

16. Verwenden Sie den Staubsauger nicht zum Aufnehmen von Stoffen, auch
nicht von brennbaren Stoffen

17. Saugen Sie keine scharfkantigen Gegenstdande auf (z. B. Glasscherben).
18. Richten Sie das Saugrohr des Staubsaugers nicht auf andere Personen oder
Tiere.

19. Verwenden Sie nur das fiir dieses Gerit vorgesehene Zubehor.

20. Seien Sie beim Staubsaugen auf Treppen besonders vorsichtig, um Ihre
Sicherheit zu gewihrleisten.

21. Blockieren Sie keine Liiftungsoffnungen des Staubsaugers.

22. Lassen Sie den Staubsauger nicht ohne Filter laufen.

23. Saugen Sie keinen Staub oder Bauschutt auf. Riickstéinde dieser Art von
Verschmutzung fithren zum sofortigen Erloschen der Garantie.

24. Lassen Sie das Gerdt wihrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

25. Trennen Sie das Gerit immer von der Stromversorgung, wenn es
unbeaufsichtigt bleibt und bevor Sie es zusammenfalten, auseinanderfalten
oder reinigen.

26. Schalten Sie das Geridt immer mit der Taste aus, bevor Sie den Stecker aus
der Steckdose ziehen.

27. WARNUNG: Wenn die Waschspitze auf das Netzkabel eines anderen
Gerdits tritt, besteht die Gefahr, dass das Kabel beschidigt wird und ein
Kurzschluss in der elektrischen Anlage verursacht wird.

28. WARNUNG: Verwenden Sie nur den mitgelieferten Original-Netzadapter
mit dem Modell: YNQX12G265050VL

29. WARNUNG: Dieses Gerit verwendet einen Lithium-lonen-Akku.
Verwenden Sie nur das Original-Akkupack.

30. WARNUNG: Laden Sie den Akku nur mit dem mitgelieferten Ladegerit
auf.

31. WARNUNG: Bewahren Sie das Akkupaket auBlerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Das Akkupaket darf nicht erhitzt, gedffnet, durchstochen, zerstort
oder ins Feuer geworfen werden.

32. Alte, erschdpfte oder verbrauchte Akkus sollten aus dem Gerét entfernt und



gemal den nationalen Abfallentsorgungsvorschriften entsorgt oder recycelt
werden.

Beschreibung des Geréts: (Handstaubsauger)

2. Entriegelungstaste der

1. Akku-Stat
u-otatus Staubtasse

3. Staubtopf 4. Entriegelungstaste fiur das Rohr

6. Entriegelungstaste fur .
5. WAND > 7.Elektroblirste 8. Turbo-Taste
Elektrobirste

9. ON/OFF-Taste eIN/AUS- 10. Taste zum Auslésen des 11. Akku-Pack 12. Taste zum Entleeren des
TASTE Akkus ’ Staubbehilters
13. Polst 6belburste 2 i 15.
olstermobelburste 2 in 14. Lange Fugenbiirste 16. Wandhalterung
1 Stromanschluss

- BATTERIE

Legen Sie die Batterie in den Boden des Gerits ein. Wenn sie richtig eingesetzt ist, horen Sie ein Einschaltgerdusch.
Achten Sie auf die Richtung. (ABB. 1)

Aufklappen des Staubbehailters

Stecken Sie zuerst den unteren Plastikchip in das Loch im Hauptteil und verriegeln Sie dann die obere Abdeckung mit
dem oberen Verschluss im Hauptteil. (ABB. 2)

ANSCHLUSS DER BURSTE
Stecken Sie den oberen Teil der Biirste in die Offnung des Staubsaugeransaugers oder -rohrs, wenn er korrekt montiert
ist, horen Sie ein Einrastgerdusch. (ABB. 3)

ANSCHLUSS AN DAS ROHR

Stecken Sie das obere Ende des Rohrs in die Hauptoffnung des Staubbehélters und Sie héren ein Einrastgerdusch
(Abb. 4)

Anschliefien der Elektrobiirste und des Staubsaugers

Stecken Sie das obere Ende der Elektrobiirste in die Haupt6ffnung des Staubbehilters (Abb. 5)

- Anschlielen der Zubehdrbiirsten an die Hauptmaschine

Stecken Sie die Zubehorbiirsten in die Hauptoffnung des Staubbehilters oder des Staubsaugerrohrs (ABB. 6,7)

NIEDRIGE GESCHWINDIGKEIT, HOHE GESCHWINDIGKEIT, AUS
Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerit ein-/auszuschalten. (9)
Verwenden Sie die Taste TURBO (8), um von niedriger auf hohe Geschwindigkeit umzuschalten.

Aufladen des Staubsaugers

Verwenden Sie nur das Original-Ladegerét/den Original-Adapter.

Stecken Sie den Adapter ein. Wiahrend des Ladevorgangs leuchtet das Licht rot, wenn der Akku aufgeladen ist,
leuchtet es blau

Die Akkus konnen einzeln oder im Gerét geladen werden.

Nach jedem Gebrauch reinigen

Driicken Sie die Entriegelungstaste fiir den Staubbehélter (2), um den Boden des Staubbehilters (3) zu 6ffnen, und
driicken Sie dann die untere Taste, um den unteren Deckel des Staubbehélters zu 6ffnen (ABB. 9, 10). Es wird
empfohlen, den Staubbehélter nach jedem Gebrauch zu reinigen.

Reinigung des Staubbehilters
10



a) Driicken Sie den Knopf zum Losen des unteren Deckels des Staubbehélters, um den Staub zu entsorgen (ABB. 9,
10)

(b) Entfernen Sie den Filter, wie in ABB.14 dargestellt, und reinigen oder ersetzen Sie ihn. (ABB.11)

¢) Reinigen Sie den Filter unter flieBendem Wasser und trocknen Sie ihn unter Sonnenlicht. Wenden Sie sich an Thren
Hindler, um einen neuen Filter zu kaufen. Filtermodell: AD 7044.1

Reinigung der Motorbiirste

1. Schalten Sie die Verriegelung auf der Riickseite der Biirste aus. (ABB. 12,13)

2. Entfernen Sie die Borsten von der Biirste (nicht waschbar).

3. Setzen Sie nach der Reinigung die Biirstenborsten und die Verriegelung wieder zusammen.

Achtung

Nach einer gewissen Nutzungsdauer kann sich die Biirste mit Haaren oder Ahnlichem zusetzen. Sie miissen sie
regelmifig reinigen, damit das Gerét effizient arbeitet.

Technische Daten:

Spannung: 22,2 V. Batterietyp: Li-Ion Batterickapazitat: 2200 mAh

Nominale Motorleistung: 120 W.

Max. Leistung des Motors: 250 W.

Aufladezeit: ca. 5 h

Stromversorgungseingang: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Ausgang des Adapters: 26,5V -, 0,5 A

Der Umwelt zuliebe. Kartonagen und Polyethylen (PE)-Beutel sind in den entsprechenden Behaltern fiir
die getrennte Sammlung von Siedlungsabfallen entsprechend ihrer Beschreibung zu entsorgen. Wenn
sich Batterien im Gerat befinden, miissen diese entfernt und separat in einer Sammel- und
Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerdt muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle
gebracht werden, da die darin enthaltenen geféhrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die
Umwelt darstellen kénnen. Die Kennzeichnung auf dem Produkt weist darauf hin, dass das Gerat nicht
Uiber die Hausmlltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerate sind Abfélle, die Stoffe enthalten, die fir
Menschen, Tiere und die Umwelt schadlich sind. Diese Stoffe kdnnen den Boden, das Wasser oder die
Luft verunreinigen und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und Sprachstérungen, Nieren-, Leber- und

c € Herzschaden sowie Hautkrankheiten. Die Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und
das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veranderungen fiihren. Der Verzehr von
Pflanzen, die auf den betroffenen Béden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden,
kann zu den oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Gerat nicht iiber
die Hausmiilltonne!
Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mdchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte
wenden Sie sich bitte direkt an den Handler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS DE
SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION LIRE
ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE
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1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions
qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation de 1'appareil non conforme a sa destination ou par une manipulation
incorrecte.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne 1'utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec 1'usage auquel il est destiné.

3. Branchez I'alimentation électrique de I'appareil uniquement sur une prise de
220-240 V ~50/60 Hz.

Pour une plus grande sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs appareils
¢lectriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil et ne laissez pas les
enfants ou toute personne ne connaissant pas lI'appareil l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissance de
I'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont recu des instructions sur 'utilisation stire de l'appareil et
sont conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne doivent pas
jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et I'entretien de I'équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et que
l'activité est effectuée sous surveillance.

6. Apres avoir utilisé l'appareil, retirez toujours la fiche de la prise de courant
en tenant la prise avec votre main. NE PAS tirer sur le cordon d'alimentation.
7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau
ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil,
etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-
cars humides).

8. Vérifiez réguliérement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est
tombé, s'il a été endommagé d'une autre manicre ou s'il ne fonctionne pas
correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque
d'électrocution. Apportez l'appareil endommagé a un centre de service
compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Toutes les réparations ne peuvent
étre effectuées que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.
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10. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

11. Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec des surfaces
chaudes.

12. Ne pas laisser 'appareil branché dans la prise de courant sans surveillance.
13. Pour une protection supplémentaire, il est conseill¢ d'installer dans le
circuit ¢lectrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit
étre consulté a cet égard.

14. La partie moteur de 1'appareil ne doit pas €tre mouillée.

15. Utiliser l'appareil a l'intérieur ou a l'intérieur d'une voiture.

16. Ne pas utiliser I'aspirateur pour ramasser des substances, y compris des
substances inflammables

17. N'aspirez pas d'objets a arétes vives (par exemple des éclats de verre).

18. Ne dirigez pas le tube d'aspiration de I'aspirateur vers d'autres personnes ou
animaux.

19. N'utilisez que des accessoires congus pour cet appareil.

20. Soyez tres prudent lorsque vous passez l'aspirateur dans les escaliers, afin
d'assurer votre sécurité.

21. N'obstruez pas les orifices de ventilation de I'aspirateur.

22. Ne faites pas fonctionner I'aspirateur sans le filtre.

23. N'aspirez pas la poussiére ou les débris de construction, les résidus de ce
type de contamination annulent immédiatement la garantie.

24. Ne pas laisser I'appareil sans surveillance pendant son fonctionnement.

25. Débranchez toujours l'appareil de 1'alimentation électrique s'il est laissé
sans surveillance et avant de le plier, de le déplier ou de le nettoyer.

26. Eteignez toujours 'appareil 4 I'aide du bouton avant de débrancher la fiche
de la prise de courant.

27. AVERTISSEMENT : si I'on marche sur le cordon d'alimentation de
I'embout de lavage d'un autre appareil, on risque d'endommager le cordon et de
provoquer un court-circuit dans le systeme électrique.

28. AVERTISSEMENT : utilisez uniquement I'adaptateur d'alimentation
d'origine fourni avec le modéle : YNQX12G265050VL

29. AVERTISSEMENT : cet appareil utilise une batterie au lithium-ion.
N'utilisez que la batterie d'origine.

30. AVERTISSEMENT : ne chargez la batterie qu'a I'aide du chargeur fourni
avec l'appareil.

31. AVERTISSEMENT : Conservez le bloc-batterie hors de portée des
enfants. La batterie ne doit pas étre chauffée, ouverte, percée, détruite ou jetée
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au feu.

32. Les vieilles batteries épuisées ou usagées doivent étre retirées de 1'appareil
et ¢liminées ou recyclées conformément aux réglementations nationales en
matiere d'élimination des déchets.

Description de l'appareil : (aspirateur a main)

, 2. Bouton d'ouverture du bac a 3. Godet a
1. Etat de la batterie . . 4. Bouton d'ouverture du tube
poussiére poussiére

6. Bouton de déverrouillage de la , X
5. BAGUE i . 7.Brosse électrique 8. Bouton turbo
brosse électrique

9. Bouton ON/OFF 10. Bouton de déverrouillage de la 11. Batterie 12. Bouton pour vider le
bOUTON ON/OFF batterie ' réservoir a poussiere
13. B a tapisserie 2 15. Bl

rosse atapisserie 14. Long balai plat . o¢ . 16. Support mural
enl d'alimentation

- BATTERIE

Insérez la batterie dans la partie inférieure de I'appareil. Lorsqu'elle est correctement mise en place, vous entendrez un
son de connexion. Faites attention a la direction. (FIG. 1)

Pliage du bac a poussiére

Insérez d'abord la puce inférieure en plastique dans le trou de la partie principale, puis verrouillez le couvercle
supérieur a l'aide du verrou supérieur de la partie principale. (FIG. 2)

RACCORDEMENT DE LA BROSSE
Raccordez la partie supérieure de la brosse a l'orifice de la prise d'air ou du tuyau de l'aspirateur ; une fois la brosse
correctement installée, vous entendrez un bruit de verrouillage. (FIG. 3)

CONNEXION AU TUYAU

Insérez l'extrémité supérieure du tuyau dans l'ouverture principale du bac a poussiére et vous entendrez un son de
verrouillage (fig. 4)

Raccordement de la brosse électrique et de I'aspirateur

Insérez la partie supérieure de la brosse électrique dans l'ouverture principale du bac a poussiére (fig.5)

- Raccordement des brosses accessoires a l'appareil principal

Insérez les brosses accessoires dans l'ouverture principale du bac a poussiére ou du tube de l'aspirateur (FIG. 6,7)

PETITE VITESSE, GRANDE VITESSE, ARRET
Appuyez sur le bouton On/Off pour allumer/éteindre 'appareil. (9)
Utilisez la touche TURBO (8) pour passer de la petite vitesse a la grande vitesse.

Chargement de l'aspirateur

Utilisez uniquement le chargeur/adaptateur d'origine.

Branchez I'adaptateur. Pendant la charge, le voyant devient rouge, lorsque la batterie est chargée, le voyant devient
bleu

Les batteries peuvent étre rechargées seules ou dans l'appareil.

Nettoyer aprés chaque utilisation
Appuyez sur le bouton d'ouverture du réservoir a poussiére (2) pour libérer le fond du réservoir a poussiére (3), puis
appuyez sur le bouton du fond pour libérer le couvercle inférieur du réservoir a poussiére (FIG 9,10). 1l est
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recommandé de nettoyer le bac a poussiére aprés chaque utilisation.

Nettoyage du bac a poussiére

a) Appuyez sur le bouton pour libérer le couvercle inférieur du bac a poussiére afin de jeter la poussiére (FIG. 9, 10)
(b) Retirez le filtre, comme indiqué sur la FIG.14, et nettoyez-le ou remplacez-le. (FIG.11)

¢) Nettoyez le filtre a 1'eau courante et séchez-le a la lumiére du soleil. Contactez votre revendeur pour acheter un
nouveau filtre. Mod¢le de filtre : AD 7044.1

Nettoyage de I'électrobrosse

1. Basculez le verrou a l'arriére de la brosse. (FIGS. 12,13)

2. Retirez les poils de la brosse (non lavables).

3. Apreés le nettoyage, réassemblez les poils de la brosse et le verrou.

Attention

Aprés une certaine période d'utilisation, la brosse peut étre encombrée de cheveux ou d'autres éléments similaires.
Vous devez la nettoyer réguliérement pour assurer le bon fonctionnement de I'appareil.

Données techniques :

Tension : 22,2 V. Type de batterie : Li-Ion Capacité de la batterie : 2200 mAh

Puissance nominale du moteur : 120 W.

Puissance max. Puissance du moteur : 250 W.

Temps de charge : environ 5 h

Entrée de l'alimentation électrique : 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Sortie de I'adaptateur : 26,5V =, 0,5 A

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre
jetés dans les conteneurs appropriés pour la collecte sélective des déchets municipaux, conformément a
leur description. Si I'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées séparément
dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et
de stockage approprié, car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la
santé et I'environnement. Le marquage sur le produit indique que I'appareil ne doit pas étre jeté dans la
poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des
substances nocives pour 'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer
le sol, I'eau ou I'air et, par ce biais, pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de
problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de I'audition et de I'élocution, ainsi que des

c E |ésions des reins, du foie et du coeur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent
également avoir des effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des
changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur les sols affectés et de produits
fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil
dans la poubelle municipale !
Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou si vous avez des réclamations a
formuler, veuillez vous adresser directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse
s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES
IMPORTANTES PARA UN USO SEGURO LEA ATENTAMENTE Y
CONSERVELAS PARA FUTURAS CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por una
manipulacion inadecuada.

2. El aparato esta destinado exclusivamente al uso doméstico. No lo utilice
para ningun otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte la fuente de alimentacion del aparato inicamente a una toma de
220-240 V ~50/60 Hz.

Para mayor seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo
circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifos. No
permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o
cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8
afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o si han recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los ninos no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo bajo supervision.

6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de utilizar la
fuente de alimentacion sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de
alimentacion.

7. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningin otro
liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
lugares humedos (cuartos de bafio, autocaravanas himedas).

8. Compruebe periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador especializado
para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el
aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el
aparato dafiado a un centro de servicio competente para su inspeccion o
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reparacion. Todas las reparaciones deben ser realizadas inicamente por centros
de servicio autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.

10. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

11. El cable de alimentacion no debe tocar superficies calientes.

12. No deje la fuente de alimentacion enchufada a la toma de corriente sin
vigilancia.

13. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no
superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

14. No permita que se moje la parte del motor del aparato.

15. Utilicelo en interiores o dentro de un coche.

16. No utilice la aspiradora para recoger sustancias inflamables

17. No aspire objetos con bordes afilados (por ejemplo, fragmentos de vidrio).
18. No dirija el tubo de aspiracion de la aspiradora hacia otras personas o
animales.

19. Utilice tnicamente accesorios disefiados para este aparato.

20. Extreme las precauciones al aspirar escaleras, garantice su seguridad.

21. No bloquee las aberturas de ventilacion de la aspiradora.

22. No utilice la aspiradora sin el filtro colocado.

23. No aspire polvo ni residuos de construccion, los residuos de este tipo de
contaminacion anularan inmediatamente la garantia.

24. No deje el aparato desatendido durante su funcionamiento.

25. Desconecte siempre el aparato de la red eléctrica si lo deja desatendido y
antes de plegarlo, desplegarlo o limpiarlo.

26. Apague siempre el aparato con el boton antes de desenchufarlo de la toma
de corriente.

27. ADVERTENCIA: si la punta de lavado se pisa con el cable de
alimentacion de otro aparato, existe el riesgo de dafar el cable y provocar un
cortocircuito en la instalacion eléctrica.

28. ADVERTENCIA: utilice tinicamente el adaptador de corriente original
suministrado con el modelo: YNQX12G265050VL

29. ADVERTENCIA: esta unidad utiliza una bateria de iones de litio. Utilice
unicamente la bateria original.

30. ADVERTENCIA: cargue la bateria unicamente con el cargador
suministrado con el producto.

31. ADVERTENCIA: mantenga la bateria fuera del alcance de los nifos. La
bateria no debe calentarse, abrirse, perforarse, destruirse ni arrojarse al fuego.
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32. Las baterias agotadas o usadas deben retirarse del aparato y desecharse o
reciclarse de acuerdo con la normativa nacional sobre eliminacion de residuos.

Descripcion del aparato: (aspiradora de mano)

2. Boton de lib ion del
1. Estado de la bateria ? (.)n ¢ llberacion de 3. Taza de polvo 4. Boton de liberacidn del tubo
depésito de polvo

6. Boton de liberacidon del cepillo

5. VARILLA L 7.Cepillo eléctrico 8. Botdn Turbo
eléctrico

9. Botén ON/OFF bOTON 10. Botén de liberacion de la 11. Bateria 12. Boton para vaciar el
ON/OFF bateria ' depdsito de polvo
13. Cepill 15. Fuente d

. ep,l O para 14. Cepillo largo para hendiduras uen ?, ¢ 16. Soporte de pared
tapicerias2en 1 alimentacion
- BATERIA

Inserte la bateria en la parte inferior de la unidad, cuando esté correctamente colocada, oira un sonido de conexion.
Preste atencion a la direccion. (FIG. 1)

Plegado del contenedor de polvo

En primer lugar, inserte la ficha de plastico inferior en el orificio de la parte principal y, a continuacion, bloquee la
cubierta superior con el cierre superior de la parte principal. (FIG. 2)

CONEXION DEL CEPILLO
Conecte la parte superior del cepillo al orificio de la toma o tubo de la aspiradora cuando esté correctamente colocado
oira un sonido de bloqueo. (FIG. 3)

CONEXION AL TUBO

Inserte el extremo superior del tubo en la abertura principal del contenedor de polvo y oira un sonido de bloqueo (fig.
4)

Conexion del cepillo eléctrico y la aspiradora

Introduzca la parte superior del cepillo eléctrico en la abertura principal del contenedor de polvo (fig.5)

- Conexion de los cepillos accesorios a la maquina principal

Inserte los cepillos accesorios en la abertura principal del contenedor de polvo o del tubo aspirador (FIGS. 6,7)

BAJA VELOCIDAD, ALTA VELOCIDAD, APAGADO
Pulse el boton de encendido/apagado para encender/apagar la unidad. (9)
Utilice el boton TURBO (8) para cambiar de baja velocidad a alta velocidad.

Carga de la aspiradora

Utilice solo el cargador/adaptador original.

Enchufe el adaptador, mientras se carga la luz se volvera roja, cuando la bateria esté cargada la luz se volvera azul
Las baterias pueden cargarse solas o en el dispositivo.

Limpiar después de cada uso

Pulse el boton de liberacion del contenedor de polvo (2) para liberar la parte inferior del contenedor de polvo (3) y, a
continuacion, pulse el boton inferior para liberar la tapa inferior del contenedor de polvo (FIG. 9,10). Se recomienda
limpiar el contenedor de polvo después de cada uso.

Limpieza del deposito de polvo
a) Presione el boton para liberar la tapa inferior del contenedor de polvo para desechar el polvo (FIGS. 9, 10)
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(b) Retire el filtro, como se muestra en la FIG.14, y limpielo o sustitiyalo. (FIG.11)
c¢) Limpie el filtro bajo agua corriente y séquelo bajo la luz del sol. Péngase en contacto con su distribuidor para
adquirir un filtro nuevo. Modelo de filtro: AD 7044.1

Limpieza del cepillo eléctrico

1. Accione el bloqueo situado en la parte posterior del cepillo. (FIGS. 12,13)
2. Retire las cerdas del cepillo (no lavables).

3. Después de la limpieza, vuelva a montar las cerdas del cepillo y el bloqueo.

Atencion

Después de cierto tiempo de uso, el cepillo puede atascarse con pelos o algo similar. Debe limpiarlo con regularidad
para que la maquina siga funcionando eficazmente.

Datos técnicos:

Voltaje: 22,2 V. Tipo de bateria: Li-Ion Capacidad de la bateria: 2200 mAh

Potencia nominal del motor: 120 W.

Potencia max. Potencia motor: 250 W.

Tiempo de carga: aprox. 5 h

Entrada de alimentacién: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Salida del adaptador: 26,5V ~,0,5 A

Por el bien del medio ambiente. Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben
desecharse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de residuos urbanos segun su
descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro de
recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento
adecuado, ya que las sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el
medio ambiente. El marcado del producto indica que el aparato no debe desecharse en el contenedor
municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el
agua o el aire, y a través de ello pueden entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas

c € de salud, como problemas de vision, audicidn, habla, también pueden dafiar los rifiones, el higado y el
corazédn, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos
adversos en los sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de
plantas que crecen en los suelos afectados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede provocar
los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de basura municipal
Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirijase pongase en
contacto directamente con el distribuidor que emitio el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES
PARA UMA UTILIZACAO SEGURA LER ATENTAMENTE E GUARDAR
PARA REFERENCIA FUTURA
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1. Leia 0 manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho ¢ siga as instrugdes
nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma
utilizacao do aparelho que nao esteja de acordo com a sua finalidade ou por um
manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar para
qualquer outro fim incompativel com a sua utiliza¢ao prevista.

3. Ligar a alimentagao eléctrica do aparelho apenas a uma tomada de 220-240
V ~50/60 Hz.

Para maior seguranga de utilizagdo, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a um
unico circuito a0 mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presenca de criangas.
Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho ndo permitir que
criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde
que o facam sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou
se lhes tiverem sido dadas instru¢des sobre a utilizagao segura do aparelho e se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizacdo. As criangas nao
devem brincar com o equipamento. A limpeza ¢ a manutengdo do equipamento
nao devem ser efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de
idade e que a atividade seja realizada sob supervisao.

6. Depois de utilizar a fonte de alimentagao, retire sempre a ficha da tomada
eléctrica, segurando-a com a mao. NAO puxar pelo cabo de alimentagao.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 4gua ou em qualquer
outro liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢des atmosféricas (chuva, sol,
etc.) nem o utilize em condi¢oes de humidade (casas de banho, autocaravanas
htimidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o cabo de
alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado ou se este
tiver caido ou sido danificado de qualquer outra forma ou se ndo estiver a
funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois existe o
risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia
técnica competente para inspegdo ou reparagdo. Todas as reparacdes s6 podem
ser efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma reparacdo incorrecta
pode representar um risco grave para o utilizador.
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10. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflaméaveis.

11. O cabo de alimentac¢do nao deve tocar em superficies quentes.

12. Nao deixar a fonte de alimentagdo ligada a tomada sem vigilancia.

13. Para protecdo adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito elétrico um
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

14. Nao deixar que a parte do motor do aparelho se molhe.

15. Utilizar em espagos interiores ou no interior de um automovel.

16. Nao utilizar o aspirador para apanhar substancias, incluindo as inflaméveis
17. Nao aspirar objectos com arestas vivas (por exemplo, cacos de vidro).

18. Nao aponte o tubo de aspiracao do aspirador para outras pessoas ou
animais.

19. Utilizar apenas acessorios concebidos para este aparelho.

20. Tenha muito cuidado ao aspirar em escadas, para garantir a sua seguranga.
21. Nao bloquear as aberturas de ventilagdo do aspirador.

22. Nao colocar o aspirador em funcionamento sem 0 filtro colocado.

23. Nao aspire poeiras ou restos de construcao, os residuos deste tipo de
contamina¢do anulam imediatamente a garantia.

24. Nao deixar o aparelho sem vigilancia durante o funcionamento.

25. Desligar sempre o aparelho da rede de alimentagéo eléctrica se o deixar
sem vigilancia e antes de o dobrar, desdobrar ou limpar.

26. Desligar sempre o aparelho com o botdo antes de retirar a ficha da tomada.
27. ATENCAO: se o bico de lavagem for pisado no cabo de alimentagio de
outro aparelho, existe o risco de danificar o cabo e provocar um curto-circuito
no sistema elétrico.

28. ATENCAO: utilize apenas o adaptador de corrente original fornecido com
0 modelo: YNQX12G265050VL

29. AVISO: esta unidade utiliza uma bateria de ides de litio. Utilize apenas a
bateria original.

30. AVISO: carregue a bateria apenas com o carregador fornecido com o
produto.

31. AVISO: Mantenha a bateria fora do alcance das criangas. A bateria ndo
deve ser aquecida, aberta, perfurada, destruida ou atirada para o fogo.

32. As pilhas velhas, gastas ou usadas devem ser retiradas do dispositivo e
eliminadas ou recicladas de acordo com os regulamentos nacionais de
eliminacao de residuos.

Descri¢ao do aparelho: (aspirador de méo)
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2. Botdo de libertagdo do copo

1. Estado da bateria do po 3. Copo de po6 4. Botdo de libertagdo do tubo
6. Botdo de libertagdo da escova L. "

5. VARINHA L 7.Escova eléctrica 8. Botdo Turbo
eléctrica

9. Botdo ON/OFF bOTAO  10. Botio de libertacdo da 11. Conjunto de 12. Botdo para esvaziar o

ON/OFF bateria pilhas deposito de pd

13. Escova para estofos 2 15. Fonte de

P 14. Escova longa para fendas . . 16. Suporte de parede
em1 alimentagdo

- BATERIA

Insira a pilha na parte inferior da unidade. Quando estiver corretamente colocada, ouvird um som de ligagdo. Preste
atengdo a direcdo. (FIG. 1)

Dobrar o deposito de po

Primeiro, insira a ficha de plastico inferior no orificio da parte principal e, em seguida, bloqueie a tampa superior com
o fecho superior na parte principal. (FIG. 2)

LIGAR A ESCOVA
Ligue a parte superior da escova ao orificio da entrada ou do tubo do aspirador. Quando estiver corretamente
encaixada, ouvira um som de bloqueio. (FIG. 3)

LIGACAO AO TUBO

Insira a extremidade superior do tubo na abertura principal do deposito de p6 e ouvira um som de bloqueio (fig. 4)
Ligagéo da escova eléctrica e do aspirador

Insira a parte superior da escova eléctrica na abertura principal do recipiente para o po (fig.5)

- Ligacao das escovas acessorias a maquina principal

Introduzir as escovas acessorias na abertura principal do depdsito de pé ou do tubo do aspirador (FIG. 6,7)

VELOCIDADE BAIXA, VELOCIDADE ALTA, DESLIGADO
Prima o botdo Ligar/Desligar para ligar/desligar a unidade. (9)
Utilize o botdo TURBO (8) para mudar de velocidade baixa para velocidade alta.

Carregar o aspirador

Utilize apenas o carregador/adaptador original.

Ligar o adaptador, durante o carregamento a luz fica vermelha, quando a bateria estiver carregada a luz fica azul
As pilhas podem ser carregadas sozinhas ou no aparelho.

Limpar ap6s cada utilizagdo

Prima o botéo de libertagdo do depdsito de po (2) para libertar a parte inferior do deposito de p6 (3) e, em seguida,
prima o botdo inferior para libertar a tampa inferior do deposito de p6 (FIG 9,10). Recomenda-se a limpeza do
depdsito de po apos cada utilizagao.

Limpeza do deposito de po

a) Prima o botdo para libertar a tampa inferior do depdsito de po e deitar fora o p6 (FIG. 9, 10)

(b) Retire o filtro, como mostra a FIG.14, e limpe-o ou substitua-o. (FIG.11)

¢) Limpe o filtro com 4gua corrente e seque-0 a luz do sol. Contacte o seu revendedor para adquirir um novo filtro.
Modelo do filtro: AD 7044.1

Limpeza da escova eléctrica

1. Desloque o fecho na parte de tras da escova. (FIGS. 12,13)

2. Retire as cerdas da escova (ndo lavaveis).

3. Apos a limpeza, voltar a montar as cerdas da escova e o fecho.
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Atengao

Apbs um certo periodo de utilizagio, a escova pode ficar entupida com cabelos ou algo semelhante. E necessario
limpa-la regularmente para manter o bom funcionamento do aparelho.

Dados técnicos:

Tensao: 22,2 V. Tipo de bateria: Li-lon Capacidade da bateria: 2200 mAh

Poténcia nominal do motor: 120 W.

Poténcia max. Poténcia do motor: 250 W.

Tempo de carregamento: aprox. 5 h

Entrada da fonte de alimentagéo: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Saida do adaptador: 26,5 V =, 0,5 A

Para o bem do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados
nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo.
Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de
recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e
armazenamento adequado, uma vez que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco
para a saude e para o ambiente. A marcagdo no produto indica que o aparelho ndo deve ser deitado no
contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que contém
substancias nocivas para os seres humanos, os animais e o ambiente. Estas substancias podem
contaminar o solo, a dgua ou o ar e, através disso, podem entrar no corpo humano e provocar uma série
de problemas de saude, tais como perturbagdes da visdo, da audigdo e da fala, podendo também

c € danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substdncias nocivas podem
também ter efeitos adversos nos sistemas respiratério e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas.
O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e de produtos fabricados a partir deles pode
provocar os efeitos na saude acima referidos. Ndo deitar o equipamento no contentor do lixo
municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pecas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagéo a fazer,
contacte contactar diretamente o revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGOS
INSTRUKCIJOS ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PASILIKITE ATEICIAI

1. Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités
joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala, padarytg naudojant
prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaiso maitinimo Saltin] prijunkite tik prie 220-240 V ~50/60 Hz elektros
lizdo.

23



Siekdami didesnio naudojimo saugumo, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypa¢ atsargtis naudodami prictaisg, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar kitiems
asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu.

5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys,
neturintys patirties ar ziniy apie prietaisa, jei tai daroma prizitirint asmeniui,
atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dél saugaus
prietaiso naudojimo ir jie zZino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir priziiiréti jrangos neturéty vaikai,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir $i veikla atliekama priziiirint.

6. Naudodamiesi maitinimo Saltiniu visada iStraukite kistuka i§ elektros lizdo,
laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7. NEMERKITE laido, kistuko ar viso jrenginio ] vandenj ar bet kokj kita
skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo laidas pazeistas,
Ji turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad buity iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, Kitaip pazeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. PaZeistg prietaisa nuneskite j
kompetentingg aptarnavimo centra, kad jis biity patikrintas arba
suremontuotas. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
priezitiros centrai. Netinkamai atliktas remontas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

11. Maitinimo laidas neturi liesti karsty pavirSiy.

12. Nepalikite j elektros lizdg jjungto maitinimo Saltinio be prieZiiros.

13. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti lickamosios
srovés jtaisa (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
klausimu reikéty kreiptis | specialistg elektrika.

14. Neleiskite, kad prietaiso variklio dalis suslapty.

15. Naudokite patalpoje arba automobilyje.

16. Nenaudokite dulkiy siurblio jokioms medZiagoms, jskaitant degias, rinkti
17. Nesiurbkite astriais krastais daikty (pvz., stiklo Sukiy).

18. Nenukreipkite dulkiy siurblio siurbimo vamzdZio | kitus Zmones ar
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gyvunus.
19. Naudokite tik Siam prietaisui skirtus priedus.

20. Biikite ypac atsargtis siurbdami laiptais, taip uztikrinsite savo sauguma.
21. Neuzdenkite jokiy dulkiy siurblio ventiliacijos angy.

22. Neleiskite siurblio jjungti be jdéto filtro.

23. Nesiurbkite dulkiy ar statybiniy Siuksliy, dél tokio tipo uzterStumo likuciy
i$ karto neteksite garantijos.

24. Eksploatacijos metu nepalikite prietaiso be priezitiros.

25. Visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo $altinio, jei paliekate jj be
priezitros ir prie$ sulankstydami, i§skleisdami ar valydami.

26. Pries iStraukdami kiStuka i§ elektros lizdo, visada iSjunkite prietaisg
mygtuku.

27. ISPEJIMAS: jei skalbyklés antgalis bus uzmautas ant kito prietaiso
maitinimo laido, kyla pavojus pazeisti laidg ir sukelti trumpgji jungima
elektros sistemoje.

28. ISPEJIMAS: su modeliu naudokite tik originaly tiekiamg maitinimo
adapteri: YNQX12G265050VL

29. JSPEJIMAS: $iame jrenginyje naudojama li¢io jony baterija. Naudokite tik
originaly akumuliatoriy.

30. ISPEJIMAS: akumuliatoriy jkraukite tik naudodami su gaminiu pateikta
ikroviklj.

31. JSPEJIMAS: akumuliatoriy bloka laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Akumuliatoriaus paketo negalima Kkaitinti, atidaryti, pradurti,
sunaikinti ar mesti  ugnj.

32. Senus i$sekusius arba panaudotus akumuliatorius reikia iSimti i§ prietaiso ir
iSmesti arba perdirbti pagal nacionalines atlieky Salinimo taisykles.

Irenginio apraSymas: (rankinis dulkiy siurblys)

2. Dulkiy taurés atleidimo 4. Vamzdzio atleidimo
1. Akumuliatoriaus buklé 4 3. Dulkiy taure
mygtukas mygtukas
. 6. Elektrinio Sepecio 7.Elektrini
5. LAZDELE .e. rinio sepeci . extrinis 8. Turbo mygtukas
atleidimo mygtukas Sepetys
9. Jjungimo / isjungimo mygtukas 10. Akumuliatoriaus 11. 12. Mygtukas, skirtas
JUNGIMO / ISJUNGIMO MYGTUKAS atleidimo mygtukas Akumuliatorius  iStustinti dulkiy talpykla
15. Maitinimo
13. Apmusaly Sepetys 2 in 1 14. ligas siauras Sepetys Caltinis 16. Sieninis laikiklis
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- AKUMULATORIUS

Idekite akumuliatoriy  jrenginio apacia, kai jis bus tinkamai jdétas, i§girsite prijungimo garsa. Atkreipkite démes;j |
krypti. (1 PAV.)

Dulkiy talpyklos sulankstymas

Pirmiausia jkiskite apating plastiking drozl¢ j pagrindingje dalyje esancia anga, tada uzfiksuokite virSutinj dangtj
virSutiniu uzraktu pagrindinéje dalyje. (2 PAV.)

SEPETELIO PRIJUNGIMAS
Prijunkite virSuting Sepecio dalj prie siurblio jsiurbimo angos arba vamzdzio, kai teisingai pritvirtinsite, iSgirsite
uzrakto garsa. (3 PAV.)

PRIJUNGIMAS PRIE VAMZDZIO

Ikiskite virSutinj vamzdzio gala i pagrinding dulkiy talpyklos angga ir iSgirsite fiksavimo garsa (4 pav.)
Elektrinio Sepecio ir dulkiy siurblio prijungimas

Ikiskite elektrinio Sepecio virSuting dalj i pagrinding dulkiy konteinerio anga (5 pav.)

- Papildomy $epeciy prijungimas prie pagrindinio jrenginio

Istatykite papildomus Sepecius j pagrinding dulkiy konteinerio arba dulkiy siurblio vamzdzio anga (6, 7 pav.)

MAZAS GREITIS, DIDELIS GREITIS, ISTUNGTA
Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka, kad jjungtuméte / iSjungtuméte jrenginj. (9)
Mygtuku TURBO (8) perjunkite i§ mazo greicio j didelj greitj.

Siurblio jkrovimas

Naudokite tik originaly jkroviklj / adapterj.

Ijunkite adapterj, ikrovimo metu lemputé uzsidegs raudonai, o kai akumuliatorius bus jkrautas, lemputé uzsidegs
melynai

Akumuliatorius galima jkrauti atskirai arba jrenginyje.

Valykite po kiekvieno naudojimo

Paspauskite dulkiy talpyklos atleidimo mygtuka (2), kad atlaisvintuméte dulkiy talpyklos dugna (3), tada paspauskite
apatinj mygtuka, kad atlaisvintuméte apatinj dulkiy talpyklos dangtj (9, 10 pav.). Dulkiy konteinerj rekomenduojama
valyti po kiekvieno naudojimo.

Dulkiy konteinerio valymas

a) Paspauskite mygtuka, kad atlaisvintuméte apatinj dulkiy talpyklos dangtelj ir iSmestuméte dulkes (9, 10 pav.)
(b) Isimkite filtra, kaip parodyta 14 pav. ir jj ivalykite arba pakeiskite. (11 PAV.)

c) Idvalykite filtrg po tekanciu vandeniu ir i8dziovinkite ji saulés $viesoje. Norédami jsigyti nauja filtra, kreipkités i
prekybos atstova. Filtro modelis: AD 7044.1

Elektrinio Sepecio valymas

1. Perjunkite uzrakta, esantj galingje Sepecio puséje. (12, 13 PAV.)
2. I8 Sepetélio iSimkite Serius (jy negalima plauti).

3. Po valymo vél sumontuokite Sepetélio Serelius ir uzrakta.

Démesio

Po tam tikro naudojimo laikotarpio Sepetys gali uzsikimsti plaukais ar pan. Turite jj reguliariai valyti, kad aparatas
veikty efektyviai.

Techniniai duomenys:

Itampa: 22,2 V. Akumuliatoriaus tipas: Li-lon Akumuliatoriaus talpa: baterijos talpa: 2200 mAh

Nominali variklio galia: 120 W.

Didz. Variklio galia: 120 proc: 250 W.

Ikrovimo trukmé: apie 5 val

Maitinimo $altinio jvestis: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Adapterio i$vestis: 26,5V =, 0,5 A

26



Dél aplinkosaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia iSmesti j atitinkamus
rasiuojamojo komunaliniy atlieky surinkimo konteinerius pagal jy aprasyma. Jei prietaise yra baterijy, jas
reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir saugojimo vieta. Panaudotg prietaisg reikia nuvezti j
atitinkama surinkimo ir saugojimo vietg, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy

sveikatai ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima iSmesti j komunaliniy
atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos - tai atliekos, kuriose yra Zmonéms, gyviinams ir aplinkai

kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uztersti dirvozemj, vandenj ar ora, o per tai jos gali patekti j

Zmogaus organizma ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdZiui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip
c € pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir Sirdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medZiagos taip pat gali turéti

neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti véZinius pokycius. Augaly, auganciy

paveiktame dirvozemyje, ir i$ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minétg poveikj

sveikatai. NeiSmeskite jrangos j komunaliniy atlieky konteinerj!

Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvitg

iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGI DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI LIETOSANAS
DROSIBAS NORADIJUMI UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAIJIET
TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietosanas izlasiet lictoSanas instrukciju un ieveérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
lietojot ierici neatbilstosi tas paredz&tajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.

3. Ierices barosanas avotu pieslédziet tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz
kontaktligzdai.

Lielakai lietoSanas droSibai vienlaicigi nepievienojiet vairakas elektroierices
viena kede.

4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbatng ir bérni. Nelaujiet berniem
speleties ar ierici nelaujiet berniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici,
to lietot.

5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai personas
bez pieredzes vai zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu dros§ibu atbildigas
personas uzraudziba vai ja viniem ir sniegtas instrukcijas par ierices drosu
lietoSanu un vini ir informeti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu.
Beérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lekartas tiriSanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta

27



uzraudziba.

6. P&c barosSanas avota lietoSanas vienmer iznemiet kontaktdaksu no stravas
kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.
7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdaksu vai visu ierici Gideni vai jebkada cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un
nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju
apstaklos).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
1zvairitos no briesmam, tas janomaina specializ€ta remonta.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu barosanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektriskas
stravas trieciena risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra
parbaudei vai remontam. Visus remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti
servisa centri. Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu risku lietotajam.
10. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

11. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam virsmam.

12. Neatstajiet stravas padeves ierici bez uzraudzibas kontaktligzda.

13. Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektriskaja kede uzstadit
atdalitas stravas ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30
mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu elektriki.

14. Nepielaujiet ierices motora dalas saslapinasanu.

15. Lietojiet telpas vai automasina.

16. Neizmantojiet puteklu siic€ju, lai savaktu jebkadas vielas, tostarp
uzliesmojosas

17. Nesukngjiet priekSmetus ar asam Skautném (pieméram, stikla lauskas).
18. Nenovirziet puteklsiicgja siikSanas cauruli uz citiem cilvékiem vai
dzivniekiem.

19. Izmantojiet tikai Sai iericei paredz€tos piederumus.

20. Esiet 1pasi uzmanigi, ja puteklsiic€js uzkapj pa kapném, lai nodrosinatu
savu droSibu.

21. Neaizsprostojiet puteklu siic§ja ventilacijas atveres.

22. Neiedarbiniet puteklstic€ju, ja nav ievietots filtrs.

23. Nesukngjiet puteklus vai biivgruzus, $sada veida piesarnojuma atliekas
nekavéjoties anulés garantiju.

24. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas tas darbibas laika.

25. Vienmér atvienojiet ierici no stravas padeves, ja to atstaj bez uzraudzibas,
ka ar1 pirms salociSanas, izlociSanas vai tiriSanas.

26. Vienmer izsleédziet ierici ar pogu, pirms iznemat kontaktdaksu no
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kontaktligzdas.

27. BRIDINAJUMS: ja mazgasanas uzgalis tiek uzkapts uz stravas vada no
citas ierices, pastav risks sabojat vadu un izraisit 1ssavienojumu
elektroinstalacija.

28. BRIDINAJUMS: izmantojiet tikai originalo komplektacija ieklauto stravas
adapteri ar modeli: YNQX12G265050VL

29. Bridinajums: $aja ieric€ tiek izmantota litija jonu baterija. [zmantojiet tikai
originalo akumulatoru komplektu.

30. BRIDINAJUMS: uzladgjiet akumulatoru tikai ar 1adétaju, kas ir komplekta
ar izstradajumu.

31. BRIDINAJUMS: akumulatoru bloku glabajiet berniem nepieejama vieta.
Akumulatoru komplektu nedrikst karsét, atvert, caurdurt, iznicinat vai mest
uguni.

32. Vecas izladgjusas vai izlietotas baterijas jaiznem no ierices un jaiznicina
vai japarstrada saskana ar valsti speka esoSajiem atkritumu iznicinasanas
noteikumiem.

Ierices apraksts: (rokas puteklu siicgjs)

_ . 2. Putek]u tvertnes 3. Putek]u 4. Caurules atbrivosanas
1. Akumulatora stavoklis . '
atbrivosanas poga tvertne poga
6. Elektriskas birst 7.Elektriska
5. WAND ? VFIS as birstes ) extriska 8. Turbo poga
atbrivosanas poga birste
9. leslégsanas/izslégsanas poga 10. Akumulatora 11. Akumulatora 12. Poga putekju
iESLEGSANAS/IZSLEGSANAS POGA atbrivosanas poga bloks tvertnes iztukSosanai
I . . . R 15. Barosanas . .
13. Mikstas apdares birste 2 in 1 14. Gara plaisu birste 16. Sienas turétajs

avots

- AKUMULATORS

Ievietojiet akumulatoru ierices apaksdala, kad tas ir pareizi ievietots, atskanés savienojuma skana. Pieversiet uzmanibu
virzienam. (1. ATTELS)

Puteklu konteinera salociSana

Vispirms ievietojiet apaksgjo plastmasas mikroshému atveré galvenaja dala, péc tam fiksgjiet augsgjo vaku ar augsejo
fiksatoru galvenaja dala. (2. ATTELS)

BIRSTES SAVIENOSANA
Savienojiet birstes augs€jo dalu ar atveri puteklsiic€ja iepliides atver€ vai caurulg, kad ta ir pareizi piestiprinata,
dzird@siet blok&sanas skanu. (3. ATTELS)

SAVIENOJUMS AR CAURULI
Ievietojiet caurules augs€jo galu puteklu tvertnes galvenaja atverg, un jus dzirdesiet blok&Sanas skanu (4. attéls)
Elektriskas birstes un puteklu sticgja pievienosana
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levietojiet elektriskas birstes aug§€jo dalu puteklu tvertnes galvenaja atverg (5. attels)
- Papildu birstes pievienoSana galvenajai iekartai
Ievietojiet piederumu birstes puteklu tvertnes vai puteklu savacgjcaurules galvenaja atverg (6., 7. attels)

ZEMS ATRUMS, AUGSTS ATRUMS, IZSLEGTS
Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu/izslégtu ierici. (9)
Izmantojiet TURBO pogu (8), lai parslégtos no zema atruma uz augstu atrumu.

Puteklsticgja uzlade

Izmantojiet tikai originalo ladetaju/adapteri.

Pievienojiet adapteri, ladéSanas laika indikators ieslégsies sarkana krasa, kad akumulators biis uzladets, indikators
ieslégsies zila krasa

Akumulatorus var uzladét atseviski vai iericé.

Tiriet p&c katras lietoSanas reizes

Nospiediet puteklu konteinera atbrivoSanas pogu (2), lai atbrivotu puteklu konteinera apaksgjo dalu (3), péc tam
nospiediet apaksgjo pogu, lai atbrivotu apaks&jo puteklu konteinera vaku (9., 10. att.). Puteklu tvertni ieteicams iztirit
péc katras lietoSanas reizes.

Puteklu konteinera tiriSana

a) Nospiediet pogu, lai atbrivotu puteklu konteinera apaksgjo vaku un atbrivotos no putekliem (9., 10. attéls)

(b) Iznemiet filtru, ka paradits 14. att&la, un iztiriet vai nomainiet to. (11. ATTELS)

¢) Notiriet filtru zem teko$a Gidens un nosusiniet to saules gaisma. Lai iegadatos jaunu filtru, sazinieties ar izplatitaju.
Filtra modelis: AD 7044.1

Jaudas birstes tiriSana

1. Parsladziet slotinas aizmugure eso$o slotinas slédzeni. (12., 13. ATTELS)
2. Nonemiet sarinus no birstes (nav mazgajami).

3. P&c tirisanas atkal salieciet birstes sarinus un slédzeni.

Uzmanibu

P&c zinama lietosanas laika birste var aizkerties ar matiem vai lidzigiem priekSmetiem. Ta ir regulari jatira, lai ierice
darbotos efektivi.

Tehniskie dati:

Spriegums: 22,2 V. Akumulatora tips: Li-Ion Akumulatora ietilpiba: 2200 mAh

Nom. motora jauda: 1: 120 W.

Maks. Motora jauda: 120 W: 250 W.

Uzlades laiks: aptuveni 5 h

Stravas padeves ievade: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Adaptera izeja: 26,5V =, 0,5 A

Vides aizsardzibai. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaizmet
atbilstosos konteineros dalitai sadzives atkritumu savaksanai. Ja iericé ir baterijas, tas jaiznem un
jaiznicina atseviski savaksanas un uzglabasanas vieta. Izlietota ierice janogada piemérota savaksanas un
uzglabasanas viet3, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esosais
markéjums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir

vai gaisu, un caur to tas var nok|at cilvéka organisma un izraisit virkni veselibas problému, pieméram,
redzes, dzirdes, runas traucéjumus, var ari bojat nieres, aknas un sirdi, ka arf izraisit adas slimibas.
Kaitigas vielas var nelabvéligi ietekmét ari elposanas un reproduktivo sistému un izraisit véZza izmainas.
Augu, kas aug uz skartas augsnes, un no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ minéto

c € atkritumi, kas satur cilvékiem, dzivniekiem un videi kaitigas vielas. Sis vielas var piesarnot augsni, Gdeni
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ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertné!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas stidzibas, lidzu, sazinieties ar
sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED JUHISED OHUTUKS
KASUTAMISEKS LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE NEED
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud seadme
mittesihipdrasest kasutamisest voi ebadigest késitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet muul
otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seadme vooluvdrk ainult 220-240 V ~50/60 Hz pistikupessa.
Suurema kasutuskindluse tagamiseks drge iihendage korraga mitut
elektriseadet iihte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega mingida Arge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega
tuttav, seadet kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja isikud,
kellel on vihenenud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi 1sikud,
kellel puuduvad kogemused vai teadmised seadme kohta, kui seda tehakse
nende ohutuse eest vastutava isiku jirelevalve all voi kui neile on antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks
seadmeid puhastada ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta
vanad ja seda tehakse jdrelevalve all.

6. Pirast seadme kasutamist tommake alati pistik pistikupesa pistikupesast
vilja, hoides seda kiega kinni. ARGE tdmmake vooluvdrgu juhtmest.

7. ARGE Kkastke juhe, pistik vdi kogu seade vette vdi mdnda muusse
vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm, piike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).

8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohu viltimiseks vélja vahetada spetsiaalse remonditodkoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha
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kukkunud v&i muul viisil kahjustatud vai ei toota korralikult. Arge parandage
seadet ise, sest esineb elektriloogi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks
vOi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. Koiki remonditdid voivad
teostada ainult volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont v3ib kujutada
endast tosist ohtu kasutajale.

10. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide liheduses.

11. Toitejuhe ei tohi puutuda kuuma pinnaga kokku.

12. Arge jitke toiteplokki pistikupessa jirelevalveta.

13. Tdiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jadavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei iileta 30 mA. Sellega
seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

14. Arge laske seadme mootoriosa mirjaks saada.

15. Kasutage seadet siseruumides vdi auto sees.

16. Arge kasutage tolmuimejat mis tahes ainete, sealhulgas tuleohtlike ainete
ilesvotmiseks

17. Arge tolmuimeerige teravate servadega esemeid (nt klaasikillud).

18. Arge suunake tolmuimeja imitoru teiste inimeste vdi loomade poole.

19. Kasutage ainult selle seadme jaoks ettendhtud tarvikuid.

20. Olge eriti ettevaatlik trepist tiles tolmuimeerimisel, tagage oma ohutus.
21. Arge blokeerige tolmuimeja ventilatsiooniavasid.

22. Arge kiivitage tolmuimejat ilma filtrita.

23. Arge tolmu ega ehitusprahti tolmuimejaga tolmuimeja, sedalaadi
saastejadgid muudavad garantii kohe kehtetuks.

24. Arge jitke seadet t66 ajal jirelevalveta.

25. Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti, kui see jietakse jirelevalveta ja
enne kokkupanekut, lahti voltimist vO1 puhastamist.

26. Liilitage seade alati nupuga vilja, enne kui tdmbate pistiku pistikupesast
vilja.

27. ETTEVAATUST: kui pesuotsaga astutakse mone teise seadme toitejuhe
peale, on oht, et juhe voib kahjustada ja tekitada elektrisiisteemis liihise.

28. HOIATUS: kasutage ainult mudeliga kaasasolevat originaalvooluadapterit:
YNQX12G265050VL

29. HOIATUS: see seade kasutab liitium-ioonakut. Kasutage ainult
originaalakut.

30. HOIATUS: laadige akupakki ainult tootega kaasasoleva laadijaga.

31. HOIATUS: Hoidke akupakett lastele kattesaamatus kohas. Akupakki ei
tohi kuumutada, avada, 1abistada, hdvitada ega visata tulekahju.
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32. Vanad tiihjad voi kasutatud akud tuleb seadmest eemaldada ja korvaldada
vOi taaskasutada vastavalt riiklikele jadtmekaitlusnormidele.

Seadme kirjeldus: (kdeshoitav tolmuimeja)

2. Tolmuk 3.
1. Aku olek oimu .annu . 4. Toru vabastamisnupp
vabastamisnupp Tolmukogumisnupp

6. Elektrilise harja

5. WAND R
vabastamisnupp

7.Elektriline harja 8. Turbo nupp

9. ON/OFF nupp oN/OFF 12. Nupp tolmumahuti

10. Ak bastami 11. Akupakett
NUPU Y vabastamisnupp upake tiihjendamiseks
13. Polsterhari2in 1 14. Pikk praguhari 15. Toiteallikas 16. Seinakinnitus
- BATTERI
Sisestage aku seadme pohja, kui see on digesti paigaldatud, kuulete iihendamise heli. Poorake tihelepanu suunale.
(PILD 1)

Tolmukonteineri kokkupanek
Sisestage koigepealt alumine plastmassist kiip pShiosas olevasse auku, seejérel lukustage lilemine kaas pohiosas oleva
tilemise lukuga. (KUVA 2)

HARJA UHENDAMINE
Uhendage harja iilemine osa tolmuimeja sisselaskeava vdi toru avasse, kui see on digesti paigaldatud, kuulete
lukustusheli. (PILD 3)

UHENDAMINE TORUGA

Sisestage toru iilemine ots tolmukonteineri pdhiavasse ja te kuulete lukustusheli (joonis 4)
Elektrilise harja ja tolmuimeja {ihendamine

Sisestage elektrilise harja {ilemine ots tolmukonteineri peaavasse (joonis 5)

- Lisaharja iihendamine peamasinaga

Sisestage lisaharjad tolmukonteineri v3i tolmuimeja toru peaavasse (joonised 6,7)

MADAL KIIRUS, KORGE KIIRUS, VALJA
Seadme sisse/vilja lilitamiseks vajutage nuppu On/Off. (9)
Kasutage nuppu TURBO (8), et muuta kiirust madalalt korgele.

Tolmuimeja laadimine

Kasutage ainult originaallaadijat/adapterit.

Uhendage adapter, laadimise ajal muutub tuli punaseks, kui aku on laetud, muutub tuli siniseks
Akusid saab laadida iseseisvalt voi seadmes.

Puhastage pérast iga kasutamist

Vajutage tolmukonteineri vabastamisnuppu (2), et vabastada tolmukonteineri pdhi (3), seejérel vajutage alumist
nuppu, et vabastada alumine tolmukonteineri kaas (KUVA 9,10). Tolmukonteiner on soovitatav puhastada pérast iga
kasutamist.

Tolmukonteineri puhastamine

a) Vajutage nuppu, et vabastada tolmukonteineri alumine kaas, et tolm &ra visata (KUVAD 9, 10)

(b) Eemaldage filter, nagu on naidatud joonisel 14, ja puhastage voi vahetage see vilja. (KUVA 11)

¢) Puhastage filter jooksva vee all ja kuivatage see paikesevalguse kées. Uue filtri ostmiseks poorduge edasimiiiija
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poole. Filtri mudel: AD 7044.1

Véimendusharja puhastamine

1. Liilitage harja tagakiiljel olev lukk timber. (PILDID 12,13)

2. Eemaldage harjad harjast (ei ole pestavad).

3. Pdrast puhastamist monteerige harja harjad ja lukk uuesti kokku.

Tahelepanu

Pérast teatud kasutusperioodi voib hari ummistuda karvadest vms. Selleks, et masin to6taks tShusalt, peate seda
regulaarselt puhastama.

Tehnilised andmed:

Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: Pinge: 22,2 V. Aku tiiiip: Li-lon Aku mahutavus: 2200 mAh
Mootori nimivdimsus: 120 W.

Max. Mootori vdimsus: 250 W.

Laadimisaeg: umbes 5 h

Toiteallika sisend: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Adapteri viljund: 26,5V =, 0,5 A

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb vastavalt nende kirjeldusele visata
eraldi olmejaatmete kogumiseks ettendhtud konteineritesse. Kui seadmes on patareid, tuleb need
eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas dra visata. Kasutatud seade tuleb viia sobivasse
kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu
tervisele ja keskkonnale. Tootel olev margistus néitab, et seadet ei tohi kérvaldada olmejdatmete
konteinerisse. Elektrijddatmed on jaatmed, mis sisaldavad inimestele, loomadele ja keskkonnale
kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi 8hku ning selle kaudu vGivad nad sattuda
inimkehasse ja pShjustada mitmeid terviseprobleeme, naditeks ndagemis-, kuulmis- ja kdnepuudulikkust,
C € véivad kahjustada ka neerusid, maksa ja stidant ning p&hjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained véivad
avaldada kahjulikku m&ju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pdhjustada vahkkasvaja muutusi.
Mdjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine v3ib p&hjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejaatmete priigikasti!
Teenindus Kui soovite osta varuosasid v&i kui teil on kaebusi, siis palun vGtke Ghendust vGtke otse
Uhendust edasimiijaga, kes valjastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK A HASZNALATRA VONATKOZOAN OLVASSA EL
FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG A KESOBBI HIVATKOZASHOZ

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse az
abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal feleldsséget a késziilék nem
rendeltetésszeri hasznalatdbol vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziiléket kizarolag haztartasi hasznalatra szantak. Ne haszndlja mas, a
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rendeltetésszerii hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.

3. A késziilék tapegységét csak 220-240 V ~50/60 Hz-es konnektorba
csatlakoztassa.

A nagyobb hasznalati biztonsag érdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb
elektromos késziiléket egy aramkorhoz.

4. Legyen kiilonosen 6vatos, ha a késziiléket gyermekek jelenlétében
hasznalja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a késziilékkel ne engedje,
hogy gyermekek vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a
késziileket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkezo
személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel
nem rendelkezd személyek akkor hasznalhatjdk, ha ezt a biztonsadgukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
hasznalatara vonatkozo utasitasokat kaptak, €s tisztaban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak akkor
végezhetik, ha elmultak 8 évesek, €s a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
6. A tapegység hasznalata utan mindig huzza ki a dugoét a konnektorbol ugy,
hogy kezével megfogja a konnektort. NE hizza meg a haldzati kabelt.

7. NE meritse a kdbelt, a dugdt vagy az egész késziiléket vizbe vagy barmilyen
mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi koriilményeknek (esd, nap
stb.), és ne hasznalja paras koriilmények kozott (flirddszoba, nedves lakoauto).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tdpkabel megsériilt, a
veszE€ly elkeriilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

9. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a késziiléket leejtették,
vagy mas modon megsériilt, illetve nem miikodik megfelelden. Ne javitsa meg
a késziiléket sajat maga, mert fennall az aramiités veszélye. A sériilt késziiléket
vigye el ellendrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Minden javitast
csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek el. A nem megfeleld
javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.

10. Ne hasznalja a késziiléket gyalékony anyagok kozelében.

11. A tapkabel nem érintkezhet forré feliiletekkel.

12. Ne hagyja feliigyelet nélkiil a konnektorba dugott tapegységet.

13. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy olyan
hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibaarama nem
haladja meg a 30 mA értéket. Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel
kell konzultalni.
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14. Ne engedje, hogy a késziilék motoros része vizes legyen.

15. Hasznalja beltérben vagy autdban.

16. Ne hasznalja a porszivot semmilyen anyag felszedésére, beleértve a
gyulékony anyagokat is

17. Ne porszivozzon éles szEli targyakat (pl. ivegszilankokat).

18. Ne irdnyitsa a porszivd szivocsovét mas emberek vagy allatok felé.

19. Csak ehhez a késziilékhez tervezett tartozékokat hasznaljon.

20. Lépcson vald porszivozaskor legyen kiilondsen dvatos, gondoskodjon a
biztonsagarol.

21. Ne zarja el a porszivo szelldzOnyilasait.

22. Ne mukodtesse a porszivot a sziird nélkiil.

23. Ne porszivdzzon port vagy épitési tormeléket, az ilyen tipust
szennyezddések maradvanyai azonnal érvénytelenitik a garanciat.

24. Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil miikodés kdzben.

25. Mindig valassza le a késziiléket a tapegységrol, ha feliigyelet nélkiil
hagyja, valamint a késziilék dsszehajtasa, kibontdsa vagy tisztitasa elott.

26. Mindig kapcsolja ki a késziiléket a gombbal, mieldtt kihuzza a dugét a
konnektorbol.

27. FIGYELMEZTETES: ha a mosohegy egy masik késziilék tipkabelére 1ép,
fennall a veszélye, hogy a kabel megsériil és rovidzarlatot okoz az elektromos
rendszerben.

28. FIGYELMEZTETES: csak az eredeti mellékelt halozati adaptert hasznalja
a modellhez: YNQX12G265050VL

29. FIGYELMEZTETES: ez a késziilék litium-ion akkumulatort hasznal. Csak
az eredeti akkumulatort hasznalja.

30. FIGYELMEZTETES: az akkumulatorcsomagot csak a termékhez
mellékelt toltdvel toltse fel.

31. FIGYELMEZTETES: Tartsa az akkumulatorcsomagot gyermekek szdmara
elérhetetlen helyen. Az akkumulatorcsomagot nem szabad felmelegiteni,
kinyitni, kilyukasztani, megsemmisiteni vagy tlizbe dobni.

32. A régi, lemeriilt vagy hasznalt akkumulatorokat ki kell venni a
késziilekbdl, és a nemzeti hulladékkezelési eldirasoknak megfelelden kell
artalmatlanitani vagy jrahasznositani.

A késziilék leirasa: (kézi porszivo)

1. Az akkumulator allapota 2. Porszivé kioldégomb 3. Porfogo csésze 4. Cs6 kioldé gomb
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6. Elektromos kefe

5. WAND L 7.Elektromos kefe 8. Turbdé gomb
kioldégomb

9. ON/OFF gomb oN/OFF 10. Akkumulator kioldé 11. Akkumulator 12. Gomb a portartaly

GOMB gomb csomag kitritéséhez

13. Karpitkefe 2 az 1-ben 14. Hosszu réskefe 15. Tdpegység 16. Fali tarté

- AKKUMULATOR

Helyezze be az akkumulatort a késziilék aljaba, ha helyesen illesztette be, csatlakozasi hangot fog hallani. Figyeljen az
iranyra. (1. ABRA)

A portartaly dsszecsukasa

El6szor helyezze be az als6 milanyag forgacsot a fédarab lyukaba, majd a fels6 fedelet a fodarab felsé reteszelésével
rogzitse. (2. ABRA)

A KEFE CSATLAKOZTATASA
Csatlakoztassa a kefe felsd részét a porszivo bedmldnyilasan vagy csdvén 1€v8 lyukhoz, ha helyesen illesztette be,
akkor egy reteszel6 hangot fog hallani. (3. ABRA)

CSATLAKOZTATAS A CSOHOZ

Helyezze a cs6 fels6 végét a portartaly fonyilasaba, és hallani fogja a reteszeld hangot (4. abra)
Az elektromos kefe és a porszivo csatlakoztatasa

Helyezze be az elektromos kefe felsé részét a portartaly fonyilasaba (5. abra)

- A kiegészit6 kefék csatlakoztatasa a fogéphez

Helyezze be a tartozékkeféket a portartaly vagy a porszivocsd fonyilasaba (6., 7. ABRAK)

ALACSONY FORDULATSZAM, MAGAS FORDULATSZAM, KIKAPCSOLVA
Nyomja meg a be/kikapcsold gombot a késziilék be/kikapcsolasahoz. (9)
A TURBO gombbal (8) valtson alacsony sebességrol magas sebességre.

A porszivo feltoltése

Csak az eredeti tolt6t/adaptert hasznalja.

Csatlakoztassa az adaptert, toltés kozben a lampa pirosra valt, amikor az akkumulator felto1tédott, a lampa kékre
valtozik

Az akkumulatorok énmagukban vagy a késziilékben is tolthetok.

Minden hasznalat utan tisztitsa meg
Nyomja meg a portartaly kiold6 gombot (2) a portartaly aljanak (3) kioldasahoz, majd nyomja meg az alsé gombot az
also portartaly fedelének kioldasahoz (9., 10. ABRAK). Ajanlott a portartalyt minden hasznalat utan megtisztitani.

A portartaly tisztitasa

a) Nyomja meg a gombot a portartaly alsé fedelének felolddsahoz, hogy kidobja a port (9., 10. ABRAK)

(b) Vegye ki a sziirét a 14. ABRAN lathato modon, és tisztitsa meg vagy cserélje ki. (11. ABRA)

¢) Tisztitsa meg a sziirét folyo viz alatt, és szaritsa meg napfény alatt. Uj sziir6 beszerzése érdekében forduljon a
markakeresked6hoz. Sziird modell: AD 7044.1

A motoros kefe tisztitasa

1. Kapesolja ki a kefe hatuljan 16v6 zarat. (12., 13. ABRA)
2. Vegye ki a sortéket a kefébdl (nem moshato).

3. Tisztitas utan szerelje vissza a kefe sortéit s a zarat.

Figyelem

Bizonyos hasznalati id6 utan a kefe eltom6dhet hajszallal vagy hasonloval. Rendszeresen meg kell tisztitania, hogy a
gép hatékonyan mikodjon.

Miiszaki adatok:
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Fesziiltség:

22,2 V. Akkumulator tipusa: Li-lon Akkumulator kapacitasa: 2200 mAh

Névleges motorteljesitmény: 120 W.
Max. Motorteljesitmény: 250 W.
Toltési id6: kb. 5 ora

Téapegység bemenet: 50/60 Hz 0,5 A.
Adapter kimenet: 26,5V =, 0,5 A

¢
Ce

A kérnyezet védelme érdekében. A kartoncsomagoldst és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak
megfelelGen a szelektiv kommunilis hulladékgytjtésre szolgalé megfelel6 konténerekben kell elhelyezni.
Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon gyijt6- és taroldhelyen kell
elhelyezni. A hasznalt késziulléket megfelel§ gydjt6- és taroldhelyre kell szallitani, mivel a benne 1évé
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken taldlhatd jelolés
jelzi, hogy a készuléket nem szabad a kommundlis hulladékgyijté edénybe dobni. A hulladék elektromos
berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, dllatokra és a kornyezetre karos anyagokat tartalmaz.
Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegé6t, és ezen keresztll bejuthatnak az emberi
szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul 1atas-, hallds-,
beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a majat és a szivet is, valamint b6rbetegségeket okozhatnak. A
kdros anyagok karos hatassal lehetnek a légzGszervekre és a reproduktiv rendszerre is, és rakos
elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon term& novények és a belblik készilt termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségligyi hatdsokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a
kommunalis hulladékgydijtébe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjuk, forduljon a
kovetkez6khoz forduljon kozvetlendl a nyugtat kiallito keresked6hoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PENTRU UTILIZAREA N SIGURANTA CITITI CU ATENTIE SI

PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producétorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau
de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu il utilizati In niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati sursa de alimentare a aparatului numai la o priza de 220-240 V
~50/60 Hz.

Pentru o mai mare siguranta a utilizarii, nu conectati simultan mai multe
aparate electrice la un singur circuit.
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4. Aveti grija deosebita la utilizarea aparatului atunci cand sunt prezenti copii.
Nu permiteti copiilor sd se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei
persoane care nu este familiarizata cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face
sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au
dat instructiuni privind utilizarea In siguranta a aparatului si sunt constienti de
pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de
copii decat dacd acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuatd sub
supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizarea sursei de alimentare
tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apd sau in orice alt lichid.
Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator specializat pentru a evita
orice pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
fost scdpat sau deteriorat in orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu
reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie sau reparatie.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cétre centre de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc serios pentru utilizator.
10. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

11. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafete fierbinti.

12. Nu lasati nesupravegheata sursa de alimentare conectata la priza.

13. Pentru protectie suplimentard, este recomandabil sd instalati in circuitul
electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal
care si nu depaseasca 30 mA. In acest sens, trebuie consultat un electrician
specializat.

14. Nu lasati partea motorului aparatului sa se ude.

15. Utilizati in interior sau in interiorul unei masini.

16. Nu utilizati aspiratorul pentru a ridica substante, inclusiv cele inflamabile
17. Nu aspirati obiecte cu margini ascutite (de ex. cioburi de sticld).

18. Nu indreptati tubul de aspirare al aspiratorului spre alte persoane sau
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animale.

19. Utilizati numai accesorii concepute pentru acest aparat.

20. Aveti grija sporitd atunci cand aspirati pe scari, pentru a va asigura
siguranta.

21. Nu blocati orificiile de ventilatie ale aspiratorului.

22. Nu folositi aspiratorul fara filtru la locul sau.

23. Nu aspirati praf sau resturi de constructie, reziduurile de la acest tip de
contaminare vor anula imediat garantia.

24. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul functionarii.

25. Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare daca este 1dsat
nesupravegheat si inainte de pliere, desfasurare sau curatare.

26. Opriti intotdeauna aparatul cu ajutorul butonului Inainte de a scoate
stecherul din priza.

27. AVERTISMENT: daca varful de spalare este calcat pe cablul de alimentare
de la un alt aparat, exista riscul de a deteriora cablul si de a provoca un
scurtcircuit in sistemul electric.

28. AVERTISMENT: utilizati numai adaptorul de alimentare original furnizat
cu modelul: YNQX12G265050VL

29. AVERTISMENT: acest aparat utilizeaza o baterie litiu-ion. Utilizati numai
acumulatorul original.

30. AVERTISMENT: incarcati acumulatorul numai utilizand incarcatorul
furnizat cu produsul.

31. AVERTISMENT: Pastrati pachetul de baterii departe de indemana
copiilor. Pachetul de baterii nu trebuie incalzit, deschis, perforat, distrus sau
aruncat in foc.

32. Bateriile vechi epuizate sau folosite trebuie scoase din dispozitiv si
eliminate sau reciclate in conformitate cu reglementarile nationale privind
eliminarea deseurilor.

Descrierea dispozitivului: (aspirator portabil)

2. Buton de eliberare a
1. Starea bateriei . 3. Cupa de praf 4. Buton de eliberare a tubului
cupei de praf

M 6. Buton de elib
5. BAGHETA .u.on N .e foerare a 7.Perie electrica 8. Buton turbo
periei electrice

9. Buton ON/OFF bUTONUL 10. Buton de eliberare a 11. Pachet de 12. Buton pentru golirea
ON/OFF bateriei baterii recipientului pentru praf
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13. Perie pentru tapiterie 2 14. Perie lungd pentru 15. Sursa de

N . 16. Suport de perete
inl crevase alimentare

- BATERIE

Introduceti bateria in partea inferioard a unitatii, atunci cand este montata corect, veti auzi un sunet de conectare.
Acordati atentie directiei. (FIG. 1)

Plierea recipientului pentru praf

Introduceti mai ntai cipul de plastic inferior in orificiul din partea principald, apoi blocati capacul superior cu
incuietoarea superioara din partea principald. (FIG. 2)

CONECTAREA PERIEI
Conectati partea superioara a periei la orificiul din admisia sau teava aspiratorului atunci cand este montata corect, veti
auzi un sunet de blocare. (FIG. 3)

CONECTAREA LA TEAVA

Introduceti capatul superior al tevii in orificiul principal al recipientului pentru praf si veti auzi un sunet de blocare
(fig. 4)

Conectarea periei electrice si a aspiratorului

Introduceti partea superioara a periei electrice in orificiul principal al recipientului pentru praf (fig. 5)

- Conectarea periilor accesorii la masina principala

Introduceti periile accesorii in deschiderea principala a recipientului pentru praf sau a tubului aspiratorului (FIG. 6,7)

VITEZA MICA, VITEZA MARE, OPRIT
Apasati butonul On/Off pentru a porni/opri unitatea. (9)
Utilizati butonul TURBO (8) pentru a trece de la viteza mica la viteza mare.

Incarcarea aspiratorului

Utilizati numai incarcatorul/ adaptorul original.

Conectati adaptorul, in timpul incarcarii lumina va deveni rosie, cand bateria este incarcata lumina va deveni albastra
Bateriile pot fi incarcate singure sau in dispozitiv.

Curatati dupa fiecare utilizare

Apasati butonul de eliberare a recipientului pentru praf (2) pentru a elibera partea inferioara a recipientului pentru praf
(3), apoi apdsati butonul inferior pentru a elibera capacul inferior al recipientului pentru praf (FIG 9,10). Se recomanda
curdtarea recipientului pentru praf dupa fiecare utilizare.

Curatarea recipientului pentru praf

a) Apasati butonul pentru eliberarea capacului inferior al recipientului pentru praf pentru a arunca praful (FIG. 9,10)
(b) Scoateti filtrul, asa cum se arata in FIG.14, si curatati-1 sau inlocuiti-l. (FIG.11)

¢) Curatati filtrul sub jet de apa curenta si uscati-1 la lumina soarelui. Contactati dealerul pentru a achizitiona un filtru
nou. Modelul filtrului: AD 7044.1

Curatarea periei electrice

1. Comutati incuietoarea de pe partea din spate a periei. (FIG. 12,13)
2. Scoateti periile din perie (nu se pot spala).

3. Dupa curétare, reasamblati periile periei si incuietoarea.

Atentie

Dupa o anumita perioada de utilizare, peria se poate bloca cu par sau ceva similar. Trebuie sd o curdtati in mod regulat
pentru a mentine functionarea eficienta a aparatului.

Date tehnice:

Tensiune: 22,2 V. Tipul bateriei: Li-lon Capacitatea bateriei: 2200 mAh

Puterea nominalad a motorului: 120 W.

Max. Puterea motorului: 250 W.

Timp de incércare: aprox. 5 h
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Intrare sursa de alimentare: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
lesire adaptor: 26,5V =, 0,5 A

)¢
Ce

Pentru binele mediului. Ambalajele de carton si pungile de polietilend (PE) trebuie eliminate Tn
containerele corespunzatoare pentru colectarea separata a deseurilor municipale, in conformitate cu
descrierea acestora. Daca aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un
centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si
depozitare, deoarece substantele periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sanatate si
mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie eliminat in containerul de deseuri
municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru
oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot
patrunde in corpul uman si pot duce la o serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii,
auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca boli de piele. Substantele
nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducator si pot duce
la modificari canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din
acestea poate duce la efectele asupra sandtatii mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul
de gunoi municipal!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct
distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY PRO
BEZPECNE POUZIVANI SI PECLIVE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO

BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si piectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v
ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené pouzivanim spotiebice
v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou manipulaci.

2. SpottebiC je uréen pouze pro pouZiti v domacnosti. Nepouzivejte jej k jinym
ucelim, které nejsou slucitelné s jeho urcenim.

3. Napajeni spotiebice ptipojujte pouze do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pro vétsi bezpecnost pouzivani neptipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spottebicli najednou.

4. Pii pouzivani spotifebice v pfitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly nedovolte détem nebo osobam,
které nejsou se spotifebicem obeznameny, aby jej pouZzivaly.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby
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bez zkuSenosti a znalosti zatizeni, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpecnému pouzivani zatizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a idrzbu zafizeni by
nem¢ély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost neprovadéji pod
dohledem.

6. Po pouziti napajeciho zdroje vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, ze
zasuvku pridrzite rukou. Netahejte za sitovou Stru.

7. NEPONORUIJTE kabel, zastréku ani cely piistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte spotiebi¢ povétrnostnim vliviim (dést’, slunce apod.) a
nepouzivejte jej ve vlhkych podminkéch (koupelny, vlhké obytné automobily).
8. Pravidelné kontrolujte stav napéjeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel
poskozeny, m¢l by jej vyménit odborny servis, aby se pfedeslo nebezpeci.

9. Nepouzivejte spotiebic s poSkozenym napajecim kabelem nebo pokud byl
upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravne. Spotiebi¢ neopravujte
sami, hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem. Poskozeny spotiebic
odneste do pfisluSného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré
opravy smi provadét pouze autorizované servisni stiedisko. Neodbornd oprava
muze pro uzivatele predstavovat vazné riziko.

10. Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hotlavych materiald.

11. Nap4jeci kabel se nesmi dotykat horkych povrchi.

12. Nenechéavejte napajeci zdroj zapojeny do zasuvky bez dozoru.

13. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem neptesahujicim
30 mA. V tomto ohledu se obrat’te na odborného elektrikare.

14. Nedovolte, aby se motorova ¢ast spotfebi¢e namocila.

15. Spotiebi€ pouzivejte v interiéru nebo uvniti automobilu.

16. Vysavac nepouzivejte ke sbéru jakychkoli latek véetné hotlavych

17. Nevysavejte piedméty s ostrymi hranami (napft. sklenéné stiepy).

18. Nesmérujte saci trubici vysavace na jiné osoby nebo zvifata.

19. Pouzivejte pouze pfisluSenstvi urcené pro tento spotiebic.

20. Pti vysavani po schodech dbejte zvySené opatrnosti, zajistéte svou
bezpecnost.

21. Neblokujte zadné vétraci otvory vysavace.

22. Nepouzivejte vysavac bez nasazeného filtru.

23. Nevysavejte prach nebo stavebni sut,, zbytky tohoto typu znecisténi
zpiisobi okamzitou ztratu zaruky.

24. Nenechavejte spottebi¢ béhem provozu bez dozoru.
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25. Pokud je pfistroj ponechan bez dozoru a pred skladanim, rozkladanim nebo
¢isténim jej vzdy odpojte od zdroje napéjeni.

26. Pted vytazenim zastrcky ze zasuvky spotiebi¢ vzdy vypnéte tlacitkem.

27. VAROVANT: pokud praci koncovka §lapne na napajeci kabel od jiného
spottebice, hrozi poskozeni kabelu a zkrat v elektrickém systému.

28. VAROVANI: pouZivejte pouze originalni napajeci adaptér dodavany s
modelem: YNQX12G265050VL

29. VAROVANIT: tento piistroj pouziva lithium-iontovou baterii. PouZivejte
pouze originalni akumulator.

30. VAROVANI: akumulator nabijejte pouze pomoci nabijecky dodané s
vyrobkem.

31. VAROVANI: akumulator uchovavejte mimo dosah déti. Bateriovy blok se
nesmi zahfivat, otevirat, propichovat, nicit ani vhazovat do ohn¢.

32. Staré vybité nebo pouzité baterie by mély byt ze zatfizeni vyjmuty a
zlikvidovany nebo recyklovany v souladu s vnitrostatnimi piedpisy o likvidaci

odpadu.

Popis zafizeni: (ruéni vysavac)

) 2. Tlacitko pro uvolnéni 3. Zéasobnik na 4. Tlacitko pro uvolnéni
1. Stav baterie B} .
nadobky na prach prach trubice
. 6. Tladitk Inéni 7.Elektricky
5. HOLKA acitko pro uvoineni extricky 8. Tlatitko turbo
elektrického kartace kartac
9. Tlatitko ON/OFF tLACITKO 10. Tlacitko pro uvolnéni ) 12. Tlacitko pro vyprazdnéni
. P X 11. Akumulator
ZAPNUTI/VYPNUTI baterie nadoby na prach
15. Napajeci
13. Kartaé na caloun&ni 2 v 1 14. Dlouhy Stérbinovy kartst - - APALCL 16, Nastenny driak
- BATERIE

Vlozte baterii do spodni ¢asti piistroje, po spravném vlozeni uslysite zvuk pfipojeni. Davejte pozor na smér. (OBR. 1)
Skladani nadoby na prach

Nejprve zasuiite spodni plastovou tfisku do otvoru v hlavni ¢asti a poté horni kryt zajistéte hornim zdmkem v hlavni
casti. (OBR. 2)

PRIPOJENI KARTACE
Po spravném nasazeni pfipojte horni ¢ast kartace k otvoru v sani vysavace nebo v trubce, uslysite zvuk zamku.
(OBRAZEK 3)

PRIPOJENI K POTRUBI

Zasunite horni konec trubky do hlavniho otvoru nddoby na prach a uslysite zvuk uzamceni (obr. 4)
Ptipojeni elektrického kartace a vysavace

Zasuite horni konec elektrického kartace do hlavniho otvoru nadoby na prach (obr. 5)
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- Pfipojeni pfislusenstvi kartac¢l k hlavnimu stroji
Vlozte kartace pfisluSenstvi do hlavniho otvoru prachové nadoby nebo trubky vysavace (obr. 6,7)

NIZKA RYCHLOST, VYSOKA RYCHLOST, VYPNUTO
Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti pfistroj zapnete/vypnete. (9)
Tlac¢itkem TURBO (8) piepnéte z nizké rychlosti na vysokou rychlost.

Nabijeni vysavace

Pouzivejte pouze originalni nabijecku/adaptér.

Zapojte adaptér, béhem nabijeni se kontrolka rozsviti ¢ervené, po nabiti baterie se kontrolka rozsviti modie
Baterie 1ze nabijet samostatné nebo v zafizeni.

Po kazdém pouziti vycistéte

Stisknutim tlacitka pro uvolnéni nadoby na prach (2) uvolnéte spodni ¢ast nadoby na prach (3), poté stisknutim
spodniho tlac¢itka uvolnéte spodni viko nadoby na prach(FIG 9,10). Doporucujeme vy¢istit nadobu na prach po
kazdém pouziti.

Cisténi nadoby na prach

a) Stisknutim tlagitka uvolnéte spodni viko nadoby na prach, abyste se zbavili prachu (OBRAZKY 9, 10)

(b) Vyjméte filtr, jak je znazornéno na OBRAZKU 14, a vygistéte jej nebo vyméiite. (OBRAZEK 11)

¢) Vycistéte filtr pod tekouci vodou a vysuste jej na sluneénim svétle. Pro zakoupeni nového filtru se obrat'te na svého
prodejce. Model filtru: AD 7044.1

Cisténi motorového kartace

1. Piepnéte zamek na zadni stran& kartace. (OBRAZKY 12,13)
2. Vyjméte §tétiny z kartace (nelze je prat).

3. Po vycisténi Stétiny kartace a zamek opét nasad’te.

Pozor

Po urcité dobé pouzivani miize dojit k zaneseni kartace vlasy nebo né¢im podobnym. Musite jej pravidelné Cistit, aby
stroj fungoval efektivné.

Technické udaje: V piipadé, ze se karta¢ nachazi na povrchu, je nutné jej vycistit:

Napéti: 22,2 V. Typ baterie: Li-lon Kapacita baterie: 2200 mAh

Jmenovity vykon motoru: 120 W.

Max. Vykon motoru: 120 W: 250 W.

Doba nabijeni: cca 5 h

Vstupni napéti: 1,5 1., 2,5 1., 3,5 1: 220-240 VV ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Vystup adaptéru: 26,5V =, 0,5 A

V zajmu ochrany Zivotniho prostfedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhodte do
ptislusnych kontejnerl pro oddéleny sbér komunalniho odpadu podle jejich popisu. Pokud jsou ve
spottebici baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu. Pouzity spotfebi¢ musi
byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zatizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje,
mohou predstavovat riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvédi, Ze spotfebi¢ nesmi
byt vyhozen do kontejneru na komunalni odpad. Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky skodlivé
pro ¢lovéka, zvifata a Zivotni prosttedi. Tyto latky mohou kontaminovat plidu, vodu nebo vzduch a jejich

c € prostfednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problém(i, jako jsou
poruchy zraku, sluchu, fe¢i, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpUsobit kozni onemocnéni.
Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé tcinky na dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym
zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postizenych pidach a produktt z nich vyrobenych muze mit
za nasledek vyse uvedené zdravotni Ucinky. ZafFizeni nevyhazujte do popelnice na komunalni odpad!
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Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obratte se na obratte se
pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o koupi.

PykoBoacrso nmoJsn3oBartens (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU BAXKHBIE YKA3AHIA 110
BE3OITACHOCTH JIA UCITOJIb3OBAHNM A BHUMATEJIBHO
[TPOUNTAUTE U COXPAHUTE JIJIA JAJIBHEUIIIETO
NCIIOJIb3OBAHUA

1. [lepen ucnoab30BaHUEM NMPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIMIO MO IKCIUTyaTallH
U CIIEyHTE CoJep KalluMCs B Hel yKkazaHusM. [IponsBoaurens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIepO, BEI3BAHHBIN HCIIOIb30BAHUEM MTPUOOPA HE TIO
Ha3HAYEHUIO WM HENPAaBUIbHBIM OOpAIIEHUEM C HUM.

2. ITpubop mpenHa3HaueH TOIBKO sl OBITOBOTO MCIONb30BaHus. He
UCITOJIB3YWUTE €r0 IS APYruX LeJIel, HECOBMECTUMBIX C €r0 HA3HAYCHUEM.

3. [ToakmmrouaiiTe JIEKTPONUTaHUE ITPUOOpa TOJBKO K po3zeTke 220-240 B
~50/60 I'm.

Jls Gomnpliieit 6€30MacHOCTH MCIIOIb30BaHUS HE MOIKIII0OUANTE OJHOBPEMEHHO
HECKOJIbKO AJIEKTPONPUOOPOB K OJHON LEH.

4. CobmonaiiTe 0co0yr0 OCTOPOKHOCTh MPH UCIIOIB30BaHUU MPUOOpPa B
MPUCYTCTBUM JeTei. He mo3BosisiiiTe AeTsIM Urpath ¢ Ipudopom, He
MO3BOJIITE ACTAM WJIH JIUIAM, HE 3HAKOMBIM C IPHOOPOM, TTOTB30BATHCS HM.
5. MPEAYITPEXXJIEHUE: JlanHoe 060py10BaHE MOXKET HCTIOIB30BAThHCS
JIETHbMHU CTapiie 8 JeT U JUIAMH C OTPAaHUYEHHBIMU (PU3HUECKUMU,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMU CIIOCOOHOCTSIMU, a TAKXKe JINLIaMH, HE
UMEIOITIMH OMBITA WK 3HAHUN 00 TOM 000pyI0OBaHUH, €CITU ITO JIeTaeTCs
1o/l HaOJII0/IEHUEM JINIA, OTBETCTBEHHOTO 3a UX 0€30M1aCHOCTb, W €CIIU OHU
HOJYYHMITM MHCTPYKIMH [0 6€3011acCHOMY MCIOIb30BAHUIO 000PYIOBAaHUS U
3HAIOT 00 ONACHOCTSX, CBSI3aHHBIX C €r0 UCIOJIb30BaHuEM. [[eTH He TOJIKHbBI
urpartb ¢ obopynoBanueM. Yuctka u o0cimykuBaHre 000pyJOBaHUS HE
JTOJIKHBI BBITMIOJIHATHCS IETbMH, €CJIU TOJBKO OHU HE CTapIle 8 JeT U He
BBITIOJIHAIOTCA MO IPUCMOTPOM.

6. Bcerga BeIHUMaTE BUWIKY U3 PO3ETKH MOCIE UCIIOIB30BAHUSI HCTOYHUKA
NIUTaHus, IPUACPKUBaAs po3eTKy pykoil. HE TsaHuTe 3a ceTeBoii HYp.

7. HE norpy»xaiite miHyp, BUIKY WIH BECh IPUOOP B BOLY WUJIH JIFOOYIO IPYTYIO
XKUAKOCTh. He moasepraiite mpuOop BO3ACHCTBUIO MTOTOAHBIX YCIOBUH
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(10 b, COJHIIE U T.J.) U HE UCTIOJB3YHUTE €ro B YCIOBUSIX MOBBIILICHHOM
BJIQKHOCTH (BaHHbIE KOMHATBHI, BJIaXXHBIE JOMa HA KOJIECaXx).

8. [lepronuecku MpoBEepANTE COCTOSIHUE IHYpa nuTanus. Eciau muHyp
MIUTaHUS MOBPEX/IEH, BO N30€kKaHUE OMACHOCTH €ro CIENyeT 3aMEHUTD Y
CHEIHAJIUCTA 110 PEMOHTY.

9. He ucnons3yiite npubop ¢ MOBPEkKACHHBIM IIHYPOM MUTAHUS, & TAKIKE €CITU
€ro YpOHWJIH, MOBPEIMIN KaKUM-ITH00 IPYTUM CIIOCOOOM UJIM OH He paboTaeT
JOJDKHBIM 00pazoM. He peMoHTHpYiiTEe TPUOOP CaMOCTOATENBHO, TaK KaK
CYLIECTBYET OMACHOCTH MOPAKEHUS IEKTPUIECKUM TOKOM. OTHecuTe
MIOBPEXKACHHBIN IPUOOP B KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBIN LEHTP AJIs IPOBEPKU
WM peMoHTa. Bce peMOHTHbBIE paOOThI TOJKHBI BBITIOIHATHCS TOJIBKO B
aBTOPU30BAaHHBIX CEPBUCHBIX LIeHTpax. HernpaBuibHbIN pEMOHT MOXKET
MIPEJICTaBIATh CEPHE3HYIO OMACHOCTH JIJIS MOJIH30BATEIS.

10. He nucnionp3yiite npubop BOJIN3H JIETKOBOCIUIAMEHSIOIIUXCSL MAaTEpUAIIOB.
11. HInyp nuTaHus HE JOJDKEH KacaThCs TOPSAYUX MOBEPXHOCTEH.

12. He octaBistiiTe BKJIFOUEHHBIN B PO3ETKY OJIOK MUTAHUS 0€3 IPUCMOTpa.
13. JInst 1ONOTHUTENBHOM 3aIlUThl PEKOMEHIYETCSI YCTAHOBUTD B
AIEKTPUYECKOM 1NN YCTPOMCTBO 3amMTHOrO oTKItoueHus (Y30) ¢
HOMHHAJILHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He 6osiee 30 MA. Ilo aToMy Borpocy
CJIEyeT IPOKOHCYJIbTUPOBATHCS CO CHELUAINCTOM-3JIEKTPUKOM.

14. He nomyckaiiTe HaMOKaHHsI MOTOPHOI YacTu mpudopa.

15. Vicnionb3yiiTe B MOMEIIEHNH WM B aBTOMOOUIIE.

16. He ucnionp3yiite mbiiecoc i c6opa J100bIX BELECTB, BKIKOYAs
JIETKOBOCIUIAMEHS IO ECS

17. He nbutecochTe NMpeAMETHI C OCTPBIMU KpasiMU (HaIIpuMep, OCKOJIKH
CTEKJIa).

18. He HampaBmsiiTe BcachIBaloOIIyI0 TPyOKY MbUIeCcOca Ha APYTUX JIOAEH HITH
KUBOTHBIX.

19. Mcnionp3yiiTe TOJBKO IPUHAJIEKHOCTH, IPEIHA3HAYEHHBIE JIJIS 3TOTO
npubopa.

20. Coburoiaiite 0coOyr0 OCTOPOKHOCTD ITPU YOOPKE MBUIECOCOM Ha
JIECTHHIIE, YTOOBI 0OECIIEYUTH CBOIO OE30IIaCHOCTb.

21. He 3akpbIBaiiTe BEHTUIISIIMOHHBIE OTBEPCTHS IbLIIECOCA.

22. He 3amyckaiiTe mbiiecoc 0€3 yCTaHOBIEHHOTO (QUIIBTpA.

23. He yOupaiiTe mbUIh UM CTPOUTETHHBIA MYCOP, OCTATKH TaKHX
3arpsi3HEHUI HEMEUIEHHO aHHYJIHUPYIOT FapaHTHUIo.

24. He ocrasunsiiTe npudop 6e3 nprucMoTpa Bo BpeMsi pabOTHI.

25. Ecim mpubop ocraetcst 6€3 mpucMoTpa, BCEra OTKIIFOYANTE €ro OT
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MCTOYHUKA MUTAHUSI, @ TAKXKe Mepejl CKIaAbIBaHUEM, PACKIIaAbIBAHUEM WU
YUCTKOM.

26. Becerna BeIkTIOUaiTe MTPUOOP C TOMOIILI0 KHOIIKH, TIPEK/IC YeM BRIHUMATh
BUJIKY U3 PO3ETKH.

27. IPEAYIIPEXXIEHUE: ecnu Ha cTUpaibHBIA HAKOHEYHUK OYACT HAJIeT
IIHYp TUTaHUS OT APYroro Npudopa, CyeCTBYET PUCK MOBPEKICHUS IIIHYpA
Y BO3HUKHOBEHUSI KOPOTKOTO 3aMBIKaHUSI B 3JICKTPUUYECKOM cucTeMe.

28. ITPEAVYIIPEXAEHUME: ncnonp3yiTe TOIBKO OPUTMHAIBHBIN aanTep
MUTaHKS, BXOISIIUMN B KOMIUIEKT ITocTaBky Moaenu: YNQX12G265050VL
29. ITPEAVYIIPEXAEHUE: B taHHOM yCTpOWCTBE UCIIOJIB3YETCS JINTUM -
HMOHHBINA aKKyMYJISTOP. VICIOIb3yiTe TOJBKO OpUTHHAIBHBIN
AKKYMYJISITOPHBIH OJIOK.

30. IIPEAYIIPEXX/IEHUE: 3apsxkaiite akkyMyJIATOpHYIO OaTapero TOJIbKO ¢
MTOMOIIIBIO 3aPSITHOTO YCTPOMCTBA, TTOCTABJISIEMOTO BMECTE C YCTPOMCTBOM.
31. OCTOPOXHO: xpanute GaTapeiiHblii 0JI0K B HEAOCTYITHOM IS IeTei
Mecte. barapeitnblii 070K HEIb3sl HArpeBaTh, OTKPHIBAThH, POKAJIBIBATH,
pa3pyuiath uiau 6pocarb B OTOHb.

32. Crapsle pa3psHKCHHBIC HITH UCTIOJIh30BaHHBIC OaTapen CleayeT U3BJICYb U3
YCTPOMCTBA U YTUIU3UPOBATH UJIH MEPEPadOTaTh B COOTBETCTBUU C
HallMOHATBHBIMH MPABWJIAMHU YTHIIM3AIUU OTXOOB.

Ornmcanne ycTpoiicTsa: (pydHOH MbLIECOC)

2. KHonka
3. Yawka ana 4. KHomMKa ocBo60oXKAeHMA
1. CocTosHMe akkymynsaTopa oTcoeanHeHUs
nblan TPY6KM
nblaec6opHmKa
6. KHonkKa 73ne ecKa
.DneKTpuyeckas
5. WAND ocBoboxKaeHus P 8. Typb60-KHOMKa

. weTka
3N1EKTPUYECKOM LWETKM

10. KHonka .. 12. KHonka ana
9. KHOMKa BK/IOYEHWA/BbIK/IOYEHUA 11. baTapeiHbii
oTcoeanHeHUs OMOPOXKHEHUSA
KHOMMKA BK/THOYEHUA/BbBIK/THOYEHNA 610K .
aKKymynaTopa KOHTelHepa ANs Nblan
14. AnvHHaA wenesas 16. HacTeHHbIN
13. O6mBOYHanA WweTka 281 A LU' 15. BnoK NnuTaHuA
weTka Aepatesnb

- BATAPESA

BceraBbTe 6aTapero B HIKHIOIO YacTh YCTPOHCTBA, IPH NPAaBHIEHOH YCTAHOBKE BBI YCIBIIINTE 3BYK COSIHMHEHHUS.
Oo6partute BuuMaHue Ha Hanpasienue. (PUC. 1)

CkJiaipIBaHHE KOHTEHHEpa TS IBUTH
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CHauasa BCTaBbTE HIKHIOIO IUIACTHKOBYIO (DHIIKY B OTBEPCTHE B OCHOBHON YacTH, 3aTeM 3a()MKCUPYHTE BEPXHIO0
KPBIIIKY C HOMOIIBIO BEpXHETo 3aMKa B ocHoBHOH yactu. (PUC. 2)

INMOAKIIOYEHUME HIETKU
IMoxcoenuuuTe BEPXHIOO YacTh MIETKH K OTBEPCTUIO B BO3AyX03a00pHHKE WK TpyOe IblIecoca, KOraa oHa Oyner
MIPaBUIILHO YCTaHOBJIEHA, BBI ycubImnTe 3BYK (uxcanuu. (PUC. 3)

IMNOAKJITOYEHUE K TPYBE

BcTaBbTe BepXHUI KOHEI TpyObI B OCHOBHOE OTBEpPCTHE KOHTEITHEepa JUIsl LI U YCIBIIINTE 3BYK (ukcamuu (puc. 4)
ToaxiroueHne 3NeKTPUYECKOi IETKU U Ibuiecoca

BcTaBbTe BEPXHIOIO 4acTh DIEKTPHIECKON MIETKH B OCHOBHOE OTBEPCTHE KOHTEiHepa [t mbutH (pHC. 5)

- [oxkmoueHne TOMOMHUTEIBHBIX METOK K OCHOBHOW MallliHe

BcraBbTe 10M0MHUTENIbHBIE LIETKH B OCHOBHOE OTBEPCTHE KOHTEHHEpA JUlsl b M TpyOku nbuiecoca (PUC. 6,7)

HU3KAS CKOPOCTD, BLICOKASI CKOPOCTD, BBIKJIIFOUEHO
HaxMuTe KHONKY BKJIFOUCHHST/BBIKIIOUEHHUS, YTOOBI BKITIOUHTH/BBIKIIOUUTE YCTPOUCTBO. (9)
Hcnonb3yiire kHonky TURBO (8) st nmepeximtodeHns ¢ HU3KOil CKOPOCTH Ha BBICOKYIO.

3apsiKa nmbuiecoca

Hcnonb3yiiTe TOIBKO OPUTHHAIBLHOE 3apsIHOE YCTPOMCTBO/aganTep.

ToaxirounTe agantep, BO BpeMs 3apsIKd HHIUKATOP 3arOPUTCS KPACHBIM, KOTa aKKYMYJISITOP 3apsIuTcs,
HHIUKATOP CTAHET CHHUM

AKKYMYJISITOPBI MOXKHO 3apsiKaTh CAMOCTOSITENILHO I B YCTPOHCTBE.

OuuIaiTe mocie KaXk10ro HCIoJIb30BaHUs

HaxxmMuTe KHOIIKY OCBOOO>KICHUSI KOHTeHHEepa 11t LI (2), 9T00BI 0CBOOOIUTH THO KOHTeHHepa s mbu (3),
3aTeM Ha)XMHUTE HU)KHIOIO KHOIIKY, YTOOBI OCBOOOIMTH HIXKHIOK KPBILIKY KOHTelHepa s meutn (PUC. 9,10).
Pexomenayercst ounIaTh KOHTEHHEP JUISl MBLUIM TOCIIE KAKIO0T0 UCIOIb30BAHMS.

OurcTKa KOHTEHepa TS TBUTH

a) HaxxmuTe KHONIKY, 4TOOBI OCBOOOMTH HMKHIOKO KPBILIKY KOHTEHHEepa /U1t buin U BeIOpocuTsh nbuis (PUC. 9, 10)
(b) CrumuTe Guibtp, kak nokasano Ha PYC. 14, u ouncrute wim 3amenute ero. (PUC. 11)

¢) IIpomoiite GHIBTP MOX IPOTOYHOI BOMOH M BEICYIIUTE €TI0 MO/ COTHEYHBIMH JIydaMu. JUIst npHoOpeTeH s HOBOTO
hunbTpa obpaTuTech K cBoeMy auiiepy. Moaens ¢unbstpa: AD 7044.1

O4uncTKa CUIIOBOH IETKH

1. Iepexrounte 3amMoK Ha 3axHel ctopone merku. (PUC. 12,13)
2. CHUMHTE IETHHY CO METKH (He MOiTe).

3. ITocne OYUCTKH YCTAaHOBUTE IETHHKU U 3aMOK Ha MECTO.

Buumanue

ITocne onpeneneHHOro eproaa HCIIONb30BaHUS IETKAa MOXKET 3a0UThCsl BOJIOCAMHU HIIH 9eM-TO HOJ0OHBIM. UTOOB!
MamnHa pabortana 3hGEeKTHBHO, HEOOXOAUMO PETYISIPHO €€ YHCTUTD.

TexXHUYECKHE IaHHBIC:

Hanpsoxenne: 22,2 V. Tun akxymynsaropa: Li-lon EMkocts akkymymsitopa: 2200 MAg

HomunanpHas MOIHOCTS ABuratens: 120 W.

Maxc. MomnocTs auratens: 250 W.

Bpewms 3apaaku: okono 5 4
Bxon snekrponuranns: 220-240 B ~ 50/60 I'p 0,5 A.
Beixon amantepa: 26,5 B =, 0,5 A
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B uensx oxpaHbl OKpy:KatoLeii cpeabl. KapTOHHYIO YNaKoBKY U nonnaTuneHosble (M3) nakeTbl cnepyet
BblBpacbIBaTb B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEHEPbI /15 pa3ae/ibHOro cbopa BbIToBbIX OTXOA0B B
COOTBETCTBUM C X onucaHnem. Ecnm B npnbope nmetotcs 6aTapeu, ux HeOH6XOAMMO U3B/IEYL U
YTUAU3NPOBATL OTAE/IbHO B NyHKTE c6opa M XxpaHeHus. Ucnoib3oBaHHbI Npubop HeobxoAMMO caaThb B
COOTBETCTBYIOLLMIA NYHKT c60pa U XpaHEeHUs, TaK KaK CoAepIKaLumecs B HEM ONacHble BELLeCTBa MoryT

NpeACTaBAATb Yrpo3y A/1A 300POBbA U OKpYXKatoLLel cpeapl. MapKMpoBKa Ha U34e/MK YKasbiBaeT Ha To,
41O NPMBOP Henb3s BbibpacbiBaTb B KOHTEMHEP ANA 6bITOBbIX 0TX0408. OTpaboTaHHOE
371eKTPO06OPYA0BaHME - ITO OTXOAbI, COAEPIKALLME BELLECTBA, BPeAHbIE 4711 YEeN0BEKA, KUBOTHbBIX U
OKpY)KaloLLel cpeapl. ITU BELLECTBA MOTYT 3arpA3HATL MOYBY, BOAY UM BO3AYX, Yepes KOTopble OHU
MOTYT MOMacTb B OpPraHW3m YenoBeKa U NPUBECTYU K pady Npobiem co 340p0BbeM, TAKUX KaK yXyALIEHWe

c € 3PEHUA, CNyXa, PEYU, MOTYT TaKKe NOBPEAUTb MOYKU, NEYEHb U CePALLe, BbI3BaTb KOXKHbIE 3aboneBaHuA.
BpeaHble BeLECTBA TaKKe MOTYT OKasblBaTb HEFATUBHOE BAUAHWE HA AbIXaTe/IbHYI0 U PENPOAYKTUBHYIO
CUCTEMbI ¥ NPUBOAUTL K PAaKOBbIM U3MEHEHUAM. YoTpebaeHue pacTeHUi, pacTyLLMX Ha NOPaXKeHHbIX
MoYBax, ¥ NPOAYKTOB, U3rOTOB/IEHHBIX U3 HUX, MOXET NPUBECTU K BbILIEYNOMSAHYTbIM NMOCAEACTBUAM ANA
3p0poBbA. He BbibpacbiBalitTe o60pyaoBaHUue B KOHTeHHEp ANA 6bITOBbIX 0TX0A08B!

CepBuc Ecnm Bbl XOTUTE NPUMOBPECTM 3anacHble YacTW UM Y Bac ecTb Kakue-1Mbo NpeTeHsuu,
noanyicra obpaliaitecb HENOCPEACTBEHHO K NPOAABLY, BblAABLUEMY YEK.

Eyyepiowo ypfiiong (EL)

I'ENIKEZ XYNOHKEXZ AZPAAEIAY X HMANTIKEXZ OAHI'IEZ I'TA THN
AYXDOAANH XPHXH AIABAXTE TIZ [TPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIX
I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwoBdaote Tig 0dnyieg Aettovpyiog TPy YPNOYLOTOMGETE TI GLGKELT] KOl
akoAovONoTE TIg 00NYieg OV TEPLEYOVTAL GE AVTEG. O KATATKEVOGTNG dEV
evBvvetal yia {nUiEG Tov TPOoKAAOHVTOL Ad YP1|OT| TG GVGKELNG TTOL OEV £ivat
GULPOVN LE TOV TPOOPISUO TNG N A AKOTAAANAO XEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopileTon povo yio otkiakn xpnomn. Mn ypnoonoteite
GLGKELN Y10l OTOLOVONTOTE AALO GKOTO TTOL dgv elvar supPatdg pe v
poPAeTdOUEVN YPNOT TNC.

3. Zuvdéote TNV TOpOoYN PEVLLOTOG TG GLOKELNG HOVo o€ mpila 220-240 V
~50/60 Hz.

Mo peyaddtepn ac@dAeia xpnoNG, LNV GUVOEETE TAVTOYPOVA TOAAES
NAEKTPIKEG GUOKEVEG GE VAL KUKAMLAL.

4. No glote 1010iTEPQ TPOGEKTIKOL OTAV YPNCLOTOLEITE T1 GLOKELN OTOV
vdpyovy Todld. Mnv emtpénete ota Toudld va Toailovy e TN GLOKELT UV
EMUTPENETE GE MOOLAL 1) G€ ATOWO TTOV OEV £ival EE0IKEIMUEVO, [LE TN GLGKELN VO
TN XPNCUYLOTOLOVV.

5. ITPOEIAOITIOIHZH: Avtr n cuckevn umopet va ypnotponombei and modid
dvo TV 8 ETOV KOl Amd ATOUO LE LEIWUEVEG COUATIKESG, a1oONTPLaKéG 1)
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SLVONTIKEG IKOVOTNTEG 1) a0 dTopa YWl eUmelpia 1 YVAOON TG CLOKEVNG,
ePOGoV avtd yivetal vrd TV eniPAeYN atOLOL OV £ivar VITEVLOLVO Yo TV
AoQAAELL TOVG 1 TOVG £Y0oLV 000el 0ONYIES Y10 TNV AGPUAT YPNOT TNG
OLOKELVNG Kot YVoPilovy Tovg KIvdUVOUg Tov GuvdEovTal e T xpnon ™e. Ta
modLd dev pémel va mailovv pe tov eEommopd. O kabopiopodg Kot n
oLvTHPNoT ToL EOTAGHOD deV TPEMEL VoL YiveTal amd Tandld, EKTOG Qv elvar
dvo TV 8 ETOV Kol 1) 0pacTNPIOTNTA TPAYLATOTOIEITOL VTG EMIPAEYN.

6. Apaipeite mhvto 10 P15 omd TV TPila HETA TN YPNON TOL TPOPOSOTIKOV
Kpatwvtog v mpila pe to xépt cag. MHN tpofdte 10 KaAmolo g mpiloc.

7. MHN Bvbilete to KaAdO10, TO Q1 1] OAOKAN PN TN povada o€ vepd 1
OTO10ONTOTE AALO LYPO. MnV eKBETETE T1 GLGKELY| GE KALPIKES GUVONKEG
(Bpoyn, MA10¢ K.AT.) Kot punv T xpnolonoleite o€ cuvOnkeg vypaciog (Umdvia,
VYPA TPOYOCTLTAL).

8. EAéyyete meplodikd v Kotdotaot Tov KoAmdiov tpogodosioc. Edv to
KaA®O0 Tpopodociog £xel vrootel (nuid, Oa mpénet vo avtikatactodel and
eEEOIKEVIEVO EMIOKELOOTN Y10 VO AtOPELYDEL 0 Kivovvog.

9. Mnyv ypNnCIUOTTOLEITE TN GLOKELN LE KATEGTPOAUUEVO KOADOLO PEVUATOG 1) OV
&xel méoel N £xeL vrootel (Nt pe omolovonmote AALO TPOTO 1 dev Aettovpyel
owotd. Mnv emokevAleTe T GLGKELT] LOVOL GOG, KAODS VILAPYEL KIVOLVOG
niektpominéioc. Metagépete T cuokeLT TOL £xEL VITOoTEL PAAPN o€ Eval
apuodo kévepo oEpPic Yo Edeyyo N emokevn. OAeg o1 emokevEg emTpEneTOn
VoL TPAYUATOTO0VVTOL LOVO ard e&ovatodotnuéva kévipa cEpPig. H
AKOTAAANAN eMoKELVT] pumopel va amoteAésel coPapd Kivovvo yio Tov xpno.
10. Mnv ypnoiponoleite T GLOKELT KOVTA G€ EDPAEKTO VAIK(L.

11. To KoA®O10 TPOPOJOGinG deV TPEMEL VL Ay YILEL KOVTEG EMPAVELES.

12. Mnv a@nvete 10 TPOPOSOTIKO GUVOEIENEVO otV TTpila ywpic emiPieyn.
13. T tpdcBetn TPpOooTAGia, CLVIGTATAL VO EYKOTAGTIGETE GTO NAEKTPIKO
KOKAOUO, pio cuokevn] olappong pevpatoc (RCD) pe ovopaotikd peopa
dwappong mov dev vepPaivet Ta 30 mA. I'a 1o Bépa avtd Ba Tpénet va
ovpPovievteite Evay £101KO NAEKTPOLOYO.

14. Mnv a@nVveTe T0 LEPOG TOL KIVNTNHPO TG GLGKELNG VoL Bporyet.

15. XpNo1oTOUmOTE T1 GLGKELN GE ECOTEPIKOVS YDPOVG 1| LECH GE
avtokivnro.

16. MnVv ypnc1pomoteite TV NAEKTPIKT GKOVTA Y10l VO LOLEWYETE OTOLEGONTOTE
oVGieg, CLUTEPILOUPOVOUEVOV TV EDPAEKTOV OVGLDOV

17. Mnv okovrilete e NAEKTPIKT GKOVTOL Oty Unpd avtikeipeva (m.y.
Opavopota yooilov).

18. MnVv oT1p€@ete TO GOANVA OVOPPOPNONG TNG NAEKTPIKNG GKOVTOG TPOG
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dAhovg avBpmmovg 1| Loa.

19. Xpnowomnoteite povo eEapTIOTO TOV £XOVV GYEOINGTEL Y10l OLTY) TN
GUGKEVLT).

20. Na giote 1010itEpa TPOOEKTIKOTL OTOV GKOVTILETE [le NAEKTPIKT GKOVTO GE
OKAAEC, Y10 Vo EEQGPAMOETE TNV ACPAAELL GOG.

21. Mnv pmhoxdpete To ovoilypata eEaepiopon TG NAEKTPIKNG GKOVTOC.

22. MnVv ¥pnGIUOTOLEITE TNV NAEKTPIKT GKOVTO YMPIG TO GIATPO 61N BEom TOL.
23. Mnv okovmilete pe NAEKTPIKT oKOVTTA GKOVN 1} VTOAEIULOTO KATOOKEVDV,
vroAeippaTo amd VTOL TOL EI00VG TN LOAVVGT Bol AKVPDOGOVY AUECMS TNV
gyyomon.

24. Mnv apnvete 11 cuokeLvn Y®pig emiPreyn Katd T SdpKeLR TNG
Aertovpyiog.

25. AmoovvoéeTe TAVTOTE T1 GLGKELY] OO TNV TOPOYN PEVUATOG EGV TNV
apnvete yopic emifreyn Kot Tptv amd To dimAwua, To EESImAmua 1| ToV
Kafapiopo.

26. Amevepyomoleite ThvTo T GLGKELN LE TO KOVUTL Tptv PydAete TO Q1g amd
v mpila.

27. ITIPOEIAOITOIHXH: gdv 1 dkpn Tov TAvvinpiov motnbel 610 KOA®I10
PELLLATOG OO GAAT] GLGKELY], VILAPYEL KIVOLVOG VO KOTAGTPOPEL TO KOADIL0
Ko va TpokAN0el BpoyukOKA®pPa 6TO NAEKTPIKO GUGTNLLAL.

28. ITPOEIAOITIOIHXH: ypnoomoteite LOVO TOV apytkO TOPEXOUEVO
HETOGYNUOTIOTH pEVUOTOG pE TO povtédo: YNQX12G265050VL

29. [IPOEIAOITIOIHXH: avt 1 6uekeLn (PNOLUOTOLEL pratapio OVIOV
MBiov. Xpnowonomote Hdvo Ty apyikn pratopiol.

30. ITPOEIAOIIOIHXH: @optilete TO MAKETO UTATAPIDOV LOVO LE TOV
(QOPTIOTN TOV TOPEXETOL LE TO TPOTIOV.

31. ITPOEIAOIIOIHZH: ®vAGETE TO TOKETO UTATOPLOV LAKPLE 0 Toud1d.
To mokéto puratapldv dev mpénet va OepuaiveTat, va avoiyetal, va tpumdTot,
VO KOTOGTPEPETAL 1] VO PLYVETAL GE POTLA.

32. Or moAég eEaVTANUEVEG 1 XPNOLOTOMUEVES pmotapie Oa mpémel va
aPAPOLVTOL aTd Tr GVCKELT] KO VO ATOPPITTOVTOL 1] VO AVOKVKADVOVTOL
GUUEMVO, e TOVG £0VIKOVE Kavovioovg o1dfeonc amofAnTmy.

Tleptypoen TG GLGKEVNG: (NAEKTPIKT GKOVTA XELPOG)

1. KaTtdoTaon UraTaoio 2. Koupni aneAeuBépwong tou 3. KbmeMo 4. Koupni aneAeuBépwong
’ s plag Soxelou okovng oKOvVNG ocwAnva
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6. Koupri aneleuBépwong 7.HAektpikn

5. WAND 8. Kouurni Turbo

NAEKTPLKAG BoUptoag Bouptoa
9. Kouuri ON/OFF 10. Kouprti aneleuBépwong 11. Moakéto 12. Kouprti yia to d6elaopa Tou
MAHKTPO ON/OFF unatapiag unatapiag Soxeiou okbévng
13. BoUptoa tanetoapiog 15. Mapoxn

14. MakpLd Bouptoa CXLOHWV 16. Bdon toiyou

20¢el peLHATOG

- MITATAPIA

TomoBetote ™V uratapio 610 Kat® HEPOS ™G Hovadag, otav torofetndel cmotd, Oo aovoete Evav Nxo cHvdeonc.
Adote mpocoyn oy katevbuvon. (EXHMA 1)

Avadithmon tov doyeiov oKoOVIg

Eiwodyete mpdTo. TO KATO TAAGTIKO TOUT GTNV 0T} TOV KUPLOV HEPOVS KO, GTT) GUVEXELD, ACPUAIGTE TO EMAVMD KAADLLLOL
He Vv endve kKAewapid oto kopto pépoc. (EXHMA 2)

YYNAEZH THX BOYPTZAX
XuvdéoTe T0 MAVe LEPOG TNG BOVPTOAG GTNV 0T TNG EIGAYOYNG 1) TOV COANVO TNG NAEKTPIKNG GKOVTTOG OTAV
tomobetBei cwotd Ba axodoete Evav Nyo acpdiiong. (EXHMA 3)

YYNAEZH £TO ZQAHNA

Ewsdyete 10 Gve dicpo Tov oMV GTO KVPLo Gvotypo Tov doyeiov okovng kot Ba akovoete Evav o acediiong (EIK.
4

Z0vdeon g NAeKTpkhg fovpToas Kot TG NAEKTPIKNAG GKOVTOG

Ewcdyete 10 mdve pépog g nAeKTpkng BovpToag 6To KOPLo Avoryp Tov doyeiov okovng (gik. 5)

- Xovdeon tov fonntikdv fovptodv oTny Kopta unyxovn

Eiwsdyete t1¢ fondnticég fodptoeg oto kopto dvorypa tov doxeiov okdvng N tov coiiva g okovrag (EIKONEE 6,7)

XAMHAH TAXYTHTA, YYHAH TAXYTHTA, AIIENEPT'OIIOTHXH
Moathote to kKovumi On/Off yia va gvepyonomoete/angvepyomomoete T povada. (9)
Xpnooromote to kKovpni TURBO (8) yio va ahha&ete amd xounin toxdmmTa o€ DYNAY To 0T,

DOpTION TG NAEKTPIKNG CKOVTAG

Xpnouponoteite HOVo TovV AOEVTIKO QOPTIGTI/TPOCAPHOYEQ.

2VUVO£ECTE TOV TPOGOPLOYED, KATE TN StpKeLn TG GOPTIoNG 1 Avyvia Ba yivel KOKKIv, 0Tav 1 pratapio sivol
poptiopévn N Avyvia Ba yiver pmke

O uratopieg Hwopovv va popTIcTOVV HOVEG TOVG 1} HEGO GTT) GUGKELT.

Kaboapiote petd and kabe ypnon

IMiéote 10 Kovuni anerevBEpmong Tov doyeiov okoVNG (2) yio vor omehevBepOSETE TO KATO LEPOG TOV dOYEIOV GKOVNG
(3) ka1, 6T CUVEKEL, TEGTE TO KATM KOVUTL Y10l VoL 0meevbepOGETE TO KATM KAkt Tov doyeiov okovng (EIKONA
9,10). Zuviotdron va kabapilete to doxeio okdvng Hetd and kabe ypnomn.

Kabapiopodg tov doyeiov okovng

o) [Matote 10 Kovpumi yio vo anelevfep®oeTe TO KAT® KAALULO TOV d0YEloL GKOVNG Yol VOl TETAEETE TN OKOVN
(EIKONEZX 9, 10)

(B) Aparpéote to @iktpo, 6nmg eaivetar oty EIKONA 14, kot kabopiote ) aviikataoctiote to. (EXHMA 11)

v) KaBapiote 10 @iktpo kbtom omd Tpexodievo vepd Kol GTEYVAOGOTE TO KAT® amd TO0 oG ToL Atov. Emikowveoviote pe
TOV AVTITPOCAOTO GG Y10l VL AyopaoeTe £va véo gidtpo. Movtého gidtpov: AD 7044.1

Kabopiopog mg Podptoag woydog

1. AMGére v acpdiion oto micw pépog g Povptoag. (XXHMATA 12,13)

2. Apaipéote TiG Tpiyes amd ) Povptoa (dev TALvovTan).

3. Metd tov Kabapiopd, cuvapporoynote Eava Tig Tpiyes e BovpToas Kot v KAEWaptd.
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IIpocoyn

Metd and kdmoto ypovikd ddotnua xprions, N Povptoa pmopet vo prhokdpet pe Tpixeg 1 k4t topdpoto. Ilpénet va
v KoBopilete TOKTIKA Y100 VO SLOTNPEITE TN HNYAVE) GE OMOTEAEGHATIKY AgtTovpyia.

Teyvikd otoyeio:

Téon: 22,2 V. Tomog pratapiog: Li-lon Xwpntikdmrto protapiog: 2200 mAh

Ovopootikn wydg kvntpa: 120 W.

Méy. Ioyde kivntipa: 250 W.

Xpovog eopTIoNG: TEPITOL 5 MPEG

Eicodog tpopodosiog: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

"E&odog mpocappoyéa: 26,5 V =, 0,5 A

Mo Adyoug pootaciag tou nepBaArovtog. Ot XAPTLVEG CUCKELAGLEG Kot OL GOKOUAEG ToAUaLBUAeviou
(PE) mpémnel va amoppintovtal 0toug KATAAANAOUG TTEPLEKTEG VLA XWPLOTH GUAAOYH QOTIKWY
amoppLUpdTwy cUpdwv HE TNV TiEpypadr) Toug. EAv UTAPXOUV UIOTOPIieG OTN GUOKEUN, TIPETEL vVa
adalpebouv kat va anoppltdBolv XwpLoTd o pia eykataotacn cuAAoyrg kat anobrkeuong. H
XPNOLLoToNUévn cuoKeun Tipémel va puetadepBei o KATAAANAN gykatdotacn cUAAOYAG Kal
anoBrkeuong, kKaBwg oL emikiviuveg oucieg Tou mepLéxet evééxetal va BEcouv ae kivbuvo tnv uyeia Kat
o nepBGEAov. H orjuavon oto poildv UTIOSELKVUEL OTL N CUCKEUN BeV TTPETIEL VOL AMOPPIUTTETOL OTOV
00TIKO KAS0 amopPLUUATWY. Ta amdBANTO NAEKTPLKWY CUCKEUWV €ival artOBANTA TTOU TEPLEXOLV OUGLES
mou eivat emPBAaBeic yia tov avBpwrto, Ta Lwa Kat To teptBaAlov. OL oucieg auTEG Uropei va LoAUvVouv
10 £6a¢0g, TO VEPO I TOV AEPQ Kot LECW AUTOU va ELGEABOUV GTOV avBpWILVO OpyavIoUO Kal va
o0dnynoouv o€ pLa oelpd oo mpoPARpaTa Uyeiag, OMwE SlatapayEg TG 0pAONG, TS aKong, tTng opthiag,
c E propet emiong va BAaPouv Ta vedpd, TO CUKWTL KL TNV KAPSLA KOL VoL TIPOKOAECOUV SEPUATLKEG
nadnoelg. O emiBAafeic ouoieg umopouv emiong va £Xouv SUCHEVEIG ETILITTWOELG OTO OVOTVEUGOTLKO Kall
TO QAVOUTOPAYWYLKO CUCTNLOL KOLL VOL 08NYO0UV O€ KOPKWVIKEG HeETABOAEC. H katavdAwaon utwyv ou
avantiooovtal ota pooPeBAnuéva edadn, KabBwg Kat mPOIGVTWY ou apacKevdlovtat anod autd,
propei va éxel wg amotéAeopa Tig mpoavadepBeioeg eMUTTWOEL TNV Lyeia. Mnv nietdte Tov e§onAlopno
OTOV KA80 0OTIKWV AoppLppdaTwy!
Ynnpeoia Edv emBupeite va ayopAdoete avtoaAOKTIKA 1 €XETE OMOLASATIOTE MAPATIOVA, TIAPOKAAOU LE
ETUKOLWVWVNOTE QMeUBELAG ILE TOV QVTUTPOOWTTO TIOU £E£6WOE TNV amddelén mapalafnig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIKE
INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK ZORGVULDIG LEZEN EN
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en volg de
instructies op die erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
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apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde
gebruik.

3. Sluit de voeding van het apparaat alleen aan op een 220-240 V ~50/60 Hz
stopcontact.

Sluit voor meer gebruiksveiligheid niet meerdere elektrische apparaten tegelijk
aan op é¢én circuit.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid
van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en
onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met
uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water of
een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden
(regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers,
vochtige campers).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd
is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar
te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of
op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat
niet zelf, want dan bestaat er gevaar voor elektrische schokken. Breng het
beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of
reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende
servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.

10. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

11. Het netsnoer mag niet in contact komen met hete oppervlakken.

12. Laat de stekker niet onbeheerd in het stopcontact zitten.

13. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
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(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

14. Zorg dat het motorgedeelte van het apparaat niet nat wordt.

15. Gebruik binnenshuis of in een auto.

16. Gebruik de stofzuiger niet om stoffen op te zuigen, ook geen brandbare
stoffen

17. Zuig geen voorwerpen met scherpe randen (zoals glasscherven) op.

18. Richt de zuigbuis van de stofzuiger niet op andere mensen of dieren.

19. Gebruik alleen accessoires die voor dit apparaat zijn ontworpen.

20. Wees extra voorzichtig bij het stofzuigen op trappen, om uw veiligheid te
garanderen.

21. Blokkeer geen ventilatieopeningen van de stofzuiger.

22. Laat de stofzuiger niet draaien zonder filter.

23. Zuig geen stof of bouwafval op, resten van dit soort vervuiling doen de
garantie onmiddellijk vervallen.

24. Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter.

25. Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat onbeheerd
achterlaat en voordat u het opvouwt, uitklapt of schoonmaakt.

26. Schakel het apparaat altijd uit met de knop voordat u de stekker uit het
stopcontact haalt.

27. WAARSCHUWING: Als er met de wastip op het netsnoer van een ander
apparaat wordt getrapt, bestaat het risico dat het snoer beschadigd raakt en dat
er kortsluiting in het elektrische systeem ontstaat.

28. WAARSCHUWING: gebruik alleen de originele meegeleverde
voedingsadapter met model: YNQX12G265050VL

29. WAARSCHUWING: dit apparaat maakt gebruik van een lithium-ion
batterij. Gebruik alleen de originele batterij.

30. WAARSCHUWING: laad de batterij alleen op met de meegeleverde
oplader.

31. WAARSCHUWING: Houd de batterij buiten het bereik van kinderen. De
batterij mag niet worden verhit, geopend, doorboord, vernietigd of in het vuur
worden gegooid.

32. Oude lege of gebruikte batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd en worden weggegooid of gerecycled in overeenstemming met de
nationale regelgeving voor afvalverwerking.

Beschrijving van het apparaat: (handstofzuiger)
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1. Batterijstatus 2. Ontgrendelknop stofbeker 3. Stofbeker 4. Buis ontgrendelingsknop

6. Ont; delki
5. WAND n.gren elknop 7.Elektrische borstel 8. Turbo knop
elektrische borstel

9. AAN/UIT-knop aAN/UIT- . . 12. Knop voor het legen van het
10. Batterij ontgrendelknop  11. Batterij .
KNOP stofreservoir
13. Bekledingsborstel 2 i 15.
ekledingsborstel 2 in 14. Lange kierenborstel L 16. Wandhouder
1 Stroomvoorziening
- BATTERWN

Steek de batterij in de onderkant van het apparaat. Als de batterij correct is geplaatst, hoort u een verbindingsgeluid.
Let op de richting. (AFB. 1)

Opvouwen van het stofreservoir

Steek eerst de onderste plastic spaan in het gat in het hoofddeel en vergrendel vervolgens het bovenste deksel met de
bovenste vergrendeling in het hoofddeel. (AFB. 2)

DE BORSTEL AANSLUITEN
Sluit de bovenkant van de borstel aan op het gat in de stofzuigerinlaat of -pijp. Als de borstel correct is aangebracht,
hoort u een vergrendelend geluid. (AFB. 3)

AANSLUITING OP PIJP

Steek het bovenste uiteinde van de buis in de hoofdopening van het stofreservoir en u hoort een vergrendelgeluid (fig.
4)

Elektrische borstel en stofzuiger aansluiten

Steek de bovenkant van de elektrische borstel in de hoofdopening van het stofreservoir (fig. 5)

- Aansluiting van de accessoireborstels op de hoofdmachine

Steek de accessoireborstels in de hoofdopening van het stofreservoir of de stofzuigbuis (AFB 6,7)

LAGE SNELHEID, HOGE SNELHEID, UIT
Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in of uit te schakelen. (9)
Gebruik de knop TURBO (8) om de snelheid te wijzigen van laag naar hoog.

De stofzuiger opladen

Gebruik alleen de originele oplader/adapter.

Steek de adapter in het stopcontact, tijdens het opladen zal het lampje rood oplichten, wanneer de batterij is opgeladen
zal het lampje blauw oplichten

Batterijen kunnen afzonderlijk of in het apparaat worden opgeladen.

Na elk gebruik schoonmaken

Druk op de ontgrendelknop van het stofreservoir (2) om de onderkant van het stofreservoir los te maken (3), druk
vervolgens op de onderste knop om het onderste deksel van het stofreservoir los te maken (AFB 9,10). Het wordt
aanbevolen om het stofreservoir na elk gebruik schoon te maken.

Het stofreservoir reinigen

a) Druk op de knop om het onderste deksel van het stofreservoir los te maken om het stof weg te werpen (AFB. 9, 10)
(b) Verwijder het filter, zoals afgebeeld op AFB 14, en reinig of vervang het. (AFB.11)

¢) Reinig het filter onder stromend water en droog het onder zonlicht. Neem contact op met uw dealer om een nieuw
filter te kopen. Filtermodel: AD 7044.1

De powerborstel reinigen
1. Schakel de vergrendeling aan de achterkant van de borstel uit. (AFB. 12,13)
2. Haal de borstelharen uit de borstel (niet washaar).
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3. Zet na het schoonmaken de borstelharen en het slot weer in elkaar.

Let op

Na een bepaalde gebruiksperiode kan de borstel vastlopen met haar of iets dergelijks. Je moet hem regelmatig
schoonmaken om de machine efficiént te laten werken.

Technische gegevens:

Spanning: 22,2 V. Accutype: Li-lon Accucapaciteit: 2200 mAh

Nom. motorvermogen: 120 W.

Max. Motorvermogen: 250 W.

Oplaadtijd: ongeveer 5 uur

Ingangsspanning: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Uitgang adapter: 26,5V =, 0,5 A

Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving
worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers voor gescheiden gemeentelijke
afvalinzameling. Als het apparaat batterijen bevat, moeten deze worden verwijderd en apart worden
afgevoerd naar een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en
opslagplaats worden gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen
voor de gezondheid en het milieu. De markering op het product geeft aan dat het apparaat niet in de
gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn afvalstoffen
die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het
water of de lucht verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal
gezondheidsproblemen, zoals verminderd gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de
c € lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook nadelige
effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige
veranderingen. Het consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van
deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur
niet bij het huisvuil!
Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de
dealer die de aankoopbon heeft afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
ZA UPORABO POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upoStevajte navodila
iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki nastane zaradi uporabe aparata,
ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za
noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno uporabo.
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3. Napajanje aparata prikljucite samo v vti¢nico 220-240 V ~50/60 Hz.

Zaradi vecje varnosti uporabe na en tokokrog ne prikljucite ve¢ elektri¢nih
naprav hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki
niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkusen;j ali poznavanja opreme, ¢e to pocnejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo
opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z
opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen ¢e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. Po uporabi napajalnika vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice tako, da
vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omreZni kabel.

7. NE potapljajte kabla, vtic¢a ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo
tekoc¢ino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je
ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je
padla, se kako drugace poskodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara. Poskodovani aparat
odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Vsa popravila
lahko opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko
predstavlja resno tveganje za uporabnika.

10. Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih materialov.

11. Napajalni kabel se ne sme dotikati vro¢ih povrsin.

12. Napajalnika, priklju¢enega v vti¢nico, ne puscajte brez nadzora.

13. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektri¢arjem.

14. Ne dovolite, da bi se motorni del naprave zmocil.

15. Napravo uporabljajte v zaprtih prostorih ali v avtomobilu.

16. Sesalnika ne uporabljajte za pobiranje kakrsnih koli snovi, vklju¢no z
vnetljivimi

17. Ne sesajte predmetov z ostrimi robovi (npr. steklenih odlomkov).

59



18. Sesalne cevi sesalnika ne usmerjajte proti drugim ljudem ali zivalim.

19. Uporabljajte samo pribor, ki je namenjen tej napravi.

20. Pri sesanju po stopnicah bodite Se posebej previdni, da zagotovite svojo
varnost.

21. Ne zapirajte prezracevalnih odprtin sesalnika.

22. Ne uporabljajte sesalnika brez namescenega filtra.

23. Ne sesajte prahu ali gradbenih odpadkov, ostanki tovrstne kontaminacije
bodo takoj izni¢ili garancijo.

24. Naprave med delovanjem ne puscajte brez nadzora.

25. Ce napravo pustite brez nadzora in pred zlaganjem, razlaganjem ali
¢iS¢enjem, jo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja.

26. Preden izvlecete vti€ iz vti¢nice, napravo vedno izklopite z gumbom.

27. OPOZORILO: ¢e pralna konica stopi na napajalni kabel iz druge naprave,
obstaja nevarnost, da se kabel poskoduje in povzroci kratek stik v elektri¢cnem
sistemu.

28. OPOZORILO: z modelom uporabljajte samo originalni prilozeni
napajalnik: YNQX12G265050VL

29. OPOZORILO: ta naprava uporablja litij-ionsko baterijo. Uporabljajte samo
originalno prilozeno baterijo.

30. OPOZORILO: baterijski sklop polnite samo s polnilnikom, ki je prilozen
izdelku.

31. OPOZORILO: baterijski vlozek hranite zunaj dosega otrok. Baterijskega
paketa ne smete segrevati, odpirati, prebadati, unicevati ali metati v ogenj.
32. Stare izpraznjene ali uporabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in
jih odstraniti ali reciklirati v skladu z nacionalnimi predpisi o odstranjevanju
odpadkov.

Opis naprave: (ro¢ni sesalnik)

2. Gumb tit 3. Skodeli
1. Stanje baterije umb za sprostitev oaelica za 4. Gumb za sprostitev cevi
posode za prah prah
5. ROCICA 6. GuTb za sprf)stitev 7.E|evktriEna 8. Turbo gumb
elektri¢ne krtace krtaca
9. Gumb klop/izkl UMB ZA 10. Gumb tit 12. Gumb jenj
umb za vklop/izklop g Hm za sprostitev 11. Paket baterij umb za praznjenje
VKLOP/IZKLOP baterije posode za prah

14. Dolga krtaca za ciscenje

13. Krtaca za oblazinjenje 2 v 1 . K
Spranj

15. Napajalnik  16. Stensko drzalo
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- BATERIJA

Baterijo vstavite v spodnji del enote, ko je pravilno name$cena, se zaslisi zvok prikljucitve. Bodite pozorni na smer.
(SLIKA 1)

Zlaganje posode za prah

Najprej vstavite spodnji plasti¢ni zeton v luknjo v glavnem delu, nato zaklenite zgornji pokrov z zgornjo kljucavnico v
glavnem delu. (SLIKA 2)

PRIKLJUCITEV KRTACE
Zgornji del krtace prikljucite na odprtino v sesalnem kanalu ali cevi sesalnika, ko bo pravilno namesc¢en, boste zaslisali
zvok zaklepanja. (SLIKA 3)

PRIKLJUCITEV NA CEV

Zgornji konec cevi vstavite v glavno odprtino posode za prah in zasliSali boste zvok zaklepanja (slika 4)
Prikljucitev elektricne krtace in sesalnika

Vrh elektri¢ne krtace vstavite v glavno odprtino posode za prah (slika 5)

- Prikljuéitev dodatnih krta¢ na glavni stroj

Dodatne krtace vstavite v glavno odprtino posode za prah ali cevi sesalnika (sliki 6 in 7)

NIZKA HITROST, VISOKA HITROST, IZKLOP
Pritisnite gumb za vklop/izklop, da napravo vklopite/izklopite. (9)
Z gumbom TURBO (8) preklopite z nizke hitrosti na visoko hitrost.

Polnjenje sesalnika

Uporabljajte samo originalni polnilnik/prikljucek.

Prikljuéite adapter, med polnjenjem bo lucka postala rdeca, ko bo baterija napolnjena, bo lu¢ka postala modra
Baterije lahko polnite samostojno ali v napravi.

Ci¢enje po vsaki uporabi

Pritisnite gumb za sprostitev posode za prah (2), da sprostite spodnji del posode za prah (3), nato pritisnite spodnji
gumb, da sprostite spodnji pokrov posode za prah (Slika 9, 10). Priporo€ljivo je, da posodo za prah ocistite po vsaki
uporabi.

Cisgenje posode za prah

a) Pritisnite gumb za sprostitev spodnjega pokrova posode za prah, da odstranite prah (Slika 9, 10)

(b) Odstranite filter, kot je prikazano na sliki 14, in ga o€istite ali zamenjajte. (SLIKA 11)

c) Filter ocistite pod teko¢o vodo in ga posusite na son¢ni svetlobi. Za nakup novega filtra se obrnite na prodajalca.
Model filtra: AD 7044.1

Cisgenje motorne krtade

1. Preklopite klju€avnico na zadnji strani krtace. (SLIKI 12,13)
2. S krtace odstranite $Cetine (ni jih mogoce prati).

3. Po ¢iscenju ponovno sestavite S¢etine krtace in klju¢avnico.

Pozor

Po doloc¢enem ¢asu uporabe se lahko krtaca zatakne z lasmi ali ¢im podobnim. Redno jo morate ¢istiti, da bo naprava
Se naprej ucinkovito delovala.

Tehnicni podatki:

Napetost: 22,2 V. Vrsta baterije: Li-lon Kapaciteta baterije: baterija: 2200 mAh

Nominalna mo¢ motorja: 120 W.

Max. Mo¢ motorja: 120 %: 250 W.

Cas polnjenja: priblizno 5 ur

Vhod za napajanje: 220-240 VV ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Izhod adapterja: 26,5V =, 0,5 A
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Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke odlagajte v ustrezne zabojnike
za lo¢eno zbiranje komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Ce so v napravi baterije, jih je treba
odstraniti in lo¢eno odloziti v zbirnem in skladis¢nem centru. Uporabljeno napravo je treba odpeljati v
ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za
zdravje in okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne
odpadke. Odpadna elektri¢na oprema je odpadek, ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi, Zivali in okolje.
Te snovi lahko onesnatzijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko telo in povzrodijo
Stevilne zdravstvene teZave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in
c E srce ter povzrodijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko $kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni
sistem ter povzrocijo rakave spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov,
izdelanih iz njih, lahko povzroci zgoraj navedene ucinke na zdravje. Opreme ne odlagajte v zabojnik za
komunalne odpadke!
Servis Ce Felite kupiti nadomestne dele ali imate kakréne koli pritozbe, se obrnite na se obrnite
neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

Kayttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TARKEAT OHJEET
TURVALLISEEN KAYTTOON LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kadyttdd ja noudata niissd annettuja ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kayttotarkoituksen mukaisesta kdytosta tai epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikdyttddn. Ald kiytd muuhun tarkoitukseen, joka
el ole yhteensopiva sen kiyttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laitteen virtaldhde vain 220-240 V ~50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden lisddamiseksi dl4 kytke useita sahkolaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kiytit laitetta lasten lidsni ollessa. Ali anna
lasten leikkid laitteella d14 anna lasten tai sellaisten henkildiden, jotka eivét
tunne laitetta, kdyttda laitetta.

5. VAROITUS: Tét4 laitetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla
ei ole kokemusta tai tietdmystd laitteesta, jos tdma tapahtuu heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa tai jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kdytostd ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon
liittyvistd vaaroista. Lapset eivét saa leikkid laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa
suoriteta valvonnan alaisena.
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6. Irrota pistoke pistorasiasta aina virtaldhteen kdyton jalkeen pitdmalla
pistorasiasta kiinni kiidellisi. ALA vedi verkkojohdosta.

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
Al4 altista laitetta séfiolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kiiyti sitd kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto sdéinndllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se
on vaarojen vélttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Ald kiiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ali korjaa laitetta
itse, silld sdhkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saavat
suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi aiheuttaa
vakavan vaaran kiyttéjélle.

10. Ali kiyti laitetta syttyvien materiaalien 13helli.

11. Virtajohto ei saa koskettaa kuumia pintoja.

12. Al jata verkkolaitetta pistorasiaan kytkettynd ilman valvontaa.

13. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sdhkopiiriin
vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintéan 30 mA.
Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on syytd konsultoida téssd asiassa.

14. Ald anna laitteen moottoriosan kastua.

15. Kéytd sisétiloissa tai auton sisilla.

16. Ali kiiytd polynimuria minkéin aineen, my®ds syttyvien aineiden,
kerdamiseen

17. Ald imuroi terdivireunaisia esineitd (esim. lasinsiruja).

18. Ald suuntaa imurin imuputkea muita ihmisii tai eldimi kohti.

19. Kéytd vain tille laitteelle suunniteltuja lisédvarusteita.

20. Ole erityisen varovainen imuroidessasi portaissa, varmista turvallisuutesi.
21. Al4 tuki imurin tuuletusaukkoja.

22. Ald kiyti imuria ilman suodatinta.

23. Ald imuroi pdlyi tai rakennusjitteiti, tillaisten epapuhtauksien jasimit
mitdtoivat valittomasti takuun.

24. Al jiti laitetta ilman valvontaa kdyton aikana.

25. Irrota laite aina virtaldhteestd, jos se jatetdén ilman valvontaa ja ennen
taittamista, avaamista tai puhdistamista.

26. Sammuta laite aina painikkeella ennen pistokkeen irrottamista
pistorasiasta.

27. VAROITUS: jos pesukérki astuu toisesta laitteesta tulevan virtajohdon
paille, on olemassa vaara, ettd johto vaurioituu ja sdhkojirjestelméédn syntyy
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oikosulku.

28. VAROITUS: kéytd vain alkuperdistd mukana toimitettua verkkolaitetta
mallin kanssa: YNQX12G265050VL

29. VAROITUS: tdmé laite kdyttaa littumioniakkua. Kayté vain alkuperdista
akkua.

30. VAROITUS: lataa akkupaketti vain tuotteen mukana toimitetulla laturilla.
31. VAROITUS: Pida akkupaketti poissa lasten ulottuvilta. Akkupakettia ei
saa kuumentaa, avata, puhkaista, tuhota tai heittda tuleen.

32. Vanhat tyhjentyneet tai kdytetyt paristot on poistettava laitteesta ja
hivitettdva tai kierrétettdva kansallisten jatehuoltomairdysten mukaisesti.

Laitteen kuvaus: (kdsikdyttéinen polynimuri)

2. Polykupin

vapautuspainike 3. Polykuppi 4. Putken vapautuspainike

1. Akun tila

ahkehari
5. WAND 6. Sahkcharjan 7.S4hkoharja 8. Turbo-painike
vapautuspainike

9. ON/OFF-painike oN/OFF- L 11. 12. Painike polysailion tyhjentdmista
10. Ak t ki

PAINIKE un vapautuspainike Paristopakkaus  varten

13. Verhoiluharja 2 in 1 14. Pitka rakoharja 15. Virtalahde 16. Seinateline

- AKKU

Aseta paristo laitteen pohjaan, kun se on oikein asennettu, kuulet kytkentddianen. Kiinnitd huomiota suuntaan. (KUVA

1)

Pélyséilion taittaminen
Tyo6nni ensin alempi muovisiru padosassa olevaan reikdén ja lukitse sitten ylempi kansi padosassa olevalla ylemmalld
lukolla. (KUVA 2)

HARJAN LIITTAMINEN
Kytke harjan yldosa imurin imuaukossa tai putkessa olevaan reikdén, kun se on asennettu oikein, kuulet lukitusdénen.

(KUVA 3)

LITANTA PUTKEEN

Tyo6nna putken ylapaa polysiilion padaukkoon, jolloin kuulet lukitusdénen (kuva 4)
Séhkdoharjan ja imurin liittdminen

Tyonné sdhkoharjan ylépéd polysdilion padaukkoon (kuva 5)

- Lis@harjojen liittdminen padkoneeseen

Aseta lisdharjat polysdilion tai imuputken padaukkoon (KUVAT 6,7)

ALHAINEN NOPEUS, KORKEA NOPEUS, POIS PAALTA
Kytke laite pédlle/pois pailtd painamalla On/Off-painiketta. (9)
Kéytda TURBO-painiketta (8) vaihtaaksesi alhaisesta nopeudesta suureen nopeuteen.

Imurin lataaminen
Kaytd vain alkuperdistd laturia/adapteria.
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Kytke sovitin, latauksen aikana valo palaa punaisena, kun akku on ladattu valo palaa sinisend
Akut voidaan ladata yksindén tai laitteessa.

Puhdista jokaisen kayton jalkeen

Paina polysdilion vapautuspainiketta (2) polysdilién pohjan (3) vapauttamiseksi ja paina sitten pohjapainiketta
polysdilion alemman kannen vapauttamiseksi (KUVA 9,10). On suositeltavaa puhdistaa polyséilio jokaisen kidyton
jalkeen.

Polysiilién puhdistaminen

a) Paina painiketta polysdilion pohjakannen vapauttamiseksi polyn poistamiseksi (KUVA 9, 10)

(b) Irrota suodatin, kuten KUV A 14 osoittaa, ja puhdista tai vaihda se. (KUVA 11)

c¢) Puhdista suodatin juoksevan veden alla ja kuivaa se auringonvalossa. Ota yhteys jélleenmyyjdén uuden suodattimen
hankkimiseksi. Suodattimen malli: AD 7044.1

Tehoharjan puhdistaminen

1. Kytke harjan takaosassa oleva lukitus. (KUVAT 12,13)

2. Irrota harjakset harjasta (ei pestava).

3. Kokoa harjan harjakset ja lukko uudelleen puhdistuksen jélkeen.

Huomio

Tietyn kdyttoajan jélkeen harja saattaa juuttua hiuksista tai muusta vastaavasta. Sinun on puhdistettava se
saannollisesti, jotta kone toimii tehokkaasti.

Tekniset tiedot:

Jannite: Jénnite: Jannite: Jannite: Jannite: Jannite: 22,2 V. Akkutyyppi: Li-lon Akun kapasiteetti: 2200 mAh
Moottorin nimellisteho: 120 W.

Max. Moottorin teho: 250 W.

Latausaika: n. 5 h

Virtaldhteen syotto: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.
Sovittimen 1dht6: 26,5V =, 0,5 A

Ympdriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on havitettava niiden kuvauksen
mukaisiin erilliskerdysastioihin yhdyskuntajatteen erilliskerdystd varten. Jos laitteessa on paristoja, ne on
poistettava ja havitettdva erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty laite on vietdva sopivaan
kerdys- ja varastointilaitokseen, silld sen sisdltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja
ympéristolle. Tuotteessa oleva merkintd osoittaa, ettd laitetta ei saa havittaa yhdyskuntajateastiaan.
Sahkolaiteromu on jatettd, joka sisadltaa ihmisille, eldimille ja ymparistolle haitallisia aineita. Nama aineet
voivat saastuttaa maaperaa, vetta tai ilmaa, ja tata kautta ne voivat joutua ihmiskehoon ja aiheuttaa
useita terveysongelmia, kuten ndkoé-, kuulo- ja puhehiirioita, voivat myods vahingoittaa munuaisia,

C € maksaa ja sydanta sekad aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myos haitallisia vaikutuksia
hengitys- ja lisddntymisjarjestelmiin ja ne voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperalla
kasvavien kasvien ja niista valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edella mainittuja
terveysvaikutuksia. Ala havits laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd osoitteeseen ota yhteytta
suoraan kuitin antaneeseen jalleenmyyjaan.

Instrukcja obshugi (PL)
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OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA PRZECZYTAJ
UWAZNIE [ ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi 1
postgpowac wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac¢ do innych
celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Zasilacz urzadzenia nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka 220-240 V
~50/60 Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
nie nalezy rownocze$nie wiacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnos$ci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace doswiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajace;j
za ich bezpieczenstwo lub zostaly im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia 1 majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic¢ si¢ sprzgtem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba zZe sa powyzej 8 roku Zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakonhczeniu uzywania zasilacza, wyjmij wtyczke z gniazda
zasilajacego poprzez przytrzymanie gniazdka rekg. NIE ciggna¢ za sznur
sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz calego urzadzenia w wodzie lub inne;j
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy
jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
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9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli
zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem pradem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wlasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw
moga dokonywaé wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidlowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

11. Przewod zasilania nie moze dotyka¢ goracych powierzchni.

12. Nie wolno pozostawia¢ witaczonego zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwrdcic si¢ do specjalisty elektryka.

14. Nie dopusci¢ do zamoczenia cz¢sci silnikowej urzadzenia.

15. Uzytkowaé wewnatrz pomieszczen lub wewnatrz samochodu.

16. Nie uzywa¢ odkurzacza do zbierania zadnych substancji w tym
tatwopalnych

17. Nie odkurzaé przedmiotow o ostrych krawedziach (np. odtamki szkta).

18. Nie kierowac¢ rury ssacej odkurzacza w stron¢ innych ludzi badz zwierzat.
19. Uzywac¢ tylko akcesoriow przeznaczonych dla tego urzadzenia.

20. Zachowaj szczegdlng ostroznos¢ przy odkurzaniu schodow, zadbaj o swoje
bezpieczenstwo.

21. Nie zatykaj zadnych otworéw wentylacyjnych odkurzacza.

22. Nie uruchamia¢ odkurzacza bez zatozonego filtra.

23. Nie odkurza¢ pytow i1 pozostatosci budowlanych, pozostatosci po tego typu
zanieczyszczeniach powoduja natychmiastowa utrate gwarancji.

24. Nie wolno pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru w czasie pracy.

25. Zawsze odtaczac urzadzenie od zasilania, jezeli pozostaje on bez nadzoru,
oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub czyszczeniem.

26. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wylaczy¢ urzadzenie
przyciskiem.

27. OSTRZEZENIE: w przypadku najechania koncowka myjaca na przewod
zasilajacy od innego urzadzenia, istnieje zagrozenie uszkodzenia przewodu 1
spowodowanie zwarcia w instalacji elektrycznej.

28. OSTRZEZENIE: uzywaé wylacznie oryginalnego dotaczonego zasilacza o
modelu: YNQX12G265050VL

29. OSTRZEZENIE: w urzadzeniu zastosowano akumulator Litowo-jonowy.
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Stosowa¢ wylacze oryginalny akumulator.

30. OSTRZEZENIE: tadowanie akumulatora nalezy przeprowadza¢ wytacznie
przy uzyciu fadowarki dostarczonej z produktem.

31. OSTRZEZENIE: Akumulator nalezy przechowywac poza zasiggiem
dzieci. Akumulatora nie nalezy podgrzewac, otwiera¢, naktuwac, niszczy¢ ani
wrzucac do ognia.

32. Stare wyczerpane lub zuzyte akumulatory nalezy wyja¢ z urzadzenia i
przekaza¢ do utylizacji lub recyklingu zgodnie z krajowymi przepisami
dotyczgcymi usuwania odpadow.

Opis urzadzenia: (odkurzacz reczny)

2. Przycisk zwalniania kubka na
1. Status baterii kur ¥ 3. Kubek na kurz 4. Przycisk zwalniania rury
urz

6. Przycisk zwalniania elektro 7.Elektro

szczotki szczotka 8. Przycisk Turbo

5. RURA

10. Przycisk zwalniajacy 11. Akumulator 12. Przycisk oprdzniania pojemnika

9. Przycisk Wt. / WYL,
zva / akumulator na kurz

13. Szczotka do tapicerki 2

wi 14. Dtuga szczelinowa 15. Zasilacz 16. Uchwyt $cienny

- AKUMULATOR

W16z akumulator do dolnej czeéci urzadzenia, przy poprawnym zamontowaniu, ustyszysz dzwigk potaczenia. Zwrdoé
uwage na kierunek. (RYS. 1)

Sktadanie pojemnika na pyt

Najpierw wi6z dolny chip z tworzywa sztucznego do otworu w gldéwnej czgéci, a nastepnie zablokuj gorng pokrywe za
pomoca gornego zamka w gtownej czesci. (RYS. 2)

PODLACZENIE SZCZOTKI
Gorna czes¢ szezotki podtacz do otworu w zasysajacego odkurzacz lub rury przy poprawnym zamontowaniu ustyszysz
dzwigk blokowania. (RYS. 3)

POLACZENIE Z RURA

W16z gorny koniec rury do gtownego otworu pojemnika na kurz i ustyszysz dzwigk blokowania (rys. 4)
Podtaczenie szczotki elektrycznej i odkurzacza

Wtz gornag czgé¢ szezotki elektrycznej do gldwnego otworu pojemnika na kurz (rys.5)

- Potaczenie szczotek akcesoriow z maszyna gtéwna

W16z szczotki akcesoriow do gtdéwnego otworu pojemnika na kurz lub rury odkurzacza (RYS. 6,7)

NISKA PREDKOSC, WYSOKA PREDKOSC, WyL
Aby wilaczy¢ / wylaczy¢ urzadzenie, naci$nij przycisk Wi/ Wyt. (9)
Uzyj przycisku TURBO (8), aby zmieni¢ predkos¢ z niskiej na wysoka.

Ladowanie odkurzacza
Uzywaj tylko oryginalnej tadowarki/Adaptera.
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Podtacz adapter, podczas fadowania $wiatlo zaswieci si¢ na czerwono, gdy bateria nataduje si¢, $wiatto zmieni kolor
na niebieski
Akumulatory mozna tadowa¢ samodzielnie lub w urzadzeniu.

Czys¢ po kazdym uzyciu

Nacis$nij przycisk zwalniania pojemnika na kurz (2), aby zwolni¢ dot pojemnika na kurz (3), a nastepnie nacisnij dolny
przycisk, aby zwolni¢ dolng pokrywe pojemnika na kurz(RYS 9,10). Po kazdym uzyciu zaleca si¢ czyszczenie
pojemnika na kurz.

Czyszczenie pojemnika na kurz

a) Naci$nij przycisk, aby zwolni¢ dolng pokrywe pojemnika na kurz, aby wyrzuci¢ kurz (RYS. 9, 10)

b) Wyjmij filtr, jak pokazano na rys. 14, i wyczy$¢ go lub wymien. (RYS.11)

¢) Wyczysc¢ filtr pod biezaca woda i wysusz go pod dziataniem promieni stonecznych. W celu zakupu nowego filtra
skontaktuj si¢ ze sprzedawca. Model filtra: AD 7044.1

Czyszczenie szczotki elektrycznej

1. Przetacz blokadg z tyhu szczotki. (RYS. 12,13)

2. Wyjmij wlosie ze szczotki (nie nadaje si¢ do mycia).

3. Po oczyszczeniu ponownie zmontuj wiosie szczotki i zablokuj.

Uwaga

Po pewnym okresie uzytkowania szczotka moze zosta¢ zakleszczona wlosami lub czyms$ podobnym. Musisz ja
wyczysci¢ regularnie, aby maszyna dziatata wydajnie.

Dane techniczne:

Napigcie: 22,2 V. Typ baterii: Li-lon Pojemnos¢ baterii: 2200 mAh

Nom. Moc silnika: 120 W.

Max. Moc silnika: 250 W.

Czas tadowania: okoto 5 godz

Wejscie zasilacza: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Wyjscie adaptera: 26,5V =, 0,5 A

W trosce o Srodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do
odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich
opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno oddac¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz
znajdujace sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.
Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzgdzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z
odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla
ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te mogg doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to mogg sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
c € zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez
niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w
skutkami zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzucac do pojemnika na odpady komunalne!!
Serwis W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktéry wystawit paragon.
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Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI
PER UN USO SICURO LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le
indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢ responsabile dei danni causati
da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una
manipolazione impropria.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare
per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'alimentazione dell'apparecchio solo a una presa di corrente da
220-240 V ~50/60 Hz.

Per una maggiore sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente pitl
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio, né ai
bambini o a chiunque non abbia familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a
condizione che ci0 avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione
dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e 1'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. Dopo aver utilizzato I'apparecchio, rimuovere sempre la spina dalla presa di
corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri
liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e
non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore
specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se
¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente.
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Non riparare I'apparecchio da soli, perché c'¢ il rischio di scosse elettriche.
Portare I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza competente
per l'ispezione o la riparazione. Tutte le riparazioni devono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta puo
comportare gravi rischi per l'utente.

10. Non utilizzare 1'apparecchio in prossimita di materiali inflammabili.

11. Il cavo di alimentazione non deve toccare superfici calde.

12. Non lasciare I'alimentatore inserito nella presa di corrente senza
sorveglianza.

13. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico
un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.

14. Non lasciare che la parte motore dell'apparecchio si bagni.

15. Utilizzare I'apparecchio in ambienti chiusi o all'interno di un‘automobile.
16. Non utilizzare I'aspirapolvere per raccogliere sostanze, comprese quelle
inflammabili

17. Non aspirare oggetti taglienti (ad es. frammenti di vetro).

18. Non puntare il tubo di aspirazione dell'aspirapolvere verso altre persone o
animali.

19. Utilizzare solo gli accessori progettati per questo apparecchio.

20. Prestare particolare attenzione quando si passa l'aspirapolvere sulle scale,
per garantire la propria sicurezza.

21. Non ostruire le aperture di ventilazione dell'aspirapolvere.

22. Non far funzionare I'aspirapolvere senza il filtro.

23. Non aspirare polvere o detriti di costruzione; i residui di questo tipo di
contaminazione annullano immediatamente la garanzia.

24. Non lasciare I'apparecchio incustodito durante il funzionamento.

25. Scollegare sempre I'apparecchio dall'alimentazione se lasciato incustodito e
prima di piegarlo, dispiegarlo o pulirlo.

26. Spegnere sempre l'apparecchio con il pulsante prima di togliere la spina
dalla presa.

27. AVVERTENZA: se il puntale di lavaggio viene calpestato dal cavo di
alimentazione di un altro apparecchio, c'¢ il rischio di danneggiare il cavo e di
provocare un cortocircuito nell'impianto elettrico.

28. AVVERTENZA: utilizzare solo I'adattatore di corrente originale fornito
con il modello: YNQX12G265050VL

29. AVVERTENZA: questa unita utilizza una batteria agli ioni di litio.
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Utilizzare solo la batteria originale.

30. AVVERTENZA: caricare il pacco batteria solo con il caricabatterie fornito
con il prodotto.

31. AVVERTENZA: tenere il pacco batteria fuori dalla portata dei bambini. Il
pacco batteria non deve essere riscaldato, aperto, forato, distrutto o gettato nel
fuoco.

32. Le batterie esaurite o usate devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite
o riciclate in conformita alle normative nazionali sullo smaltimento dei rifiuti.

Descrizione del dispositivo: (aspirapolvere portatile)

2. Pulsante di rilascio della 3. Tazza della
1. Stato della batteria 4. Pulsante di rilascio del tubo
tazza della polvere polvere

6. Pulsante di rilascio della 7.Spazzola

5. BACCHETTA 8. Pulsante turbo

spazzola elettrica elettrica
9. Pulsante ON/OFF 10. Pulsante di rilascio della . 12. Pulsante per svuotare il
. 11. Pacco batteria .
PULSANTE ON/OFF batteria contenitore della polvere
13.S | 14.5S lal
pazz? a p.er i pa.lz.zo alunga per 15. Alimentazione 16. Supporto a muro
tappezzeria2in 1 interstizi
- BATTERIA

Inserire la batteria nella parte inferiore dell'unita; una volta inserita correttamente, si sentira un suono di collegamento.
Prestare attenzione alla direzione. (FIG. 1)

Ripiegamento del contenitore della polvere

Inserire prima il chip di plastica inferiore nel foro della parte principale, quindi bloccare il coperchio superiore con il
blocco superiore della parte principale. (FIG. 2)

COLLEGAMENTO DELLA SPAZZOLA
Collegare la parte superiore della spazzola al foro della presa o del tubo dell'aspirapolvere, quando ¢ montata
correttamente si sente un suono di blocco. (FIG. 3)

COLLEGAMENTO AL TUBO

Inserire l'estremita superiore del tubo nell'apertura principale del contenitore della polvere e si sentira un suono di
chiusura (fig. 4)

Collegamento della spazzola elettrica e dell'aspirapolvere

Inserire la parte superiore della spazzola elettrica nell'apertura principale del contenitore della polvere (fig. 5)

- Collegamento delle spazzole accessorie alla macchina principale

Inserire le spazzole accessorie nell'apertura principale del contenitore della polvere o del tubo dell'aspirapolvere (FIG.
6,7)

BASSA VELOCITA, ALTA VELOCITA, SPENTO
Premere il pulsante On/Off per accendere/spegnere I'apparecchio. (9)
Utilizzare il pulsante TURBO (8) per passare dalla bassa all'alta velocita.

Ricarica dell'aspirapolvere
Utilizzare esclusivamente il caricatore/adattatore originale.

72



Collegare I'adattatore, durante la carica la luce diventa rossa, quando la batteria ¢ carica la luce diventa blu
Le batterie possono essere caricate da sole o nel dispositivo.

Pulire dopo ogni utilizzo

Premere il pulsante di rilascio del contenitore della polvere (2) per shloccare il fondo del contenitore della polvere (3),
quindi premere il pulsante inferiore per shloccare il coperchio inferiore del contenitore della polvere (FIG 9,10). Si
raccomanda di pulire il contenitore della polvere dopo ogni utilizzo.

Pulizia del contenitore della polvere

a) Premere il pulsante per shloccare il coperchio inferiore del contenitore della polvere per eliminare la polvere (FIG.
9, 10)

(b) Rimuovere il filtro, come mostrato in FIG.14, e pulirlo o sostituirlo. (FIG.11)

c) Pulire il filtro sotto acqua corrente e asciugarlo alla luce del sole. Contattare il proprio rivenditore per acquistare un
nuovo filtro. Modello del filtro: AD 7044.1

Pulizia della spazzola elettrica

1. Interrompere il blocco sul retro della spazzola. (FIG. 12,13)
2. Rimuovere le setole dalla spazzola (non lavabili).

3. Dopo la pulizia, rimontare le setole della spazzola e il blocco.

Attenzione

Dopo un certo periodo di utilizzo, la spazzola potrebbe essere intasata da capelli o simili. E necessario pulirla
regolarmente per mantenere I'apparecchio efficiente.

Dati tecnici:

Tensione: 22,2 V. Tipo di batteria: Li-Ion Capacita della batteria: 2200 mAh

Potenza nominale del motore: 120 W.

Potenza massima del motore Potenza del motore: 250 W.

Tempo di ricarica: circa 5 ore

Ingresso alimentazione: 220-240 VV ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Uscita adattatore: 26,5V =, 0,5 A

Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE) devono essere
smaltiti negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base alla loro
descrizione. Se I'apparecchio e dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite
separatamente in un centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un
centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze pericolose in esso contenute possono
costituire un rischio per la salute e I'ambiente. Il marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve
essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. | rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che
contengono sostanze nocive per I'uomo, gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare
il suolo, I'acqua o I'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di problemi di salute, come
c € disturbi della vista, dell'udito e del linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e
riproduttivo e portare a cambiamenti cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e
di prodotti da esse derivati puo provocare i suddetti effetti sulla salute. Non smaltire I'apparecchiatura
nei rifiuti urbani!
Servizio Per I'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il
rivenditore che ha emesso lo scontrino.
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Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA ANVISNINGAR
FOR SAKER ANVANDNING LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA
BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och folj
anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att
apparaten anvands pa ett sétt som inte overensstimmer med dess avsedda
anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Anvéind den inte for nagot
annat dndamél som inte ar forenligt med dess avsedda anvindning.

3. Anslut endast apparatens stromforsorjning till ett 220-240 V ~50/60 Hz-
uttag.

For okad sdkerhet ska du inte ansluta flera elektriska apparater till en enda
krets samtidigt.

4. Var sirskilt forsiktig nir du anviander apparaten nir barn ar niarvarande. Lat
inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller personer som inte dr bekanta
med apparaten anvénda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn 6ver 8 &r och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan
erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker under dverinseende
av en person som ansvarar for deras sikerhet eller om de har fétt instruktioner
om siker anvdndning av utrustningen och dr medvetna om de faror som &r
forknippade med dess anvindning. Barn fér inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhill av utrustningen far inte utforas av barn, savida de inte
ar over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvindning av
stromforsorjningen genom att halla i uttaget med handen. Dra INTE 1
nétsladden.

7. Séank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller nagon
annan vatska. Utsdtt inte apparaten for vider och vind (regn, sol etc.) och
anvénd den inte 1 fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att nitsladden &r i1 gott skick. Om nétsladden &r
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anvind inte apparaten med skadad nétsladd eller om den har tappats eller
skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten
sjdlv, eftersom det finns risk for elektriska stotar. Ldmna in den skadade
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apparaten till en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation. Alla
reparationer far endast utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig
reparation kan innebéra en allvarlig risk for anvéndaren.

10. Anvénd inte apparaten i ndrheten av littantandliga material.

11. Néatkabeln far inte komma i kontakt med heta ytor.

12. Lamna inte stromforsorjningen ansluten till vigguttaget utan uppsikt.

13. For ytterligare skydd &r det 1ampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD)
i den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA.
En elektriker bor radfrdgas i detta avseende.

14. Lat inte apparatens motordel bli vat.

15. Anvénds inomhus eller 1 en bil.

16. Anvind inte dammsugaren for att suga upp nagra dmnen, inklusive
brandfarliga &mnen

17. Sug inte upp foremal med vassa kanter (t.ex. glasskdrvor).

18. Rikta inte dammsugarens sugrér mot andra ménniskor eller djur.

19. Anvind endast tillbehor som &r avsedda for denna apparat.

20. Var extra forsiktig ndr du dammsuger i trappor, for din egen sikerhets
skull.

21. Blockera inte dammsugarens ventilationsdppningar.

22. Kor inte dammsugaren utan att filtret sitter pa plats.

23. Dammsug inte damm eller byggavfall, rester fran denna typ av
fororeningar gor att garantin omedelbart upphor att gilla.

24. Lamna inte apparaten obevakad under drift.

25. Koppla alltid bort enheten fran stromforsoérjningen om den ldmnas utan
uppsikt och innan den fills ihop, viks ut eller rengors.

26. Sting alltid av apparaten med knappen innan du drar ut stickkontakten ur
vagguttaget.

27. VARNING: Om tvittspetsen trampas pa natsladden fran en annan apparat
finns det risk for att sladden skadas och att det uppstér kortslutning i det
elektriska systemet.

28. VARNING: anvind endast den medfoljande originalstrémadaptern med
modell: YNQX12G265050VL

29. VARNING: Den hir enheten anvénder ett littumjonbatteri. Anvind endast
originalbatteripaketet.

30. VARNING: Ladda endast batteripaketet med den laddare som medfoljer
produkten.

31. VARNING: Forvara batteripaketet utom riackhéll for barn. Batteripaketet
far inte virmas upp, 6ppnas, punkteras, forstoras eller kastas 1 eld.
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32. Gamla urladdade eller anvénda batterier ska tas ut ur enheten och kasseras
eller atervinnas i enlighet med nationella bestimmelser for avfallshantering.

Beskrivning av enheten: (handhallen dammsugare)

2.K for frigori
1. Batteristatus damnrzingr rigoring av 3. Dammbkopp 4. Rorets frigoringsknapp

6. Frigoringski for elektrisk
5. WAND bor:tgeormgs nappor elextris 7.Elektrisk borste 8. Turbo-knapp

9. ON/OFF-knapp oN/OFF- 10. Knapp for frigéring av 12. Knapp for témning av

11. Batteripaket

KNAPP batteri dammbehallaren
13. Borste for stoppning 2 i R . 15. .

14. L kborst 16. Vagghall
1 ang sprickborste stromforsorjning agghallare

- BATTERI

Sitt 1 batteriet i enhetens botten, nér det dr korrekt monterat hors ett anslutningsljud. Var uppmaérksam pa riktningen.
(FIG. 1)

Fall upp dammbehallaren

For forst in den nedre plastbrickan i halet i huvuddelen och las sedan det dvre locket med det 6vre l1aset i huvuddelen.
(BILD 2)

ANSLUTNING AV BORSTEN
Anslut borstens 6verdel till halet i dammsugarens inlopp eller ror nér den &r korrekt monterad hors ett lasljud. (FIG. 3)

ANSLUTNING TILL ROR

For in den 6vre dnden av roret i dammbehallarens huvud6ppning och du hor ett lasljud (fig. 4)
Anslutning av elborste och dammsugare

For in den elektriska borstens 6vre del i dammbehallarens huvudéppning (fig. 5)

- Ansluta tillbehérsborstarna till huvudmaskinen

For in tillbehorsborstarna i dammbehallarens eller dammsugarrérets huvudéppning (fig. 6,7)

LAG HASTIGHET, HOG HASTIGHET, AV
Tryck pa On/Off-knappen for att sla pa/av enheten. (9)
Anviand TURBO-knappen (8) for att dndra hastigheten fran lag till hog.

Laddning av dammsugaren

Anvind endast originalladdaren/adaptern.

Koppla in adaptern, under laddning lyser lampan rott, nér batteriet &r laddat lyser lampan blatt
Batterierna kan laddas pa egen hand eller i enheten.

Rengor efter varje anviandning

Tryck pa dammbehallarens frigdringsknapp (2) for att frigéra dammbehallarens botten (3) och tryck sedan pa
bottenknappen for att frigéra dammbehéllarens nedre lock (FIG 9,10). Vi rekommenderar att dammbehallaren rengérs
efter varje anviandning.

Rengoring av dammbehallaren

a) Tryck pa knappen for att lossa dammbehallarens bottenlock och kasta bort dammet (fig. 9, 10)

(b) Ta bort filtret, som visas i FIG.14, och rengér eller byt ut det. (FIG.11)

¢) Rengor filtret under rinnande vatten och torka det i solljus. Kontakta din dterforsiljare for att kopa ett nytt filter.
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Filtermodell: AD 7044.1

Rengoring av motorborsten

1. Koppla bort laset pa baksidan av borsten. (BILD 12,13)
2. Ta bort borsten frédn borsten (ej tvittbar).

3. Efter rengoring, sétt tillbaka borststrana och laset.

Var uppmérksam pa

Efter en viss tids anvindning kan borsten fastna i hér eller liknande. Du méste rengéra den regelbundet for att
maskinen ska fungera effektivt.

Tekniska data:

Spénning: 22,2 V. Batterityp: Li-lon Batterikapacitet: 2200 mAh

Nominell motoreffekt: 120 W.

Max. Motoreffekt: 250 W.

Laddningstid: ca 5 timmar

Ingéng for stromforsorjning: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Adapterutgang: 26,5V =, 0,5 A

F6r miljons skull. Kartongférpackningar och polyetenpasar (PE-pasar) ska kastas i lampliga behallare for
separat insamling av kommunalt avfall enligt deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste
dessa tas ur och lamnas till en separat insamlings- och férvaringsanlaggning. Den anvanda apparaten
maste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanlaggning, eftersom de farliga @mnen som den
innehaller kan utgora en risk for halsa och miljo. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far
kastas i den kommunala avfallsbehallaren. Elavfall ar avfall som innehaller amnen som ar skadliga for
manniskor, djur och miljé. Dessa @mnen kan fororena mark, vatten eller luft, och darigenom kan de
komma in i manniskokroppen och leda till ett antal halsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan

c € ocksa skada njurar, lever och hjarta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga @mnen kan ocksa ha negativa
effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda till cancerférandringar. Konsumtion av
vaxter som vaxer pa de drabbade jordarna och produkter som tillverkas av dem kan leda till ovan
namnda halsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har nagra klagomal, vanligen kontakta direkt den
aterforsaljare som utfardat kvittot.

PnkoBoacTBO 32 ynorpeda (BG)

OBLLH YCJIOBUS 3A BE3OITACHOCT BAYKHU MHCTPYKLIUU 3A
BE30ITACHA YIIOTPEBA [TPOYETETE BHUMATEJIHO U 3ATIA3ETE
3A BBJEIIA CIIPABKA

1. IIpouerere MHCTPYKIUUTE 3a €KCIUIOATALUs IPEIN A U3I0JI3BaTe ypeaa U
cria3BaiiTe ChIbPIKAIINTE C€ B TAX yKazaHud. [IponsBoauTenar He Hocu
OTTOBOPHOCT 32 IIETH, IPUYMHEHH OT U3I0JI3BaHE Ha ypeza He 10
npeJHa3sHauYeHHe WK OT HeNPaBUIIHO OOpaBeHe C HETo.
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2. YpenbT e mpeaHa3HaueH camo 3a JoMaiHa ynorpeba. He ro usnomnsaiite
3a HUKAKBU JPYTH 1I€JId, HEChbBMECTUMH C MPETHAZHAYCHUETO MY.

3. CBBp3BaiiTe 3aXpaHBaHETO HA ype/ia caMO KbM KOHTAKT ¢ Hampexxkenue 220-
240 V ~50/60 Hz.

3a mo-rosyisiMa 6€30MaCHOCT Ha ynoTpedaTa He CBbpP3BaiiTe eAHOBPEMEHHO
HSIKOJIKO €JIEKTPUYECKHU ypela KbM €/lHa €JIeKTPUUYECKa Bepura.

4. bpnere ocoO0eHO BHUMATETHHU, KOTaTO M3IMOI3BaTe ypela B IPUChCTBUETO Ha
neua. He mo3BossBaiiTe Ha Jena 1a CH UTpasT ¢ ypeaa He I03BOJIABAaUTE Ha
Jiera Uiy Ha JIMIa, KOUTO He ca 3al03HaTH ¢ ypeaa, a IO U3MOoJI3Bar.

5. MPEAYITPEXIEHUWE: To3u ypea Moxe Aa ce u3I03Ba OT Jiela Ha
BB3pACT HaJl 8 TOJUHY U JUIa C HAMAJIeHHU (PU3NYECKH, CETUBHU WJIM YMCTBEHU
CIOCOOHOCTH, WM JIMLa O6€3 OMUT WM TIO3HAHMS 32 YPE/Ia, aKo TOBA CTaBa MOJ
Ha/130pa Ha JIUIE, OTTOBOPHO 3a TsIXHAaTa 0€30MacHOCT, WK aKo ca UM JaJIeHU
MHCTPYKIMH 32 0€30MacHO M3IOJI3BAaHE HA ypeaa U ca 3all03HaTh C
OIACHOCTHTE, CBHP3aHU C U3MOI3BaHeTO My. [lernata He TpsiOBa a Urpasr ¢
obopynsanero. [louncTBaneTo u nojApbHxKKaTa Ha 000PYIBAHETO HE TPsIOBA 1A
ce M3BBPIIBAT OT Jella, OCBEH aKO T€ HE ca Ha Bb3pacT HaJ 8 TOAUHU U
JIEHHOCTTa HE C€ U3BBPIIIBA MO HAI30D.

6. Bunaru usBaxjaaiTe 1merncena oT eIeKTPHUUECKHsI KOHTAKT CJIe/l 3MOI3BaHe
Ha 3aXpaHBaHETO, KaTo IbPKUTE KOHTAaKTa ¢ pbka. HE nppnaiire 3a
3axpaHBaIus kabdem.

7. HE moTansiite kabena, merncesna Wid MeJds ypea BbB BOJIA WU ApyTa
teuHocT. He u3naraiite ypena Ha atMochepHH BIUSHUSA (IbXKI, CIIBHIIE U JP.)
U HE TO M3I0JI3BaiiTe BbB BIaXHH yCa0BUs (0aHU, BIaKHU aBTOKBIIHN).

8. [leproanuHo MpoBepsiBaiiTe ChCTOSHUETO HA 3aXpaHBalus kaden. AKo
3aXpaHBaIIUAT Kabell € TOBPE/IeH, TOM TpsiOBa 1a Obae 3aMEHEH OT
CHeIMallM3upaH CepBU3, 3a Jla ce U30eTHe OMacHOCT.

9. He m3non3Baiite ypesa ¢ MOBpe/IeH 3aXpaHBaIl] KaOell Wi ako TOW € Om
U3IYCHAT WJIM TIOBPEJICH MO IPYT HaYMH WK He paboTu nmpaBuiHo. He
MOTIPABSIUTE ypeaa caMu, Thil KaTo ChIIIECTBYBA OMACHOCT OT TOKOB yap.
OTtHecere MOBpeICHUS ype B KOMIIETEHTEH CEPBU3EH IIEHTH) 3a MPOBEPKa
WJIM PEeMOHT. BCHUKM peMOHTH MOTAT Jia C€ U3BBPIIIBAT CaMO OT OTOPU3UPAHU
CEpBU3HHM IIEHTpOBEe. HenpaBUIHUAT pEMOHT MOKeE Jia MPEICTABIIsABA CEPUO3EH
PHUCK 3a MOTPEOUTES.

10. He uznon3BaiiTe ypena B OJU30CT 10 3aAIMMU MaTepUad.

11. 3axpanBamusr kaben He TpsiOBa Jja ce JOMUpa 10 TOPEelIy MOBbPXHOCTH.
12. He ocraBsiiTe 3axpaHBaiiys kaden, BKIIOUEH B KOHTaKTa, 0e3 Haa30p.

13. 3a TOMBIHUTEITHA 3alTUTa € IPEIIOPHYUTEITHO B €IICKTPHUYECKaTa Bepura jaa
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ce MOHTHPA yCTpOCTBO 3a ocTarbuyeH Tok (RCD) ¢ HoMuHaneH octaThyeH
TOK, kKoiTO He Haasumana 30 MA. B Ta3u Bpb3Kka TpssOBa J1a ce KOHCYJITUPATE
ChC CHELUAINUCT EIEKTPOTEXHHUK.

14. He no3BossiBaiiTe HAa MOTOpPHATA YacT HA ypeia Jja C€ HAaMOKpPH.

15. M3non3BaiiTe Ha 3aKPUTO WJIM B aBTOMOOMII.

16. He u3non3Baiite mpaxocMyKadkaTa 3a CbOMpaHe Ha KaKBUTO U Ja OMII0
BEIIECTBA, BKJIIOUUTEIHO 3aaJIUMHU

17. He u3cMmykBaiite ¢ mpaxocMyKauyKkaTa IpeIMETH ¢ OCTPH phOoBe (Harp.
CTBKIICHU Map4eTa).

18. He nacouBaiite cmykarenHara Tpb0a Ha MpaxocMyKaykaTa KbM APYTH
XOpa WK )KUBOTHH.

19. N3non3Baiite camo MPUHAJICKHOCTH, IPEIHA3HAYCHH 32 TO3H Ypes.

20. bpaere ocoO0eHO BHUMATEIHH, KOTaTO IPaxOCMyKHUparTe 1o CThI0H, 3a J1a
ocurypute 0€301MacHOCTTA CH.

21. He GnokupaiiTe BeHTUIALMOHHUTE OTBOPH Ha MPAaXOCMyKadKaTa.

22. He myckaiiTe mpaxocMykaukaTta 0e3 mocTtaBeH (GpuiaTep.

23. He npaxocmyuere npax Wiy CTPOUTEIHU OTHAIBIH, OCTaThLIUTE OT TO3U
BUJI 3aMbpCsBaHe He3a0aBHO 1€ aHYIMpAT rapaHIIHATA.

24. He ocrassiiTe ypena 6e3 Haa30p 1Mo Bpeme Ha padorTa.

25. BuHaru u3KIII0YBaiTe ypena oT eIeKTPUIECKOTO 3aXpaHBaHe, ako €
ocTaBeH 0e3 HaJ[30p, KaKTO U MPEeAU CI'bBaHe, pa3rbBaHe WM IOYUCTBAHE.
26. Bunaru uskio4Baiite ypena ¢ OyToHa, Mpeu /1a U3BauTe Ierncena oT
KOHTAKTA.

27. IPEAYTIPEXX/IEHUE: ako HakpallHUKBT Ha TIEpAITHATA CTHITH BHPXY
3axpaHBallys Kabel OT ApYT ypea, ChIIECTBYBA PUCK OT MOBPEXJaHE Ha
Ka0erna 1 MpeIu3BUKBaHE Ha KbCO ChEIMHEHHE B eJIEKTpUYecKaTa CiucTeMa.
28. IIPEJAYIIPEXEHUWE: uznomnsBaiite caMo OpUTHHATIHO JOCTABEHUS
3axpanBail aganrep ¢ moaena: YNQX12G265050VL

29. IPEAYIIPEXX/IEHUME: T0o3u ypen u3nona3Ba JIMTUEBO-HOHHA OaTepusl.
W3non3BaiiTe caMo OpUTMHATIHUS KOMIUIEKT OaTepuu.

30. IPEAYIIPEXX/IEHUME: 3apexnaiite akymynaTopHusi 6J0K caMo Che
3apsIIHOTO YCTPOWCTBO, JOCTABEHO C MPOAYKTA.

31. IPEAYIIPEXX/IEHUE: cbxpansBaiite akymynaTopHHs OJIOK Ha MACTO,
HEIOCTBITHO 3a Jiena. barepuiiHUAT makeT He TpsOBa J1a ce HarpsiBa, OTBaps,
npoOuBa, YHUILIOKABA MIIM XBBPJIS B OI'BH.

32. Crapure U3TOIICHU WY M3TOI3BAaHH OaTepyu TPsOBa J1a ce U3BAIST OT
YCTPOICTBOTO U J1a C€ U3XBBPJIIAT WIN PELUKINPAT B CbOTBETCTBUE C
HAIMOHATHUTE PAa3MopeI0n 3a U3XBBPIISTHE HAa OTIAIBIIH.
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Ornncanne Ha yCTPOKCTBOTO: (PhYHA IIPAXOCMyKadKa)

2. byToH 3a 4. ByToOH 3a

1. CbcToAHME Ha baTepuaTa ocBoboaaBaHe Ha 3. Yawa 3a npax ocBoboxaaBaHe Ha
YawaTa 3a npax TpbbaTa
6. byToH 32

7.EnekTpuuecka

5. MPBYKA ocBoboXaaBaHe Ha veTka 8. Typbo 6yTOH
efleKTpuyecKaTa yetka
10. byToH 3a

9. BYTOH 3a BK/IlOYBaHe/U3K/IlO4YBaHe yT 11. Naket 12. byTOH 32 U3npassaHe
ocBoboKaaBaHe Ha .

6YTOH 3A BK/IFOYBAHE/MU3K/THOYBAHE 6aTepuun Ha KOHTeWHepa 3a npax
baTtepuaATta
14. Abnra yeTKa 3a

13. Yetka 3a Tanuuepna 281 15. 3axpaHBaHe 16. CTeHHa nocTaBKa

npouenun

- BATEPUSA

IMocraBere GaTepusTa B OJIHATA YaCcT HAa YCTPOHCTBOTO, KOTATO € IPABHJIHO [OCTABEHA, IIIE YyeTe 3BYK Ha CBbP3BAHE.
OO6bpHeTe BHUMaHue Ha rocokara. (OUT. 1)

CrbBaHe Ha KOHTeifHepa 3a 1pax

ITepBO HOCTaBETE AONHMUS IIACTMACOB YHII B OTBOPA B OCHOBHATA 4aCT, CJIC KOCTO 3aCTOIOPETE FOPHHUS Karak ¢
ropHaTa KJIF0Yalka B OCHOBHaTa 4acT. (OUI. 2)

CBBP3BAHE HA YETKATA
CBbpKETE TOPHATA YacT Ha YeTKaTa KbM OTBOpPa BBB BXO/Ia Ha MPaXOCMyKavKaTa WM Tpbh0ara, Korato ¢ mpaBHIHO
MOCTaBEeHa, IIIe YyeTe 3ByK Ha 3akitousane. (OUTL. 3)

CBBP3BAHE KbM TPBEATA

TlocraBere ropHus Kpaii Ha TprbaTa B OCHOBHYSI OTBOP Ha KOHTEHHepa 3a Ipax M IIie YyeTe 3ByK Ha 3aKIIouBaHe ((ur.
4

CBbp3BaHE Ha €IEKTPUYECKaTa YeTKa U IPaxoCcMyKadKaTa

TlocraBeTe ropHaTa gacT Ha eIeKTpHYECKaTa YeTKa B OCHOBHHS OTBOp Ha KOHTEifHepa 3a mpax (¢wur. 5)

- CBbp3BaHe Ha JAOIBIHUTEIHUTE YeTKH KbM OCHOBHATA MAIlIHA

IlocTaBeTe NOBIHUTEHUTE YETKH B OCHOBHUS OTBOP Ha KOHTEeHHepa 3a Ipax WIH B TPHOaTa Ha MPaxocMyKadkaTa

(¢pur. 6,7)

HUCKA CKOPOCT, BUCOKA CKOPOCT, U3KJIIOYEHO
HarucHere OyToHa 3a BKITIOUYBaHE/H3KIIIOUBAHE, 32 JIa BKIIIOUUTE/U3KIIIOUHTE ypena. (9)
M3znomnsaiite 6yrona TURBO (8), 3a 1a npeBKIIOYUTE OT HUCKA CKOPOCT Ha BUCOKA CKOPOCT.

3apexaHe Ha IPaxocMyKaukaTa

M3non3BaiiTe caMo OPUTHHAIHOTO 3apsAHO YCTPOICTBO/amanTep.

Brxutrouete aantepa, 10KaTo 3apexare, HHANKATOPBT IIe CBETHE B Y€PBEHO, a KOraTo 0aTepusTa € 3apeJieHa,
HMH/AUKATOPBT 1IIe CBETHE B CHHBO

Batepunte MoraT 1a ce 3apexaaT caMOCTOSATEIIHO UIIH B YCTPOHCTBOTO.

Tlouncraaiite cieq Besika ynotpeba

Hatucuere 6yToHa 3a 0cBOOOK/1aBaHEe Ha KOHTEHHepa 3a mpax (2), 3a 1a 0CBOOOJHUTE JOJIHATA YaCT HA KOHTEWHepa 3a
npax (3), cien KoeTo HaTHCHETEe TOJIHUS OYTOH, 3a Ja OCBOOOMTE IOJHHS Kallak Ha KoHTeiHepa 3a npax (Dur. 9, 10).
IpenoppuBa ce KOHTEHHEPBT 3a Mpax Ja ce MOYHCTBA ClIe]] BCAKA yroTpeba.

ITouncTBane Ha KOHTelHepa 3a mpax

80



a) Haruchere GyToHa 3a 0ocBOOOXIaBaHe Ha JJOJHYS Kallak Ha KOHTEIHepa 3a Mpax, 3a Ja u3XBbpiute npaxa (dur. 9,
10)

(6) U3Bazere ¢punTobpa, KakTo € mokazano Ha dur. 14, u ro mouncrere wmm cmerere. (GUIL. 11)

B) ITouncrere punThbpa Moj Teyala Bojia ¥ IO MOACYIIETE Ha CIIbHYEBA CBETNIHHA. CBBpIKETE CE C BAILMA THProBell, 3a
na 3aKynuTe HOB (puaTsp. Mogen Ha duntepa: AD 7044.1

INouncrBaHe Ha MOTOPHATA YETKa

1. TIpeBkirouere KIrovankara Ha rbpOa Ha geTkata. (OUI. 12,13)

2. M3Banere KochMYeTaTa OT YeTKaTa (He MOTaT [ja Ce MUSAT).

3. Crei moYncTBaHe CriiobeTe OTHOBO YETHHHUTE HA YETKATa U KIIF0YaIKaTa.

Buumanue

Cren ompezeneH nepruoj Ha ynorpeba 4eTkata MOXe 1a ce 3aAphCTH ¢ KOCMH HJIM Hello noxo6Ho. Tpsosa na st
MIOYHCTBATE PEJOBHO, 32 Jia IMOAAbpxKaTe eeKTHBHA paboTa Ha MaIllMHATA.

TexHUYeCKH JaHHHU:

Hamnpesxenue: 22,2 V. Tun 6arepus: Li-lon Kanauuter Ha 6atepusita: 2200 mAh

HomwunanHa mommHocT Ha asuratens: 120 W.

Makc. MorHocT Ha auratens: 250 W.

Bpewme 3a 3apexiane: npuOIU3UTENHO S5 4

Bxop 3a 3axpaunsane: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Usxon na aganrepa: 26,5V =, 0,5 A

B MHTepec Ha oKonHaTa cpega. KapToHeHUTe onakoBKuM U nonnetuneHosute (PE) Topbuuku Tpabsa aa ce
U3XBBP/IAT B NOAXOAALLUTE KOHTEMHEPM 33 pasfenHo cbbupaHe Ha 6UTOBM OTNaAbLM criopes,
onucaHueTo M. AKo B ypesa uma batepuu, Te TpabBa Aa ce M3BAAAT U A3 Ce U3XBBLPAAT PasfesiHO B
CbOpbXKeHMe 33 cbbUupaHe U cbxpaHeHue. M3nonssaHUAT ypes Tpabsa Aa ce npejaje B NoAX0AALLO
CbOpbXKEHMe 33 CbbUpaHe U CbXpaHeHUe, Tbil KaTo CbAbpIKaLLUTE Ce B HEro OMacHM BelecTsa moraT Aa
npeACTaBNABAT PUCK 3a 34PABETO U OKOJIHATa cpeAa. MapKMpoBKaTa BbpXy NPOAYKTa Nokassea, ye
ypeabT He TpAbBa Aa ce U3XBBP/IA B KOHTEHEpa 3a 6UTOBK OTNaAbLUM. OTNASbLMUTE OT e/IEKTPUYECKO
obopy/BaHe ca OTNaAbLM, KOUTO CbAbPIKAT BELLLECTBA, BPeAHU 33 XOPaTa, )KUBOTHWUTE M OKOJIHaTa cpeaa.
Tesu BellecTBa MOraT fja 3aMbPCAT NMOYBATa, BOJATA /M Bb3AyXa, @ Ypes ToBa MoraT Aa nonagHaT B
YOBeLUKUA OpraHW3bm M Aa A0BeAAT A0 peauLa 34paBoC/IOBHU NPobaemu, KaTo Hanpumep HapyLweHo
c € 3peHue, CyX, FoBOP, MOTaT CbLLO TaKa Aa yBpeaaT 6bbpeuuTe, YepHUA Apob6 U CbPLETO U Aa NPUUUHAT
KOXHW 3abonnBaHusA. BpeaHWTe BelecTBa MOraT CbLLO Taka Aa UMaT HebNaronpuaTHO Bb3aeicTane
BbPXY AMXaTesHaTa U penpoayKTMBHATa CUCTeMa U Ja [0BesaT [0 PaKOBU M3MeHeHUsn. KoHcymaumaTa
Ha pacTeHus, PacTALLM BbPXY 3acerHaTuTe No4sM, U Ha NPOAYKTH, NPOU3BEAEHM OT TAX, MOXKe A3 AoBese
[0 ropecnomeHaTuTe Nnocaeauum 3a 3apaseTo. He u3xebpaniiTe 06opyaBaHETO B KOHTeHepa 3a
6uTOBM OTNAgbUK!
CepBu3 AKO XKenlaeTe [ia 3aKynuTe pesepBHU YacTU WM UMATe HAKAKBU OMJIaKBaHWUA, MONA ce 0b6bpHeTe
[AVPEKTHO KbM TbProseLia, KOWTO e M3aan KacosaTa benexka.

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER
FOR SIKKER BRUG LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL
FREMTIDIG REFERENCE
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1. Laes betjeningsvejledningen, for du tager apparatet 1 brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller
forkert héndtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatets stremforsyning til en stikkontakt pd 220-240 V
~50/60 Hz.

Af hensyn til brugssikkerheden ma der ikke tilsluttes flere elektriske apparater
til et enkelt kredsleb pa samme tid.

4. Ver sarlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er bern til stede. Lad
ikke bern lege med apparatet. Lad ikke bern eller andre, der ikke er fortrolige
med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring
eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om sikker
brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med brugen af det.
Born ma ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af bern, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten udfares under
opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug af stremforsyningen ved at
holde 1 stikkontakten med hidnden. Trek IKKE i netledningen.

7. Nedsaenk IKKE ledningen, stikket eller hele enheden i vand eller anden
vaeske. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke
under fugtige forhold (badevearelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undga fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet
tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke
selv apparatet, da der er risiko for elektrisk sted. Bring det beskadigede apparat
til et kompetent servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer
ma kun udferes af autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere
en alvorlig risiko for brugeren.

10. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.

11. Netledningen ma ikke komme 1 berering med varme overflader.

12. Lad ikke stremforsyningen vere tilsluttet stikkontakten uden opsyn.

13. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstremsafbryder
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(RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel fejlstram pa hejst 30 mA. En
specialiseret elektriker ber konsulteres 1 denne henseende.

14. Lad ikke apparatets motordel blive vad.

15. Anvendes indenders eller i en bil.

16. Brug ikke stovsugeren til at opsamle stoffer, herunder brandfarlige stoffer
17. Stevsug ikke skarpkantede genstande (f.eks. glasskar).

18. Ret ikke stovsugerens sugerer mod andre mennesker eller dyr.

19. Brug kun tilbeher, der er beregnet til dette apparat.

20. Ver ekstra forsigtig, nar du stevsuger op ad trapper, for din egen
sikkerheds skyld.

21. Bloker ikke stovsugerens ventilationsdbninger.

22. Lad ikke stovsugeren kere uden filteret pa plads.

23. Stovsug ikke stov eller byggeaftald, rester fra denne type forurening vil
straks gere garantien ugyldig.

24. Efterlad ikke apparatet uden opsyn under drift.

25. Afbryd altid enheden fra stremforsyningen, hvis den efterlades uden opsyn,
og for den foldes sammen, foldes ud eller rengeres.

26. Sluk altid for apparatet med knappen, for du tager stikket ud af
stikkontakten.

27. ADVARSEL: Hvis der treedes pa ledningen fra et andet apparat, er der
risiko for at beskadige ledningen og fordrsage en kortslutning i det elektriske
system.

28. ADVARSEL: Brug kun den originale medfelgende stremadapter med
model: YNQX12G265050VL

29. ADVARSEL.: Denne enhed bruger et litium-ion-batteri. Brug kun den
originale batteripakke.

30. ADVARSEL: Oplad kun batteripakken med den oplader, der folger med
produktet.

31. ADVARSEL: Opbevar batteripakken utilgengeligt for bern. Batteripakken
ma ikke opvarmes, abnes, punkteres, adelaegges eller kastes 1 ilden.

32. Gamle, afladede eller brugte batterier skal fjernes fra enheden og
bortskaffes eller genbruges i overensstemmelse med de nationale regler for
bortskaffelse af affald.

Beskrivelse af enheden: (hdndholdt stevsuger)

1. Batteristatus 2. Udlgserknap til stgvkop 3. Stgvkop 4. Udlgserknap til rgr
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6. Udlgserknap til elektrisk

5. PAND 7.Elektrisk bgrste 8. Turbo-knap
bgrste

9. ON/OFF-k N/OFF- 12.K til t i f

/ nap oN/ 10. Udlgserknap til batteri 11. Batteripakke nap tittgmning a
KNAP stgvbeholder

. 15.
13. Polsterbgrste 2i 1 14. Lang spaltebgrste . 16. Vaegholder
Strgmforsyning

- BATTERI
Seet batteriet i bunden af enheden, nar det er sat korrekt i, vil du here en tilslutningslyd. Ver opmerksom pa retningen.
(FIG. 1)

Foldning af stevbeholderen
Set forst den nederste plastikchip ind i hullet i hoveddelen, og las derefter det overste dacksel med den everste las i
hoveddelen. (FIG. 2)

TILSLUTNING AF BORSTEN
Tilslut toppen af bersten til hullet i stevsugerens indtag eller ror, nar den er korrekt monteret, vil du here en lasende

lyd. (FIG. 3)

TILSLUTNING TIL ROR

Sat den gverste ende af reret ind i hovedabningen pé stevbeholderen, og du vil here en laselyd (fig. 4)
Tilslutning af den elektriske berste og stovsugeren

Set toppen af den elektriske berste ind i stevbeholderens hovedébning (fig. 5)

- Tilslutning af tilbehorsberster til hovedmaskinen

Set tilbehersbersterne ind i hovedabningen pa stevbeholderen eller stovsugerroret (fig. 6,7)

LAV HASTIGHED, HOJ HASTIGHED, SLUKKET
Tryk pa On/Off-knappen for at teende/slukke for enheden. (9)
Brug TURBO-knappen (8) til at skifte fra lav hastighed til hej hastighed.

Opladning af stevsugeren

Brug kun den originale oplader/adapter.

St adapteren i. Under opladningen lyser lampen redt, og nér batteriet er opladet, lyser lampen blat
Batterier kan oplades alene eller i enheden.

Renger efter hver brug
Tryk pa stevbeholderens udleserknap (2) for at frigere bunden af stevbeholderen (3), og tryk derefter pa den nederste
knap for at frigere det nederste stovbeholderldg (FIG 9,10). Det anbefales at rengere stovbeholderen efter hver brug.

Rengering af stovbeholderen

a) Tryk pa knappen for at frigere bunddakslet pa stavbeholderen for at smide stovet ud (FIG. 9, 10)

(b) Fjern filteret, som vist i FIG.14, og renger eller udskift det. (FIG.11)

¢) Rengoer filteret under rindende vand, og ter det i sollys. Kontakt din forhandler for at kebe et nyt filter. Filtermodel:
AD 7044.1

Rengering af den elektriske berste

1. Skift lasen pa bagsiden af bersten. (FIGUR 12,13)
2. Fjern bersteharene fra bersten (kan ikke vaskes).
3. Efter rengering samles bersteharene og lasen igen.

Ver opmarksom pa

Efter en vis tids brug kan bersten satte sig fast med har eller lignende. Du skal rengere den regelmaessigt for at holde
maskinen kerende effektivt.

Tekniske data:
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Spending: 22,2 V. Batteritype: Li-lon Batterikapacitet: 2200 mAh
Nominel motoreffekt: 120 W.

Maks. Motoreffekt: 250 W.

Opladningstid: ca. 5 timer

Stremforsyningsindgang: 220-240 VV ~ 50/60 Hz 0,5 A.
Adapterudgang: 26,5V =, 0,5 A

Af hensyn til miljget. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere
til separat kommunal affaldsindsamling i henhold til deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet,
skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- og opbevaringssted. Det brugte apparat skal
afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan udggre
en risiko for sundhed og miljg. Maerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den
kommunale affaldscontainer. Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige
for mennesker, dyr og miljg. Disse stoffer kan forurene jord, vand eller luft, og derigennem kan de
traeenge ind i menneskekroppen og fgre til en raekke helbredsproblemer, sdsom nedsat syn, hgrelse, tale,
c € kan ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have
negative virkninger pa andedraets- og forplantningssystemet og fgre til kreeftforandringer. Indtagelse af
planter, der vokser pa de bergrte jorde, og produkter, der er fremstillet af dem, kan resultere i de
ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der
har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE POZORNE SI ICH
PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouZzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho ur¢enim alebo nespravnou
manipulaciou.

2. Spotrebic je urceny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na iné
ucely nezlucitel'né s jeho ur€enym pouzitim.

3. Napajaci zdroj spotrebica pripajajte len do zasuvky 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Z ddvodu vicsej bezpe€nosti pouzivania nepripdjajte k jednému obvodu
sucasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pri pouZzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySenu opatrnost’.
Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali nedovol'te, aby ho pouZivali
deti alebo osoby, ktoré nie su so spotrebi¢om obozndmené.
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5. VAROVANIE: Toto zariadenie mézu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost’ami
alebo osoby bez sktisenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s
jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenie a idrzbu
zariadenia by nemali vykonavat’ deti, pokial’ nemaju viac ako 8 rokov a
¢innost’ nevykonavaju pod dohl'adom.

6. Po pouziti napajacieho zdroja vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky tak, ze
zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE t’ahat’ za siet'ovu $ntru.

7. NEPONARAJTE kébel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dézd’, slnko atd’.)
ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (ktiipelne, vlhké obytné
automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kéabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poSkodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebic¢
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného
servisného strediska. VSetky opravy moézu vykonavat len autorizované
servisné strediskd. Neodborna oprava moZze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.

10. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.

11. Nap4jaci kéabel sa nesmie dotykat” horucich povrchov.

12. Nenechavajte napajaci zdroj zapojeny do zasuvky bez dozoru.

13. Pre dodato¢nu ochranu sa odporaca nainStalovat’ do elektrického obvodu
prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30
MA. V tejto suvislosti sa porad’te s odbornym elektrikarom.

14. Nedovolte, aby sa motorova Cast’ spotrebic¢a namocila.

15. PouZivajte v interiéri alebo vo vnutri vozidla.

16. Vysavac nepouzivajte na zber akychkol'vek latok vratane horlavych

17. Nevysavajte predmety s ostrymi hranami (napr. sklenené Crepy).

18. Nesmerujte saciu trubicu vysavaca na iné osoby alebo zvierata.

19. Pouzivajte len prislusenstvo urcené pre tento spotrebic.

20. Pri vysavani po schodoch dbajte na zvySenu opatrnost’, zaistite svoju
bezpecnost.
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21. Neblokujte ziadne vetracie otvory vysavaca.

22. Vysavac nespust’ajte bez nasadeného filtra.

23. Nevysavajte prach ani stavebné necistoty, zvysky tohto typu znecistenia
spdsobia okamzitl stratu zaruky.

24. Pocas prevadzky nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru.

25. Ak je pristroj ponechany bez dozoru a pred skladanim, rozkladanim alebo
¢istenim ho vzdy odpojte od elektrickej siete.

26. Pred vytiahnutim zastr¢ky zo zasuvky spotrebi¢ vzdy vypnite tlacidlom.
27. VAROVANIE: ak sa na umyvaciu Spicku sliapne napajacim kablom z
iného spotrebica, hrozi poskodenie kabla a skrat v elektrickom systéme.

28. VAROVANIE: pouzivajte iba origindlny napajaci adaptér dodavany s
modelom: YNQX12G265050VL

29. VAROVANIE: toto zariadenie pouZiva litium-ionovl batériu. PouZivajte
iba originalnu batériu.

30. VAROVANIE: akumulétor nabijajte len pomocou nabijacky dodanej s
vyrobkom.

31. VAROVANIE: akumulétor uchovavajte mimo dosahu deti. Batériovy blok
sa nesmie zahrievat’, otvarat’, prepichovat, ni¢it’ ani hadzat’ do ohna.

32. Staré vybité alebo pouzité batérie by sa mali zo zariadenia vybrat’ a
zlikvidovat’ alebo recyklovat’ v sulade s vnutrostatnymi predpismi o likvidacii
odpadu.

Popis zariadenia: (ruény vysavac)

L. 2. Tla¢idlo na uvolnenie 3. Zasobnik na .. L,
1. Stav batérie ) ) 4. Tlacidlo uvolnenia rarky
zdsobnika na prach prach

5. PRISLUSENSTVO 6. Tlacidlo uvolnenia 7.Elektrickd kefa 8. Tlacidlo Turbo
elektrickej kefy

9. Tla¢idlo ON/OFF tLACIDLO 10. Tlacidlo uvolnenia 11. Batéria 12. Tlacidlo na vyprazdnenie
. i
ZAPNUTIA/VYPNUTIA batérie nadoby na prach
15. Napajaci
13. Kefa na ¢altinenie 2 v 1 14. DIha $trbinova kefa 2droj Pl 16. Nastenny drziak

- BATERIA

Vlozte batériu do spodnej Casti zariadenia, po spravnom vlozeni budete pocut’ zvuk pripojenia. Davajte pozor na smer.
(OBR. 1)

Skladanie nadoby na prach

Najprv vlozte spodny plastovy ¢ip do otvoru v hlavnej Casti, potom zaistite horny kryt hornym zdmkom v hlavnej
Casti. (FIG. 2)
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PRIPOJENIE KEFY
Po spravnom nasadeni pripojte hornu ¢ast’ kefy k otvoru v sani vysavaca alebo v potrubi, budete pocut’ zvuk
uzamknutia. (FIG. 3)

PRIPOJENIE K POTRUBIU

Zasuite horny koniec rurky do hlavného otvoru nadoby na prach a budete pocut’ zvuk uzamknutia (obr. 4)
Pripojenie elektrickej kefy a vysavaca

Vlozte hornu Cast’ elektrickej kefy do hlavného otvoru nadoby na prach (obr. 5)

- Pripojenie prislusenstva kefy k hlavnému stroju

Vlozte kefy prislusenstva do hlavného otvoru nadoby na prach alebo do trubice vysavaca (obr. 6,7)

NIZKA RYCHLOST, VYSOKA RYCHLOST, VYPNUTE
Stlacenim tlac¢idla zapnutia/vypnutia pristroj zapnete/vypnete. (9)
Pomocou tlacidla TURBO (8) prepnite z nizkej rychlosti na vysoku rychlost’.

Nabijanie vysavaca

Pouzivajte iba origindlnu nabijacku/adaptér.

Zapojte adaptér, pocas nabijania sa kontrolka rozsvieti na ¢erveno, ked’ je batéria nabita, kontrolka sa rozsvieti na
modro

Batérie je mozné nabijat’ samostatne alebo v zariadeni.

Cistite po kazdom pouiti

Stlacenim tlacidla na uvolnenie nadoby na prach (2) uvolnite spodnu ¢ast nadoby na prach (3), potom stla¢enim
spodného tla¢idla uvolnite spodné veko nadoby na prach (obr. 9, 10). Odportca sa Cistit’ nadobu na prach po kazdom
pouziti.

Cistenie nadoby na prach

a) Stlacenim tla¢idla uvolnite spodny kryt nadoby na prach, aby ste vyhodili prach (obr. 9, 10)

(b) Vyberte filter, ako je zndzornené na obr. 14, a vydistite ho alebo vymeiite. (OBRAZOK 11)

¢) Vy¢istite filter pod tecticou vodou a vysuste ho na slne¢nom svetle. Ak cheete zakupit’ novy filter, obrat'te sa na
svojho predajcu. Model filtra: AD 7044.1

Cistenie elektrickej kefy

1. Prepnite zamok na zadnej strane kefy. (OBR. 12,13)
2. Vyberte $tetiny z kefy (nie je mozné ich umyvat’).

3. Po vycisteni Stetiny kefy a zamok opét’ nasad’te.

Pozor

Po uréitom Case pouzivania sa moze kefa zasekniit’ vlasmi alebo nie¢im podobnym. Musite ju pravidelne &istit’, aby
zariadenie fungovalo efektivne.

Technické udaje:

Napitie: 22,2 V. Typ batérie: Li-Ion Kapacita batérie: 2200 mAh

Nominalny vykon motora: 120 W.

Max. Vykon motora: 120 W: 250 W.

Cas nabijania: priblizne 5 h

Vstup pre napdjanie: 220-240 V ~ 50/60 Hz 0,5 A.

Vystup adaptéra: 26,5 V =, 0,5 A
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Karténové obaly a polyetylénové (PE) vrecka by sa mali
likvidovat v prislusnych nadobach na separovany zber komunalneho odpadu podfa ich popisu. Ak sa v
spotrebici nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat oddelene v zbernom a skladovacom
zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze

na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie vyhadzovat do kontajnera na komundalny odpad. Elektroodpad

je odpad, ktory obsahuje latky Skodlivé pre fudi, zvierata a Zivotné prostredie. Tieto latky m6zu

kontaminovat p6édu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa méZzu dostat do fudského organizmu a
c E viest k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, reci, mézu tiez poskodit oblicky,

\‘ ) nebezpeéné latky, ktoré obsahuje, mézu predstavovat riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznacenie

peceri a srdce a sposobit koiné ochorenia. Skodlivé latky mdzu mat nepriaznivé Gcinky aj na dychaci a
reprodukény systém a viest k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rastdcich na postihnutych
pddach a vyrobkov z nich mdze mat za nasledok vy$sie uvedené zdravotné Gcinky. Zariadenie
nevyhadzujte do nadoby na komundlny odpad!

Servis Ak si zelate zakupit nahradné diely alebo mate akékolvek reklamdcie, obratte sa na obratte sa
priamo na predajcu, ktory vydal doklad o kdpe.

Korisni¢ki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVATE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik 1 slijedite upute
sadrzane u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom
uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo koje druge svrhe
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Napajanje uredaja treba biti priklju¢eno samo na 220-240 V ~50/60 Hz
uti¢nicu.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci
ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva kako da koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa
opremom. Ci§éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.
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6. Kad god zavrsite s koriStenjem napajanja, izvadite utikac iz uti¢nice drzeci
uticnicu rukom. NEMOJTE vuc¢i kabl za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga
koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila, vlazne kuce za kampovanje).
8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za
napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru¢nom servisu kako bi se izbjegla
opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen, ako je pao ili
oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oste¢eni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

12. Ne ostavljajte napajanje ukljuceno u uti¢nicu bez nadzora.

13. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno kolo
ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi
30 mA. U tom smislu, obratite se stru¢nom elektri¢aru.

14. Ne dozvolite da se motorni dio uredaja pokvasi.

15. Koristite u zatvorenom prostoru ili u automobilu.

16. Nemojte koristiti usisiva¢ za sakupljanje bilo kakvih supstanci, ukljucujuci
I zapaljive

17. Ne usisavajte predmete sa ostrim ivicama (npr. krhotine stakla).

18. Nemojte usmjeravati usisnu cijev usisivaca prema drugim ljudima ili
Zivotinjama.

19. Koristite samo pribor dizajniran za ovaj uredaj.

20. Budite posebno oprezni kada usisavate stepenice, vodite ra¢una o svojoj
sigurnosti.

21. Nemojte blokirati nijedan od otvora za ventilaciju usisivaca.

22. Nemojte pokretati usisivac bez filtera na mjestu.

23. Ne usisavajte prasinu i gradevinske ostatke, ostaci ove vrste kontaminacije
¢e odmah ponistiti garanciju.

24. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom rada.

25. Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja kada nemate nadzora i prije
sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

26. Pre nego Sto izvucete utikac iz uticnice, uvek iskljucite uredaj pomocu
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dugmeta.

27. UPOZORENIJE: ako vrh za pranje prede preko kabla za napajanje drugog
uredaja, postoji opasnost od ostecenja kabla 1 izazivanja kratkog spoja u
elektri¢noj instalaciji.

28. UPOZORENIJE: koristite samo originalni priloZzeni model napajanja:
YNQX12G265050VL

29. UPOZORENIJE: Uredaj koristi litijum-jonsku bateriju. Koristite samo
originalnu bateriju.

30. UPOZORENIJE: Bateriju treba puniti samo punja¢em koji je isporucen s
proizvodom.

31. UPOZORENIJE: Drzite bateriju van domasaja dece. Nemojte zagrijavati,
otvarati, busiti, uniStavati ili bacati bateriju u vatru.

32. Stare istroSene ili iskoriStene baterije treba ukloniti iz uredaja 1 odloziti ili
reciklirati u skladu sa nacionalnim propisima o odlaganju otpada.

Opis uredaja: (rucni usisivac)

2. Dugme za otpustanje posude za 3. Posuda za

1. Status baterije .. ..
prasinu prasinu

4. Dugme za otpustanje cijevi

6. Dugme za otpustanje

5. PIPE . 7.Electro Cetkica 8. Turbo dugme
elektrocetke

9.D ON 12.D injenj d
ISKL_lIJﬁ?EeNO / 10. Dugme za otpustanje baterije  11. Baterija praéi:fme zapraznjenje posude za
13.2 u 1 ¢etk

ulcetiaza 14. Dugacki prorez 15. Napajanje 16. Zidni nosac
presvlake
- BATERIJA

Umetnite bateriju u donji dio uredaja, kada je ispravno instaliran, ¢ut ¢ete zvuk povezivanja. Obratite paznju na smjer.
(SLIKA 1)

Sastavljanje posude za prasinu

Prvo umetnite donji plasti¢ni ¢ip u otvor na glavnom dijelu, a zatim zakljucajte gornji poklopac s gornjom bravom u
glavnom dijelu. (SLIKA 2)

PRIKLJUCAK CETKE
Spojite gornji dio Cetke na usisni otvor ili cijev usisivaca, ako je pravilno postavljen, cut ¢ete zvuk zakljucavanja.
(SLIKA 3)

PRIKLJUCAK NA CIJEV

Umetnite gornji kraj cijevi u glavni otvor posude za prasinu i ¢ut ¢ete zvuk zakljuCavanja (slika 4)
Spajanje elektricne ¢etke i usisivaca

Umetnite gornji dio elektri¢ne ¢etke u glavni otvor posude za prasinu (sl.5)

- Povezivanje dodatnih ¢etkica na glavnu masinu

Umetnite dodatne &etke u glavni otvor posude za prasinu ili cijevi usisivaca (SL. 6,7)
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LOW SPEED, HIGH SPEED, OFF
Da biste ukljucili/iskljucili uredaj, pritisnite dugme On. / Iskljuc¢eno (9)
Koristite TURBO dugme (8) da promenite brzinu sa niske na veliku.

Punjenje usisivaca

Koristite samo originalni punja¢/adapter.

Ukljucite adapter, prilikom punjenja lampica ¢e postati crvena, kada se baterija napuni, svjetlo ¢e postati plavo
Baterije se mogu puniti same ili u uredaju.

Ocistite nakon svake upotrebe

Pritisnite dugme za otpustanje kante za prasinu (2) da biste oslobodili dno kante za prasinu (3), zatim pritisnite donje
dugme da biste otpustili donji poklopac posude za prasinu (SLIKA 9,10). Preporucljivo je o€istiti posudu za prasinu
nakon svake upotrebe.

Ciscenje posude za prasinu

a) Pritisnite dugme da otpustite donji poklopac posude za prasinu da ispraznite prasinu (SL. 9, 10)

b) Uklonite filter kao $to je prikazano na slici 14 i ocistite ga ili zamenite. (SLIKA 11)

¢) Ocistite filter pod teku¢om vodom i osusite ga na suncu. Za kupovinu novog filtera, kontaktirajte svog prodavca.
Model filtera: AD 7044.1

Ciscenje elektri¢ne Getke

1. Ukljucite bravu na poledini ¢etke. (SLIKA 12,13)

2. Uklonite dlacice sa cetke (ne pere se).

3. Nakon ¢is¢enja, ponovo sastavite vlakna Cetkice i ucvrstite ih na mjestu.

Paznja

Nakon odredenog vremena koriStenja, Cetka se moze zaglaviti dlakama ili ne¢im sliénim. Morate ga redovno &istiti da
bi masina radila efikasno.

Tehnicki podaci:

Napon: 22,2 V. Tip baterije: Li-lon Kapacitet baterije: 2200 mAh

Nom. Snaga motora: 120W

Max. Snaga motora: 250W

Vrijeme punjenja: oko 5 sati

Ulaz adaptera za napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz 0.5A

1zlaz adaptera: 26.5V =, 0.5A

Zbog zastite Zivotne sredine. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce
kontejnere za selektivno sakupljanje komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju
nalaze baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za prikupljanje i skladiStenje. Koristeni
uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladiStenje, jer opasne tvari koje sadrzi
mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okolisu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati
sa komunalnim otpadom. Otpadna elektricna oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i
okolis. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu udéi u ljudski organizam i dovesti

c € do brojnih zdravstvenih tegoba, kao Sto su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do
ostecenja bubrega, jetre i srca, i izazivaju koZne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na
respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do raka. Potrosnja biljaka koje rastu na prituzenim
zemljistima i proizvoda dobijenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
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Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je
izdao racun.

YnarcrBo 3a ynorpeda (MK)

OINIITH BE3BEJHOCHHU YCJIOBU BAXHU BE3BEJJHOCHU
NHCTPYKIMU ITPOUYNUTAIJTE BHUMATEJIHO U YYBAJTE 3A NU/ITHA
PEOEPEHIIMJA

1. Ilpex ma ro KOPUCTUTE yperoT, IPOUNTA]TE TO YIATCTBOTO 3a yHoTpeda u
clie/ieTe TH yraTcTBaTa Co/p)KaHu BO Hero. [Ipon3BoIuTENOT HE € OJIrOBOPEH
3a mITeTaTa NpeAn3BUKaHa 0]l KOPUCTEHE Ha YPEIOT CIIPOTUBHO HA HETOBaTa
HaMEHa WM HETIPaBUITHO Pa0OTEHHE.

2. Ypenot e camo 3a 1omainHa yrnotpeda. He kopucrere 3a Apyru neiu mro He
Ce BO COTJIACHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. HanojyBameTo Ha ypenoT Tpeba J1a ce MpUKIydyBa caMo Ha mrekep oa 220-
240 V ~ 50/60 Hz.

3a na ja 3ronemute 60e30enHOCTa TpU paboTa, He MOBP3YBajTE MOBEKE
CIIEKTPUYHH YPEIX Ha €THO KOJIO HCTOBPEMEHO.

4. bunere ocoO0€HO BHUMATEIHH KOTa TO KOPHCTUTE YPEIOT KOra Jierara ce BO
6mu3uHa. He Tpeba 1a MM ce 103BoJTyBa Ha JielaTa 1a CH UrpaaT co anaparoT
He no3BomyBajTe ema uiu Juia KoM He Ce 3all03HACHHU CO araparoT Ja ro
KOpHUCTAT.

5. MPEAYIIPEAYBAIE: OBaa onpema Moe Ja ja KOpHCTAT Jiea Haj 8-
TOMIITHA BO3PACT M JIMIIA CO HaMaJIeHU (PU3UYKH, CETUITHU WM MEHTAIHU
CTIOCOOHOCTH, WJIX JIyf'e KOM HeMaaT UCKYCTBO WIJIH 3HACH-E 32 OIpeMara,
JIOKOJIKY C€ MOJI Ha[30p WJIM UM C€ JIa/IEHU YIaTCTBa 3a Toa Kako Ja KOPUCTETe
T'H yIaTcTBaTa 3a 6e30€1HO KOPUCTEHE Ha YPEIOT U CE CBECHH 33 OTTACHOCTHUTE
MOBP3aHU cO Heropara ynorpeba. Jlenata He Tpeba 1a CH UrpaaT co onpemara.
YuncTemeTo U 0JIp)KyBamkbeTo Ha YPEIOoT He Tpeba a ro BpIIaT Jela OCBEH ako
ce ImocTapu oJ1 8 TOAMHU M OBUE aKTUBHOCTH C€ BPILAT MO/ HA/I30D.

6. Cexoramnr Kora ke 3aBpIIUTE CO KOPUCTECHE Ha HATIO]YBAmHETO, U3BAJIETE TO
MPUKIYYOKOT O IITEKEPOT AP>KEJKH To ITeKepoT co pakara. HE Bieuere ro
Ka0bemoT 3a HaIojyBambe.

7. He nmotomyBajTe ro KabenoT, NPUKIYYOKOT WM LIETUOT ype.l BO BOJIA MU
Koja 6usto npyra teqHocT. He ro uznoxyBajTe ypenoT Ha BpEMEHCKHU YCIOBH
(1o’k1, COHIIE, UTH.) WM HE KOPUCTETE IO BO YCIOBU HAa BUCOKA BIAKHOCT
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(Oamu, BIaXHU KAMITOBH ).

8. IlepronnyHO MIPOBEPYBAjTE ja COCTOjOaTa HA KaOENIOT 3a HAIOojyBame. AKO
Ka0eJoT 3a HAlojyBamke € OIITETEH, Tpeba Ja ro 3aMEHHU CITEIH]jaJTUCT
HIOTIpaBKa 3a Jja ce U30erHe OMmacHOCT.

9. He kopucreTe ro anaparoT ako KabeJoT 3a HAIlO]yBamkEe € OLUTETEH, ako €
MaIHAT WK OIITETEH Ha KOj OMJIO HAYWH WK aKko He paboTu HopMmainHo. He ro
HI0IIpaBajTe YpeaoT caMU, OUJIEJKU Toa MOJKE J1a PE3yJITUPA CO eJIEKTPUUEH
ynap. OmHeceTe To OITEeTEHHOT YPe BO COOJIBETHHOT CEPBUCEH IICHTap 3a
IpoBepKa WK nompaska. CuTe MONpaBKU CMeaT Ja I'M BPILAT CaMO OBJIACTEHU
CepBUCHH MecTa. HempaBuIIHO U3BPIICHUTE MOMPABKU MOXKE Ja
IPETCTaByBaaT CEpPUO3HA 3aKaHa 32 KOPUCHUKOT.

10. He xopucrere ro ypeaoT Bo OJM3MHA HA 3aIIajIMBU MaTePHjallu.

11. KaGenot 3a HamojyBame He cMee J1a IONHpa KEIIKHU HOBPIIUHY.

12. He ocTaBajTe T0 HaIl0jyBamkETO BKIYYECHO BO IITEKEPOT O€3 HAI30P.

13. 3a na ce 06e30e11 1OMOIHUTENHA 3aIUTHTA, IPETIOPAWINBO € /1a Ce
WHCTAIIMpa ypen 3a npeoctanara ctpyja (RCD) Bo e1eKTpHUIHOTO KOJIO CO
HOMUHAJIHA pe3uayaliHa cTpyja He norojema o1 30 mA. Bo oBoj norzen, Be
MOJIIME KOHTAKTHPAjTe CO CHEUUjATHCT eeKTpuYap.

14. He no3BoiyBajTe MOTOPHHOT JI€]1 OJ1 YPEJIOT Ja C€ HaBJIaKHU.

15. Kopucrete ro Bo 3aTBOPEH IPOCTOP HIJIK BO aBTOMOOMII.

16. He xopucrere ja mpaBocMyKajikaTa 3a a cOOMpaTe HUKaKBH MaTepuH,
BKITYYHTEITHO W 3aIlaIMBU

17. He BakyymupajTe MpeaMeTH co OCTpU paboBHU (Ha Ip. HapuHmba CTAKIIO).
18. He HacouyBajTe ja BcUCHaTa IIeBKa Ha MPaBOCMYKaJIkaTa KOH JIpYyrH Jiyfe
WJIN )KUBOTHH.

19. KopucreTe camo 101aToy Tu3ajHUPAHA 32 OBOJ YPE/I.

20. bunere ocobeHo BHUMATETHH KOr'a I'M BaKyMHpaTe CKaluTe, BHUMAaBajTe
Ha Bamara 0e30eIHOCT.

21. He 610kupajTe HUTY €/1Ha 01 OTBOPUTE 3a BEHTUJIALlMja Ha
PaBOCMYKAJIKATa.

22. He mymirajTe ja mpaBocMyKaikara 6e3 (puiaTepoT mocTaBeH.

23. He BakyymupajTe ja mpamgHaTa U rpaJekKHUTe OCTAaTOLH, OCTATOLIUTE OJ1
OBOj THIT Ha KOHTAMMHAIMja BeJHAII Ke ja MOHUIITAT rapaHiyjara.

24. He ocrtaBajte T0 ypenoT 6e3 HaJa30p 3a BpeMe Ha paboTara.

25. Cekoraii HCKJTy4yBajTe TO alapaToT O] HAaIll0jyBamkEeTO Kora HeMa HaJ30p
¥ TIPEJ Ja TO CKJIOTHTE, PACKJIOUTE MIIK YUCTHTE.

26. [Ipen n1a ro U3BaAUTE MPUKIYUYOKOT OJ] IITEKEPOT, CEKOTalll UCKITydyBajTe
r0 ypeAoT KOPUCTEJKH IO KOMYETO.
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27. IPEAYIIPEJIYBAIBE: ako BpBOT 3a nepeme MOMUHE TPEKY KabeloT 3a
HAIojyBambe Ha APYT ypes, OCTOU PU3HK J]a Ce OLITETH KabenoT U Ja ce
MpEeAN3BUKA KPATOK CII0j BO €JIEKTPUYHATA WHCTAJIAIH]a.

28. IIPEAYIIPEJIYBAIE: kopucteTe ro caMo OpUriHaJIHUOT BKIY4YEH
Mozel Ha HarojyBame: YNQX12G265050VL

29. IIPEAYTIPEAYBABE: YpenoT KopucTu JIMTUYM-jOHCKA OaTepuja.
Kopucrere camo opuruHaina 6arepuja.

30. ITIPEAYIIPEAYBAIE: barepujara Tpeba aa ce mojJHU camo CO MTOMOIIT Ha
MOJTHAYOT UCTIOPAYaH CO MPOU3BOJIOT.

31. IPEAYIIPEJIYBABE: Uysajre ja Garepujara nojanexy oa AogpaT Ha
nena. He 3arpeBajte, oTBOpajTe, AyIHYBajTe, YHUINTYBAjTE WU (priajTe ja
OarepujaTa BO OraH.

32. Crapure UCHPIICHU WM HCKOPUCTEHH Oatepuu Tpeda Jja ce OTCTpaHaT o]l
YPEeAOT U Ja C€ OTCTPaHAT WIIM PEUUKIIMPAAT BO COTIACHOCT CO HAIIMOHATTHHUTE
MIPOIKCHU 33 OTCTPAHYBAhE HA OTHAJIOT.

Onuc Ha ypenot: (pauHa NpaBOCMYKaJjKa)

. 2. Konue 3a ocnobogysare Ha yawaTa 3. Yawa 3a 4. Konye 3a ocnoboaysatbe Ha

1. Cratyc Ha 6aTepujaTa

3a npas npas ueBKaTta

6. Konue 3a ocnoboaysarbe Ha 7.Enektpo
5. LLEBKA Ay P 8. Typbo Konye

e/1eKTPOo YeTKa yeTKa
9. Konye ON / 10. Konye 3a ocnoboayBatbe Ha . 12. Konye 3a npa3sHere Ha cagoTt

. 11. baTepuja
MCKNYYEHO 6atepujaTa 3a npas
13. YeTtka 3a Tanaump 2 15.
unp 14. Jonr wany, . 16. Hocau Ha sug,

Bo 1l Hanojysarbe

- BATEPUJA

BwMmertHere ja OaTepujaTa BO JOIHHUOT A€M HA YPEIOT, KOTa K& Ce MHCTAIMpPa MPABUITHO, K€ CIYIIHETE 3BYK 3a
noBp3yBame. OOpHeTe BHIMaHHUe Ha Hacokata. (Ci. 1)

CrJIoITyBambe Ha CaJioT 3a Ipas

IpBO BMETHETE TO JOIHUOT IIACTUYEH YHUII BO JYIKATa BO [VIABHUOT e, a II0T0A 3aKIIy4eTe ro TOPHHOT Kamak co
ropHara 6paBa Bo rnaBHHOT jei. (Cor. 2)

INOBP3VBAKE HA YETKA
IToBp3eTe To TOPHHUOT €I O YeTKATa CO JAyNKAaTa WM IEBKaTa 3a BIIMYKYBamb€ Ha IPaBOCMYyKankaTa AKO e
MIPaBHITHO MHCTANIPAHa, ke CIyIIHeTe 3ByK Ha 3akinyuyBame. (Ci. 3)

ITOBP3YBAIE CO LIEBKATA

BMeTHeTe T0 TOPHHOT Kpaj Ha [IeBKaTa BO IJABHHOT OTBOP HA CAJIOT 3a IPAB U Ke CIIYIIHETe 3ByK Ha 3aK/IydyBarbe (CII.
4)

IToBp3yBame Ha eIeKTPUYHA YETKa U HPABOCMYyKaJIKa
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BwMetHeTe ro ropHHOT el 0[] eIEKTpUYHATa YeTKa BO INIJABHUOT OTBOP HA CaJoT 3a Npas (Ci1.5)
- [loBp3yBame Ha IPUAPYKHUTE YSTKH CO INIABHATA MAITHHA
BwMerHere ru npuapyKHUTE YeTKU BO IIIABHUOT OTBOP Ha caJI0T 3a IIPaB MU LeBKaTa 3a mpaBocMykainka (CJIMKA

6,7)

MAJIA BP3HA, BUCOKA BP3UHA, UICKJIYUEHO
3a [1a o BKIYYHTE/UCKIyYHTE YPEOOT, IPUTUCHETE TO KomyeTo Briydeno. / Uckiydero (9)
Kopucrere ro xomuero TURBO (8) 3a 1a ja npoMeHuTe Op3uHaTa O Majia Ha rojieMa.

IMonHewe Ha npaBoCMyKaJKaTa

Kopucrere ro caMo OpUTrHHAITHHOT [OJIHAY/aKanTep.

IIpukitydere ro aganTepor, Kora ce MOJHH, CBETJIOTO Ke CTaHe LPBEHO, Kora Ke ce MOJIHH baTepujara, CBETIOTO Ke
CTaHe CHHO

Barepunre MOXXe [Ja ce MOJIHAT CaMU HJIH BO YPEIOT.

Yucrere 10 cekoja ynotpeda

IIputncHeTe ro KOm4eTo 3a 0cI000 yBamke Ha KOpIaTa 3a Ipas (2) 3a 1a To 0cI000ANTe THOTO Ha KOpIIaTa 3a IpaB
(3), moTOA MPHUTHCHETE IO JOJIHUOT KOIYe 3a J1a ro 0cI000JuTe KanakoT Ha JoiHaTta kopma 3a npas (CJIMKA 9,10).
Ce npenopavyBa 1a ce YHCTH CaJIO0T 3a PaB MOCJIE CEeKoja yrnoTpeoda.

UYucreme Ha caJ0T 3a IpaB

a) [IpuTncHeTe ro KoOm4eTo 3a Ja ro 0cI000AUTE AONHUOT KaIaK Ha caJl0T 3a IPaB 3a J1a ja UCIPa3sHUTE [PaBOT
(CJIKA 9, 10)

6) OTcTpanere ro GUITEPOT KaKo LITO € IPUKAXKAHO Ha ciuka 14 u ucuucTere ro win 3amerere ro. (Ci.11)

B) Mcuuncrere ro ¢puitepot moa IpOTOYHA BOAA U HCYIIETE rO HA COHYEBA CBETIMHA. 3a 1a KYIIUTE HOB (UIiITep,
KOHTAaKTHPAjTe CO BaIIHOT npoxasad. Mozen Ha ¢punrep: AJ 7044.1

Yucrerme Ha eleKTPUYHATA YeTKa

1. Brirydere ja GpaBaTa Ha 3ajHaTa cTpaHa Ha yerkara. (Ci. 12,13)

2. OTcTpaHeTe M BJakHaTa O YeTKara (He ce repar).

3. 1o 9MCTeHETO, MOBTOPHO CKIIONETE I'M BIAKHATA HA YETKATA U 3aKOYETe I'M Ha MECTO.

Bunmanue

ITo oxpeneH nepuox Ha ynorpeda, 4eTKaTa MOXKE [a e 3arjIaBM CO BIaKHA WM HELITO CIIMYHO. Tpeba peoBHO aa ro
YHCTHUTE 3a J]a MOXKe MallInHaTa J1a paboTh euKacHo.

TeXHUYKH TOAATOLHU:

Hamomn: 22,2 V. Tun na 6arepuja: Li-lon Kananuter Ha 6atepuja: 2200 mAh

Hom. MoxkHoct Ha MoTtopor: 120 W

Makc. MokHocT Ha MOTOpOT: 250 W

Bpewme Ha nonueme: okony 5 yaca

Bures Ha ajanrep 3a HamojyBatbe: 220-240V ~ 50/60Hz 0,5A

W3nes Ha aganrep: 26,5V =, 0,5A

3a f06pOoTO Ha KMBOTHATa cpeamuHa. KapToHckaTa ambanaska u nonnetuneHckute (PE) kecu Tpeba aa ce
dpnaaT BO COOABETHU KOHTEjHEPM HAMEHETM 3a CENEKTUBHO cobuparbe Ha KOMYHAHWMOT O0TNag, Bo
COrNacHOCT CO HMBHMOT onuc. AKo Mma baTepuu Bo ypeaoT, Tve Tpeba Aa ce OTCTpaHaT U Aa ce ogHecaTt
BO MeCTO 3a cobuparbe 1 cknaguparbe nocebHo. YnorpebeHuort ypes Tpeba Aa ce BpaT BO COOABETHO
MeCTO 33 cobupatbe U ckaamparoe, bUAejkn onacHUTE MaTepMK LUTO T COAPMKU MOKE A3

c € npeTcTaByBaaT 3aKaHa 3a 34paBjeTo M KMBOTHaTa cpefmHa. O3HaKaTa Ha NPOM3BOLOT NMOKAXKYBA AeKa
ypenoT He Tpeba aa ce dpna co KOMyHaNHUOT oTnaa. OTnagHaTa eNekTpPUYHa ONPeMa e 0Tnag, Koj
COAPKM CYNCTAHLMM LWUTETHU 33 NIYFETO, }KMBOTHUTE U KMBOTHATa CpeamHa. OBME CYNCTaHLMM MOXKE A3
[0BefaT Ao 3aragyBakbe Ha NoYBaTa, BOAATA WM BO3AYXOT, @ CO TOAa MOXKE Aa HaB/ie3aT BO YOBEYKOTO
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Teso U A3 AoBedaT Ao 6pojHM 34paBCTBeHM 3a60/1yBakba, KaKO LWITO Ce: HapyLlyBakba Ha BUAOT, CIYXOT U
roBOpOT, @ MOXKe A3 A0BeAaT U [0 owTeTyBare Ha bybpesuTe, LpHUOT Apob 1 cpLeTo, U
npeAn3BUKYBaaT KOXKHU BonecTu. LLUTeTHUTE MaTepuu, UCTO Taka, MOXKE i@ UMaaT HeraTueeH edekT Bp3
PecnMpaTopHUOT M PenpoayKTUBHUOT CUCTEM M Aa LOBEAAT A0 paK. [ToTpoLlyBayKaTa Ha pacTeHuja Kou
pacTat Ha o6)aneHuTe No4YBM U NPOU3BOAM AOBMEHM OA HVUB MOXKEe Aa NPeTCcTaByBa PU3MK Of,
ropeHaBeseHUTe 34paBcTBeHUN edekTu. He ppnajte ro ypeaoT Bo KOHTejHEepU 32 KOMyHaneH oTnag!!
CepBuc AKO cakaTe Aa KynuTe pesepsHM AeN0BM UAUN Aa NPUjaBUTe Kakeu 6UN0 NONNaKM, KOHTaKTUpajTe
[OMPEKTHO CO NPOAABaYoT Koj ja U34an CMeTKaTa.

Korisni¢ki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO
PROCITAIJTE I CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute
sadrzane u njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
koriStenjem uredaja protivno namjeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom namjenom.

3. Napajanje uredaja treba biti spojeno samo na uti¢nicu 220-240 V ~50/60 Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektricnih uredaja na
jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci
se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti da ga koriste
djeca ili osobe koje nisu upoznate s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom
ili ako su dobili upute o tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi
uredaja 1 upoznati su s opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca
se ne bi trebala igrati s opremom. Cis¢enje i odrZavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.

6. Kad god zavrsite s koriStenjem napajanja, izvadite utikac iz uti¢nice drzeci
uti¢nicu rukom. NEMOIJTE povlaciti kabel za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
teku¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce, itd.) niti ga
koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne kucice za kampiranje).
8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za

97



napajanje oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se
izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje oStecen, ako je pao ili je
na bilo koji nacin oStecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

10. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

11. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce povrsine.

12. Ne ostavljajte napajanje ukljuceno u uti¢nicu bez nadzora.

13. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za
zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne
prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se stru¢nom elektricaru.

14. Ne dopustite da se motorni dio uredaja smoci.

15. Koristite u zatvorenom prostoru ili u automobilu.

16. Ne koristite usisava¢ za skupljanje bilo kakvih tvari, ukljucujuéi i zapaljive
17. Ne usisavajte predmete s oStrim rubovima (npr. krhotine stakla).

18. Ne usmjeravajte usisnu cijev usisavaca prema drugim ljudima ili
zivotinjama.

19. Koristite samo pribor namijenjen za ovaj uredaj.

20. Budite posebno oprezni prilikom usisavanja stepenica, pazite na svoju
sigurnost.

21. Nemojte blokirati nijedan od ventilacijskih otvora usisavaca.

22. Nemojte pokretati usisavac bez postavljenog filtra.

23. Ne usisavajte praSinu i ostatke gradevine, ostaci ove vrste oneciS¢enja
odmah ¢e ponistiti jamstvo.

24. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom rada.

25. Uvijek iskljucite uredaj iz napajanja kada je bez nadzora i prije
sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

26. Prije vadenja utikaca iz uti¢nice, uvijek iskljucite uredaj tipkom.

27. UPOZORENJE: ako vrhom za pranje prijedete preko kabela za napajanje
drugog uredaja, postoji opasnost od ostecenja kabela i uzroka kratkog spoja u
elektri¢noj instalaciji.

28. UPOZORENIE: koristite samo originalni prilozeni model napajanja:
YNQX12G265050VL

29. UPOZORENIJE: Uredaj koristi litij-ionsku bateriju. Koristite samo
originalnu bateriju.
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30. UPOZORENIJE: Bateriju treba puniti samo punja¢em koji je isporucen s
proizvodom.

31. UPOZORENIJE: Bateriju drzite izvan dohvata djece. Nemojte zagrijavati,
otvarati, busiti, uniStavati ili bacati bateriju u vatru.

32. Stare istroSene ili iskoriStene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti ili
reciklirati u skladu s nacionalnim propisima o zbrinjavanju otpada.

Opis uredaja: (rucni usisavac)

2. Gumb za otpustanje posude za 3. Posuda za

1. Status baterije .. ..
prasinu prasinu

4. Gumb za otpustanje cijevi

6. Gumb za otpustanje elektri¢ne

5. CJEV . 7.Elektro ¢etka 8. Turbo tipka
Cetke

9. Tipka ON 12. Gumb Znjenj ik
ISKLI.IpUgENO/ 10. Gumb za otpustanje baterije  11. Baterija 12 pr:§rin]1uza praznjenje spremniia
13.2 u 1 Cetk

ulcetiaza 14. Dugi prorez 15. Napajanje 16. Zidni nosac
presvlake
- BATERIJA

Umetnite bateriju u donji dio uredaja, kada je pravilno instaliran, ¢ut ¢ete zvuk povezivanja. Obratite pozornost na
smjer. (SL. 1)

Sastavljanje spremnika za prasinu

Najprije umetnite donji plasti¢ni ¢ip u rupu u glavnom dijelu, zatim zakljucajte gornji poklopac s gornjom bravom u
glavnom dijelu. (SLIKA 2)

SPOJ CETKE
Spojite gornji dio Eetke na usisni otvor ili cijev usisavaca. Ako je pravilno postavljen, ¢ut ¢ete zvuk zakljuavanja.
(SLIKA 3)

SPAJANJE NA CUEV

Umetnite gornji kraj cijevi u glavni otvor spremnika za prasinu i ¢ut ¢ete zvuk zakljuavanja (S. 4)
Spajanje elektricne Cetke i usisavaca

Umetnite gornji dio elektriéne ¢etke u glavni otvor spremnika za prasinu (sl.5)

- Spajanje pomo¢nih ¢etki na glavni stroj

Umetnite dodatne Cetke u glavni otvor spremnika za prasinu ili cijevi usisavaca (SLIKE 6,7)

MALA BRZINA, VELIKA BRZINA, ISKLJUCENO
Za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje uredaja pritisnite gumb Ukljuceno. / Iskljuceno (9)
Koristite gumb TURBO (8) za promjenu brzine s niske na visoku.

Punjenje usisavaca

Koristite samo originalni punjac¢/adapter.

Prikljuéite adapter, kada se puni, svjetlo ¢e svijetliti crveno, kada se baterija napuni, svjetlo ¢e svijetliti plavo
Baterije se mogu puniti same ili u uredaju.

Ocistite nakon svake upotrebe
Pritisnite gumb za otpustanje spremnika za prasinu (2) kako biste oslobodili dno spremnika za prasinu (3), a zatim
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pritisnite donji gumb za otpustanje donjeg poklopca spremnika za prasinu (SLIKE 9,10). Preporuca se ocistiti
spremnik za praSinu nakon svake uporabe.

Ciscenje spremnika za prasinu

a) Pritisnite gumb za otpustanje donjeg poklopca spremnika za prasinu kako biste ispraznili prasinu (SLIKE 9, 10)
b) Uklonite filtar kao $to je prikazano na sl. 14 i oéistite ga ili zamijenite. (SL.11)

¢) Ocistite filtar pod teku¢om vodom i osusite ga na sunéevoj svjetlosti. Za kupnju novog filtra obratite se svom
prodavacu. Model filtera: AD 7044.1

Ciscenje elektri¢ne Getke

1. Ukljucite bravu na straznjoj strani cetke. (SLIKE 12,13)

2. Uklonite vlakna s ¢etke (ne moze se prati).

3. Nakon ¢is¢enja, ponovno sastavite vlakna Cetke i pri¢vrstite ih na mjesto.

Paznja

Nakon odredenog razdoblja koristenja, ¢etka se moze zaglaviti od dlaka ili neCeg sliénog. Morate ga redovito Cistiti
kako bi stroj radio uc¢inkovito.

Tehnicki podaci:

Napon: 22,2 V. Vrsta baterije: Li-lon Kapacitet baterije: 2200 mAh

Ne m. Snaga motora: 120W

Maks. Snaga motora: 250W

Vrijeme punjenja: oko 5 sati

Ulaz adaptera za napajanje: 220-240 VV ~ 50/60 Hz 0,5 A

1zlaz adaptera: 26,5V =, 0,5 A

Za dobrobit okolisa. Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike
namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima
baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za prikupljanje i skladistenje. IskoriSteni
uredaj treba vratiti na odgovarajuc¢e mjesto za prikupljanje i skladistenje jer opasne tvari koje sadrzi
mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije
odlagati s komunalnim otpadom. Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrzi tvari Stetne za ljude,
Zivotinje i okolis. Ove tvari mogu dovesti do onecis¢enja tla, vode ili zraka te tako dospjeti u ljudski
organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu
c E dovesti i do o$tecenja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju koZne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati
negativan ucinak na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na
zarazenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
ucinaka. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu
koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3AT'AJIbHI YMOBH BE3IEKHN BAXIJINBI IHCTPYKIIII 3 BE3IIEKU
YBAXHO ITPOYUTAMTE I 3BEPII'AWUTE IS JOBIAKY B
MAWBYTHBOMY
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1. ITepen BUKOPUCTAHHSAM MPUCTPOIO IPOUUTANTE MOCIOHUK KOPHCTYBaya Ta
JTOTPUMYHTECS BKa3iBOK, 1110 MICTAThCS B HhOMY. BUpoOHUK He Hece
BIJIMOB1TAJILHOCTI 32 IMIKOAY, CIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHIM IIPUCTPOIO HE 32
NpU3HAYCHHAM 200 HEHAJICKHOIO eKCIUTyaTalli€lo.

2. Ilpuctpiii auiie 1j1s AOMAITHBOTO BUKOpUCTaHHs. He BUKOpUCTOBYHTE JIst
Oy/b-SKUX 1HIIHX IIiJIeH, HECYMICHHX 3 1Or0 MpU3HAuYCHHSM.

3. JIxxepesio KUBJIEHHS IPUCTPOO MOBUHHO IT1IKIFOYATHCS TIIBKH 10 PO3ETKU
220-240 B ~50/60 TI'm.

{06 migBumMTH O€3MEeKy eKCILTyaTalii, He MAKII0YaiTe KiJIbKa eJICeKTPHIHUX
MPUCTPOIB 10 OAHOTO JIAHIIIOTA OHOYACHO.

4. BynpTe 0c00MBO 00€pekH1, KOPUCTYIOUUCH IPUCTPOEM, KOJIU TIOPYY
3HAXOMAThCA AiTH. He mo3BossiiTe aiTsM rpaTucs 3 mpuctpoem. He
JI03BOJISIATE AITSIM a00 0ocobam, K1 He 3HalloM1 3 TPUCTPOEM, KOPUCTYBATHUCS
HUM.

5. [IOIEPEJI’KEHHSI: 1le obnaaHanHg MOKYTh BUKOPUCTOBYBATH JITH BIKOM
BiJ 8 pOKiB Ta 0coOM 3 0OMEKeHUMH (DI3MUHUMH, CCHCOPHUMH YK
PO3yMOBUMHU 310HOCTSIMU, 200 JIFOIH, SIKI HE MAaIOTh JIOCBIAY YM 3HAHb PO
o0JIaiHaHHS, SIKIIO BOHU 3HAXOATHCS i HATJISA0M a00 OTPUMAH IHCTPYKIi
110710 TOT'0, IK BUKOPUCTOBYBATH 00J1aIHAHHS Ta 3HATU PO HEOE3IEKY,
MOB’s13aHy 3 HOTO BUKOPHUCTaHHSM. J{iTH HE TOBHHHI TpaTUCs 3 00JIaHAHHSIM.
OuurieHHs Ta 00CIyrOBYBaHHS MPUCTPOIO HE IIOBUHHI BUKOHYBATH JIITH,
SKIII0 BOHU HE CTaplli 8 pOKiB, 1 11 A1l BAKOHYIOTHCS IT1]] HATJISA0M.

6. lllopasy, Koy BU 3aKIHUUTE BUKOPUCTOBYBATH OJIOK JKUBJICHHS, BUHMITh
BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUYH PO3eTKY pykoto. HE TATHITH 3a MIHYp KUBJICHHS.
7. He 3anyproiite ka0enb, BUWIKY a00 BeCh MPUCTPill Y BOAY UM OyAb-AKY 1HIIY
piauny. He mignaBaiite npucTpiii BIUIMBY MOTOJAHUX YMOB (JI011l, COHIIE TOILO)
1 He BUKOPUCTOBYMTE HOro B yMOBax BUCOKOI BOJIOIOCTi (BaHHA KiIMHATa,
BOJIOT1 Oy/IMHOYKH).

8. IlepioguuHo nepeBipsiiiTe CTaH MIHYpa )KUBJICHHS. SIKIIO MIHYp KUBJICHHS
MOILKO/KEHO, MOT0 CIIiJl 3aMIHUTHU B CHEL1aJlI30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI,
00 YHUKHYTH HEOE3MEeKH.

9. He BUKOPUCTOBYITE MPUIAL, SKIIO MIHYP KUBJICHHS MOIIKOIKEHUHN, KO
BiH ymnaB a00 MOIIKOKEHUH Oy/Ib-IKUM YHHOM, a00 SIKIIIO BiH HE Mpalioe
HaJIe)KHUM YnHOM. He pemMoHTyliTe mpucTpiii caMOCTIHO, OCKIIBKH 1€ MOXKeE
MIPU3BECTH /10 YPAXKECHHS EJIEKTPHUHUM CTPYMOM. BifHeciTh nomkomKkeHui
MIPUCTPIH 10 BIJIMOBITHOTO CEPBICHOTO IEHTPY LTS TIEPEBIPKU a00 PEMOHTY.
VYci peMOHTH MOKYTh BUKOHYBATHCSI JIMILE aBTOPU30BAHUMHU CEPBICHUMHU
LeHTpaMu. HenpaBuiabHO BUKOHAHUN PEMOHT MOYKE CTAHOBUTH CEPUO3HY
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3arpo3y ISl KOpUCTyBaya.

10. He BuKOpHCTOBYITE NPUCTPiil MOOIN3Y JIETKO3aMMUCTHX MaTepiaib.

11. [IInyp >kUBIEHHA HE NOBUHEH TOPKATUCA rapsSuuX MOBEPXOHb.

12. He 3aymmaiite 6e3 Harmis 1y BBIMKHEHUH Y pO3ETKY OJIOK JKUBJICHHSI.

13. Jls1 3a6e3nedenHs J0JaTKOBOTO 3aXUCTY B €IEKTPUYHOMY JIaHIII031
0a’kaHO BCTAHOBUTH MPUCTPIii 3axucHOTO BiaKiroueHHs (Y30) 3 HOMiHaTbHUM
3JIMIIIKOBUM CTPYMOM, 1110 He nepeunrye 30 MA. 3 1bOro npuBOAYy
3BEpHITHCS JI0 CHeliajicTa-eNeKTpUKa.

14. He nonyckaiiTe HAMOKaHHSI MOTOPHOI YaCTUHU MIPUCTPOIO.

15. BukopucToByiiTe B pUMIlIeHHI 200 B aBTOMOO1II.

16. He BUKOpUCTOBYITE MIIIOCOC 117151 30MpaHHs OyIb-IKUX PEUYOBHH, Y TOMY
YUCITi JIETKO3aMMHCTUX

17. He nunocociTh MpeAMETH 3 TOCTPUMH KpasMu (HAPUKIIAL, OCKOJIKH CKJIa).
18. He cripsimoBYyi#iTe BCMOKTYBaJIbHY TPYOY MHII0COCa HA IHIIMX JIFOJEH a00
TBapHUH.

19. BukopucroByiiTe 1€ aKcecyapH, IPU3HAYEH] ISl LIbOI'O IPUCTPOIO.
20. bynpTe 0cobnuBo 00epexHi Mij Yyac MUIOCOCIHHS CXO/IB, MoAOalTe Mpo
CBOIO OE3IeKy.

21. He 3akpuBaiiTe BEeHTWIALIMHI OTBOPH IUJIOCOCA.

22. He BMuKaiiTe nmuinococ 6e3 BCTaHOBJICHOTO QiIbTpa.

23. He nunocociTh nui 1 OyAiBeNbHI 3aJIUIIKH, 3AIUIIKA TAKOTO POAY
3a0pyIHEHHS HETaltHO MPU3BEAYTh 0 BTPATU rapaHTii.

24. He 3anumaiite npuiaza 6e3 HaryIay mija 9yac poOoTH.

25. 3aBxaM BIA €IHYUTE MpUIIaj] BiJ JKepena >KUBJICHHS, SKIO BiH
3aJMIIAEThCs 6€3 Harlsay, a TAKOXK Mepejl CKIaJaHHIM, po30HpaHHIM abo
YUIICHHSIM.

26. Ilepen TuM, SIK BUMHATH BUJIKY 3 PO3ETKH, 3aBXKIM BUMHUKANTE MPHUIIA]]
KHOIIKOIO.

27. IIOITEPEJIDKEHHS: sikiio HaKOHEYHUK MUIMKHU Oy/ie MPOXOAUTH 1O
HIHYPY >KMBJIEHHS 1HIIOTO MIPUCTPOIO, ICHYE PU3UK MOMIKOIUTH IIHYP 1
CIIPUYUHUTH KOPOTKE 3aMUKAHHS B €IEKTPOYCTAHOBII.

28. [IOITEPEJI’KEHHI: BuKOpHCTOBYITE JIHIIIE OPUTIHAIBHY MOJIEIH
moxepena xuBiaeHHs: YNQX12G265050VLEL

29. TIOITEPEDKEHHS: mpucTpiit BUKOPUCTOBYE JITii-IOHHUN aKyMYyJIsTOP.
BukopucroByiiTe nuiie OpuriHagIbHUNA aKyMyJISTOP.

30. IIOITEPEDKEHH: Axymynsitop citijJi 3apsiiKaTH JIMIIE 3a I0TIOMOT 00
3apsIHOTO MPHUCTPOIO, 110 MOCTAYAETHCS PA30M 13 IPOITYKTOM.

31. IIOITEPEIDKEHHSI: 30epiraiite 6atapero B HEIOCTYITHOMY JJIsl AiTeH
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Micii. He HarpiBaiite, He BiIKpUBaiiTe, HE MPOKOIIONTE, HE pYHHYWUTE Ta HE
KuaiTe 6arapero y BOTOHb.

32. Crapi po3pskeHi abo BUKOpUCTaH1 OaTapei il BUWHSTH 3 IPUCTPOIO Ta
YTHIII3yBaTH 200 IEpepoOUTH BIAMOBIIHO /10 HALIOHAIBHUX MPABUJ YTHITi3aIli1
BIIXOJIIB.

Onuc npucTporo: (py4Huil muiIococ)

. 2. KHONKa BUBiNbHEHHA . .
1. CtaH baTapei . 3. MnnosbipHuK 4. KHOMKa BUBINbHEHHSA TPYBOKMN
nuno3bipHuKa

6. KHonKa po36.10KyBaHHsA

5. TPYBA . 7.Enektpowitka 8. Typbo KHOMKa
€NeKTPOLLITKU
10. KHonKa po3610KyBaHHA 12. KHOMKa cnopoXXHeHHA

9. KHonka ON / BUMK HONKa po3cAcKyBakH 11. AkymynsTop HonKa cNoporKHEHH
6aTapei nunosbipHUKa

13. UWiTka gns 066mB 15. Bno

irka an viBKn 14. losruii po3pis 1ok 16. HacTiHHe KpinneHHA
281 SKUBNEHHA

- AKYMVIISITOP

BcraBte 6aTapero B HIDKHIO YaCTHHY IIPUCTPOIO, TIPU MPABUIIBHIN YCTAHOBI BU MOYYETE 3BYK MiAKITIOUYCHHS. 3BEPHITh
yBary Ha HanpsaMok. (MAJL 1)

36ipka muio36ipHUKa

Cro4aTKy BCTaBTE HIJKHIO [LIACTHKOBY MIKPOCXEMY B OTBip B OCHOBHIH YaCTHHI, OTIM 3aikCyiiTe BEPXHIO KPHUIIKY
BEpXHIM 3aMKOM B OCHOBHiH gacTtusi. (MAJL 2)

IIITKOBE 3'€1HAHHA
INprenHaiiTe BEPXHIO YaCTHHY HIITKM 0 BCMOKTYBAJIBHOTO OTBOPY 200 TpyOH mmitococa. SIKo BCcTaHOBIIEHO
HPaBUIIEHO, BU MOYyeTe 3BYK OiokyBanHs. (MAJL 3)

IMIAKIJIIFOYEHHS 10 TPYBU

BcraBTe BepxHiii KiHellb TPYOKHM B TOJIOBHHIT OTBIp KOHTeWHEepa JUIs TIITY, i BU MOUYYyeTe 3BYK OOKyBaHHS (puc. 4).
[TiaKIrOUeHHS eNEKTPOIIITKH Ta MHII0COca

BcraBTe BepXHIO YaCTHHY €IEKTPUYHOI IIITKK B TOJIOBHUH OTBip KOHTEHHepa /Uit iy (Mall. 5).

- TTigKIFOYEeHHS JOIIOMIDKHHX IIIITOK O OCHOBHOI MAaIIMHU

BcraBTre 101aTKOBI LIITKK B TOJIOBHUN OTBip KOHTeHHepa A1t ity abo Tpyoku munococa (MAJL 6,7)

HU3BKA IIBUJKICTh, BUCOKA IBUAKICTb, BUMK
1106 yBiIMKHYTH/BUMKHYTH MPUCTPili, HATUCHITh KHONIKY YBIMK. / BuMmk (9)
Buxopucrosyiite knonky TURBO (8), 106 3MiHUTH IIBUKICTB 3 HU3BKOI Ha BUCOKY.

3apsiKa muococa

BukopucToByiiTe nuie opuriHaIBHUI 3apsAHNNA MPUCTpii/aganTep.

ITigxomrodiTs aganTep, MijJ 9ac 3apspKaHHS iHIUKaTOp Oyje rOpiTH YEPBOHKUM, KO aKyMYIISITOP 3apsAUThCS,
1HAMKATOP CTaHE CUHIM

AKyMyISATOPH MOJKHA 3apsKaTH CAMOCTIHHO a00 B caMOMy NPHUCTPOi.

Ouninaiire micins KO)KHOrO BUKOPUCTAHHS
HaTucHiTh KHOIIKY BHBUIBHEHHSI KOHTEHHepa 11 Tty (2), o0 3HATH HIKHIO YaCTHHY KOHTeHHepa uist iy (3), a
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MOTIM HATHCHITh HI)KHIO KHOIIKY, 11100 3BIIBHUTH HIKHIO KPHIIKY KoHTelHepa muust many (MAJL 9,10).
PeKOMEHIY€ETBCS OYUILIATH KOHTEIHED ULl AT IICIIs KOKHOTO BUKOPUCTAHHSL.

OunIieHHs KOHTelHHepa JUlsl THITy

a) HaTucHiTs KHONKY, 00 3HATH HIDKHIO KPUIIKY KOHTeHHepa Uit nuiry, mo6 Bunamuty w1 (MAJL 9, 10)

b) 3HimiTh DiNBTP, K MOKa3aHO Ha Mall. 14, i ouncTiTe abo 3aMiHiTh iforo. (MAJIL.11)

¢) O4ucTiTh GLNBTP MHiZ IPOTOYHOIO BOAOIO TA BUCYIIITh HOr0 Ha COHsYHOMY cBIT/i. 1106 npunbaTu HOBHIA (inbTp,
3BEPHITBCSA 0 CBOTO Juiepa. Mozens ¢insrpa: AD 7044.1

OuHIIeHHS eIeKTPOILIITKI

1. IepeMKHITH 3aMOK Ha TUIBHIH cTopoHi miTku. (PUC. 12,13)

2. 3HIMITh MIETUHY 31 MIITKK (He MOXKHA MUTH).

3. Ilicys ynIneHHs 3HOBY 30€piTh LIETHHY IIITKU Ta 3adikcyiiTe 1l Ha Micwi.

YBara

Ilicns nepio/ly BUKOPHCTAHHS MIITKA MOYXE 3aCTPAITH BOIOCCAM ab0 1mock noziGHe. Moro notpi6HO peryspHo
YHCTUTH, 00 MaIlIMHA [TPalioBaia e(eKTHBHO.

Texuiuni gani:

Hampyra: 22,2 B. Tun akymymsitopa: Li-lon €muicts akymymstopa: 2200 MAT

Howm. IloryxHicTs nBuryna: 120 Bt

Makc. IToryxHicTs nBuryHa: 250 Bt

Yac 3apsiaxu: 0JM3bKO 5 TOIUH

Bxig amantepa xusnenss: 220-240 B ~ 50/60 I'w 0,5 A

Buxinx aganrepa: 26,5 B=, 0,5 A

3apaam foBKiNnA. KapToHHY ynakoBKy Ta nosietuneHosi (ME) nakeTv BUKMAATK y BiANoBigHi
KOHTeHepH, NpM3HadeHi 4ns cenekTuBHoro 36opy NobyToBMX BigxoAis BignosigHO Ao ix onucy. AKWo B
npucTpoi € baTtapei, ix cnig BUMHATY Ta yTUANI3yBaTU OKPEMO Ha NyHKTi 36opy Ta 36epiraHHs.
BuKopUCTaHWIA NPUCTPIit CNif NOBepHYTU A0 BiANOBIAHOIO NYHKTY 360py Ta 36epiraHHsA, OCKiNbKK
Hebe3neyHi pevoBUHM, AKi BiH MIiCTUTb, MOXYTb CTAaHOBWUTW 3arpo3y 340P0B’ 10 Ta HABKONULWIHBbOMY
cepegosuLyy. MapKyBaHHA Ha BUpPo6i BKa3ye Ha Te, LLLO NMPUCTPI HE MOXKHa BUKMAATH 3 NOBYTOBUMM
BiAXo4amu. Bigxoam enekTpoobnafHaHHs - Le BiAXOAM, AKi MICTATb LIKIAMBI ANA NtoAel, TBAPUH i
HaBKO/IMLLHBOTO CEPEAOBUILLA PEYOBUHMU. LIi peUOBUHU MOXKYTb NPU3BECTM A0 3a6PYLHEHHA I'PYHTY,
BOAM UM NOBITPSA, @ OTHKE, MOXKYTb NOTPAMNUTU B OPraHi3m JIOAMHN Ta NPU3BECTU 0 YUCNEHHUX

c E 3aXBOPIOBAHb, TAKMX AK: MOPYLUEHHA 30y, CIYXY Ta MOBM, @ TAKOX MOXYTb MPU3BECTU A0 NMOLIKOAMKEHHSA
HUPOK, NEYiHKM Ta cepua, i BUKINKAIOTb LWKipHi 3axBoptoBaHHA. LLIKiAIMBI peUOBMHM TaKOXK MOXKYTb MaTH
HeraTUBHWI BNAWB Ha AMXasibHY Ta PENPOAYKTUBHY CUCTEMM Ta NPU3BOAUTU A0 paKy. CNoXKMBaHHA
POC/IVH, WO POCTYTb Ha OCKapXKeHMWX IPyHTaX, i NPOAYKTIB, OTPMMAHMX 3 HUX, MOXe CTaHOBUTU PU3NK
BULLE3a3HaYeHUX HacNiaKiB ANns 340poB’A. He BUKMAaiiTe npuctpiit y MyHiuMnanbHi KoHTeliHepu!!
Cepsic AKLLO BM baxaeTe npnabaTh 3anyacTMHU abo NoBifOMUTM NPO ByAb-AKi CKapru, 38" AXITbCA
6e3nocepeaHbO 3 NPOAABLIEM, AKUI BUAAB YeK.

Yuyrcrso 3a ynorpeody (SR)
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OINTH YCIIOBU BE3BEJJHOCTH BAXHA BE3BE/JTHOCHA
VIIVTCTBA ITAXJbMBO ITPOUYNUTAIJTE U CAUYBAJTE 3A BYAYRE
PE®EPEHIIE

1. IIpe ymotpebe ypehaja, mpounTtajre ynyTcTBO 3a YIOTpeOy U ClieuTe
VIIYTCTBa cajip>kaHa y ;beMy. [Ipon3Bohau HUje 0ArOBOpaH 3a MWTETY
MPOY3POKOBaHY yrmoTpedoM ypehaja cynmpoTHO HETroBOj HAMEHH WIIH
HEMPABUIHUM PAJIOM.

2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynorpedy. HemojTe KopucTuT y 6110 Koje apyre
CBpXE KOje HHUCY Y CKJIa/y ca ’beTOBOM HAMEHOM.

3. Hamajame ypehaja tpeba ga Oyae npukspydeHo camo Ha 220-240 B ~50/60
X3 yruyHuLy.

Jla Gucte moBehanu CUrypHOCT y pajay, HEMOjT€ HCTOBPEMEHO MTOBE3UBATH
BHIIIE CNIEKTPUYHUX ypehaja Ha jeqHo KoJIo.

4. Bynute moceGHO ONPe3HH Kajla KOpUCTUTE ypehaj Kaaa cy aena y OJUu3uHU.
He 6u Tpebano q03BoIUTH el 1a ce urpajy ca ypehajem. Hemojre
JI03BOJIMTH JIeLIM WJIK 0cobama Koje HUCY yIo3HaTe ca ypehajem.

5. YIIO30OPEE: OBy onpeMy MOT'y KOPHCTHTH JIella CTapHja 01 8 TOJIMHA U
oco0e ca CMambeHUM (PU3UYKHM, CCH30PHUM HJIM MEHTAJTHUM CITIOCOOHOCTHMA,
WM 0co0e Koje HeMajy HCKYCTBA MJIHM 3Hama O ONPEMH, aKO CY IO Ha30pOM
WIH Cy M J]aTa yIyTCTBA O TOME KaKO Jia KOPUCTUTE ONPEMY U YIYTCTBA O
0e30e1H0j ynoTpeOu ypehaja u cBeCHUM OMAaCHOCTH KOje Cy TTOBE3aHe ca
HBEroBoM ynotpedoM. Jlena e 6u Tpebdano aa ce urpajy ca ornpeMoM.
Uumrhewe u onpxaBame ypehaja ne 6u Tpebano qa 00aBsbajy Jie1a OCUM ako
HUCY cTapHja o1 8 TOAMHA M OBE aKTUBHOCTHU ce 00aBJbajy MOJ HaI30pOM.

6. Kan rox 3aBpiuute ca kopuiihemeM Hallajama, U3BauTe YTHKAd U3
yruyHuLe apxxehn yruununy pykom. HE Byrure ka6 3a Hamajame.

7. He ypamajte xabi, yrukad win 1eo ypehaj y Boy win Ouio Kojy Apyry
TeyHocT. He nznaxute ypehaj BpeMeHCKUM yclioBUMa (KUIlIa, CyHIIE, UTI.)
HUTH T'a KOPUCTHUTE y YCIOBUMA BIUCOKE BIAXXHOCTH (KyIIaTHIIa, BIAYKHE
KaMIIOBE).

8. [ToBpemeHo mpoBepaBajTe cTame Kabiia 3a Hamajame. AKO je Kabi 3a
Hanajame omreheH, Tpeba ra 3aMEeHUTH y CIENHjaTu30BaHOM CEPBUCY Kako Ou
ce u3beria onacHocCT.

9. Hemojte kopuctutu ypehaj ako je ka0 3a Hanajame omreheH, ako je nao
unu omreheH Ha OUITO KOjU HAYMH, WJTK aKo He paau HopMaiiHo. HemojTe camu
nomnpassbatu ypehaj, jep To Moke JOBECTH J0 CTpyjHOT ynapa. OxHecuTe
omrehenu ypehaj y oarosapajyhu cepBucHU IIeHTap Ha Mperje]] Wiu
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nonpaBky. CBe momnpaBke cMejy 1a 00aBjbajy camo OBJATheHn CepBUCH.
HenpauinHo 06aBibeHe MONpaBKe MOTY IPEACTABIbAaTH 030MIbHY MPETHY 3a
KOPHCHHUKA.

10. He xopuctute ypehaj y 6u3uHu 3anaJbUBUX MaTepHjaia.

11. Kabx 3a Hamajame HE cMe Ja 10upyje Bpyhe moBpIvHe.

12. He octaBbajTe Halajame yKJbY4eHO Y YTUUHHILY 0e3 Haa30pa.

13. Jla 6u ce o6e30enuiia J01aTHA 3aIITUTA, TPETOPYUIBHBO j€ J1a Ce Y
€JIEKTPUYHO KOJIO yrpaau 3amtuTau ypehaj (PLL) ca Ha3uBHOM pe3uyaaTHOM
cTpyjoM Koja He mipena3u 30 MA. Y Tom moreny, oopaTure ce
CHELNjaTHUCTUIKOM eNIEKTpUYapy.

14. He no3Bosute J1a ce MOTOPHU Jico ypehaja mokBacw.

15. KopucTtute y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY WK y ayTOMOOHUITY.

16. HemojTe KOpUCTUTH yCUCHBAY 3a CaKyIJbamhe OUII0 KAaKBUX CYIICTAHIIH,
yKJbYy4yjyhu u 3amajpuBe

17. He ycucaBajte mpeaMeTe ca OIITPUM MBHIIaMa (HIIP. KPXOTHUHE CTaKIIa).
18. He ycmepaBajTe yCHCHY IIEB YCUCHBAYa Ka IPYTHM JbYANMA HITU
KUBOTHHAMA.

19. Kopucrture camMo 101aTHY OnpeMy Ju3ajHUpaHy 3a oBaj ypehaj.

20. bynuTe moceOHO ONMpe3HU KaJla ycucaBaTe CTEIEeHHUIE, BOJAUTE payyHa O
CB0j0j 0e30eHOCTH.

21. HemojTe 6okupaTy HUjeAaH O/ OTBOpA 3a BEHTHIIALU]Y yCHCHBAYa.

22. HemojTe nokperaTu ycucuad 0e3 puntepa Ha MeCTy.

23. He ycucaBajte npaiimHy u rpal)eBUHCKe OCTaTKe, OCTalll OBE BPCTE
KOHTaMHHaIuje he oMax MOHUIITUTH rapaHIld]y.

24. He octaBpajte ypehaj 0e3 Haj30pa TOKOM paja.

25. YBek uckibyunTe ypehaj u3 Hamajama Kaja HeMate HaJ[30pa u mpe
cacTaBJbarba, pacTaBJbarha WU YHIIhema.

26. [Ipe Hero mTo U3ByUeTe yTHUKAY U3 YTUYHHIIE, YBEK UCKIbYUUTE ypehaj
nomohy nyrmera.

27. YIIO3OPEBE: ako Bpx 3a npame npehe npeko kabia 3a Hamajame Jpyror
ypehaja, moctoju onacHocT of omrtehema kabaa U u3a3uBama KPaTKkor Croja y
€JIeKTPUYHO] MHCTAJIAIIU]H.

28. YIIO3OPEE: kopuctuTe caMo OpUTrMHAIHU MPUIIOKEHN MOJIEN
Hanajama: MTHKKC12I265050BJ1

29. YIIO30PEBE: Ypehaj xopuctu nutujym-joncky 6atepujy. Kopucrure
caMoO OpUTHHAJIHY OaTepHjy.

30. YIIO3OPEE: barepujy Tpeda nyHUTH caMO IyHkadeM KOjH je UCTIOpyUeH
ca MPOU3BOJIOM.
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31. YIIO3OPEWE: Ip>xute Gatepujy Ban nomariaja aeme. Hemojre
3arpeBaTu, OTBapaTH, OyIINTH, YHUIITABATH WK OanjaTe OaTepujy y BaTpy.
32. Crape uctpoiuieHe win kopuiiheHe 6arepuje Tpeda ykiioHuTH u3 ypehaja u
OJIIOKUTH WU PEUUKIUPATH y CKIAAY Ca HAIIMOHAITHUM IIPOIKUCHUMA O
oJuIaramy OTIaja.

Omnuc ypehaja: (pyunu ycucupad)

. 2. fyrme 3a oTnywTame nocyae 3a 3. Yawa 3a
1. Cratyc 6atepuje 4. lyrme 3a OTNywWTake Lesn
npawmuHy npawmuHy

6. [lyrme 3a oTnywTake enexkTpo

5. NUNE 7.Eneutpo yeTtka 8. Typbo gyrme
yeTkuLe urp ypoo Ay
10. €330 arbe 12. € 33 Npakretrbe nocyae

9. [lyrme OH / BAH Ayrme 33 otnywiTars 11. BaTepuja Ayrme 32 npaskiverbe nocyA
batepuje 3a NPaLInHY

13.2y1yeTtKa 3a

y 14. lyravak npopes 15. Hanajarbe 16. 3naHn Hocau
Tanayuparbe
- BATEPUJA

VYmerHute Gatepujy y I0mH A€o0 ypehaja, kaga ce IpaBIIHO HHCTaIupa, uyhere 3Byk Beze. OOpaTuTe maxiby Ha
npasai. (OUT. 1)

CacraBJbame KOHTEjHEpA 3a IPALInHY

IIpBO yMETHHUTE OHH IUTACTHYHM YUII Y OTBOP HA [IABHOM JIENY, @ 3aTHM 3aKJby4ajTe TOPE-HU MOKJIONAL] Ca TOPHOM
OpaBoM y riaBHOM Jeny. (Ci. 2)

YETKA BE3A
TMoBexHTE TOPEHU JIE0 YETKE Ha YCHCHHU OTBOP MIIH LIEB YCHCHBAYa, ako j€ MPABIJIHO IIOCTaBJbEH, YylieTe 3BYK
3akJpydaBama. (Ci. 3)

IMTPUKJbYYAK HA IIEBU

YMeTHHTE FOpIH Kpaj IIEBH Y ITIABHH OTBOP IIOCYZIE 3a NpaIlNHy U gyhere 3BYK 3akJbydaBama (civka 4)
INoBe3uBame eNCKTPUYHE YETKE U YCHCHBAaYa

VMEeTHHTE TOpHH JIE0 ENEKTPHIHE YeTKE y TIIaBHI OTBOP NOCYJIE 3a MPAIIHHYy (CI1.5)

- [IpukJbydnBare MIOMONHMX YETKHIIA HA TNIABHY MalllnHy

YMeTHUTE oaTHE YeTKe y TIIaBHH OTBOP MOCYE 3a NMpalliHy WK 1eBu ycucusaya (Ci. 6,7)

JIOB CIIEE[, XUI'X CIIEE[], O®D
Ja 6ucte ykipyunnu/uckibyunnu ypehaj, nputucuure nyrme Yisbydeno. / Ban (9)
Kopucture TYPBO nyrme (8) na npomeHnTe Op3HHY ca HUCKE Ha BEIHKY.

Ilymeme ycucupaua

KopucTuTte caMo OpHTHHAIHHA ITyEhad/aantep.

VkIpyunTe ajiantep, Kaja ce IyHH, CBeTIIO fie mocTaTh IPBEHO, Kajia ce 6aTepyja HallyHH, CBETIIO fie mocTaT M1aBo
Batepuje ce Mory myHUTH came WiH y ypehajy.

O4HncTHTE HAKOH CBaKe yrnoTpeoe

IpuTHCcHHUTE AyrMe 3a OTHYIITAaKkE KAHTE 3a MpaIluHy (2) aa Oucte 0cia000uIM HO KaHTe 3a npamuny (3), 3aTum
MIPUTUCHHTE JIOEE IyTMe a OUCTe OTIIYCTHIIM JIOEHU MoKiIonan kanrte 3a npanmny (CJIMKA 9,10). Ilpenopyuyje ce
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Jla OYHMCTHTE MOCYAy 3a NPALINHY HAKOH CBaKe yrnorpeoe.

Ymheme mocyze 3a nparuHy

a) [IputncHuTe KyrMe na GuCTE OTIMYCTUIIM JOBH ITOKIIONALL MOCY/E 3a HPAIIKMHY Aa OucTe ucnpasuuim npammuny (Ci.
9, 10)

6) YxuonuTe uarep Kao mTo je mpruKa3aHo Ha ciauiy 14 u ouncture ra unu 3amenute. (CJIMKA 11)

1) Ouncture ¢puarep nox rekyhom BogoM U ocymiuTte ra Ha cyHiy. Jla Gucte Kynuiu HOBH (GHITep, KOHTAKTHPAjTE
cBor npozaasua. Mogen guntepa: AJl 7044.1

Yuuihemwe eneKTpuvHe YeTke

1. Yxspyunte OpaBy Ha 3a4m0j ctpanu detke. (Ci. 12,13)

2. YKIIOHHTE YeKHIbe ca YeTKe (He MOXKE Ce IIPATH).

3. Hakow unmhersa, TIOHOBO CaCTaBUTE BIIAKHA YETKHUILE U 3aKJby4ajTe X HA MECTY.

[Taxma

Hakon nepuoza ynorpe6e, ueTka ce MOXKE 3arJIaBUTH AJIaKaMa WM HEYUM CIIMYHUM. Mopate ra peJJloBHO YHCTUTH Jia
61 MamMHa pajuia epuKacHo.

Texunuxu Iopamnu:

Harmon: 22,2 B. Tun 6atepuje: Jlu-Mou Kananurer 6atepuje: 2200 MAX

Howm. Crara moropa: 120B

Makc. Cuara motopa: 250B

Bpeme nymema: oko 5 catu

Vna3 agantepa 3a Hamajame: 220-240B ~ 50/60X3 0.5A

W3znas apanrepa: 26,5B =, 0,5A

360r XnBOTHe cpeanHe. KapToHcKy ambanasky n nonnetuneHcke (ME) kece 6aunTtn y ogrosapajyhe
KOHTEjHEepe HamerbeHe 3a CENIEKTUBHO CaKyM/bakbe KOMYHAIHOT OTNaAa Y CKNa4y ca HUXOBUM OMNUCOM.
Ako y ypehajy noctoje 6atepuje, Tpeba UX YKAOHWUTU M OAHETU Ha MECTO 3a NPUKYM/bakbe 1
CKNaauwTere oasojeHo. Kopuwhenu ypehaj Tpeba BpaTuTh Ha ogrosapajyhe mecrto 3a cakyn/batbe 1
CKNagMLLITEHE, jep ONacHe CyNnCTaHLE Koje CapiKu MOry NpeAcTaB/baTv ONACHOCT NO 34PaB/be U
JKMBOTHY cpeamHy. O3HaKa Ha Npoun3BoAy yKasyje aa ce ypehaj He cme ogsiaratt ca KOMyHaIHUM
otnasom. OTNasHa eNekTpUYHa ONpPema je 0Tnaj, Koju CaapiKuy CyncTaHLe WTETHE 3a JbYAE, KUBOTUHE U1
JKMBOTHY cpeauHy. OBe cyncTaHLe Mory fl0BeCTM A0 3araf)erba 3eM/bULLITA, BOAE UM Ba3ayxa, @ CaMUM
MM Mory Yhu y JbyACKM OpraHM3am 1 [0BecTu [0 6POjHUX 34paBCTBEHUX Teroba, Kao WTo cy:

c € nopemehaju BuAa, cnyxa v roBopa, a Mory A0BecTu 1 o owTtehera 6ybpera, jeTpe 1 cpua, U M3asuneajy
KOXHe 6onectu. LLTeTHe cyncTaHue Takohe Mory HeraTMBHO yTULATM Ha PECMPaTOPHU 1
pPenpoayKTUBHM CUCTEM M AOBECTU A0 paKa. MoTpowra Gu/baka Koje pacTy Ha NPUTYKEHUM
3eM/bULITHMA U NPOM3BOAA A0BMjEHMX 04 HbUX MOXKe NPeaCTaB/baTh PUSUK OF rope HaBeaeHUX
3ppaBcTBeHMX edekaTa. He 6auajte ypehaj y KoHTejHepe 3a KOMyHanHu otnag!!

CepBuc AKO KenuTe ga KynuTe pesepeHe 4e/10Be UK Aa Npujasute 6MI0 KakBe peknamauuje,
KOHTAKTMpajTe AMPEKTHO NPOAABLIA KOjU je M34a0 PayyH.

(RA) ed&ﬂ wit A ) d.‘. Ja

Jinall 8 Ll ¢ a0 gy Jadin) 5 2 ln, Ll 531 Talgl Ladlad) ilaglas Aalall Adldl Jn g 5
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UMUMI TOHLUK®OSIZLIK SORTLORI OHOMIYYOTLI
TOHLUK®SSIZLIK TOLIMATLARINI DIQQOTLS OXUYUN VO
GOLOCOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz istifado etmozdon ovval istifadogi tolimatini oxuyun vo orada olan
tolimatlara omol edin. Istehsalg1 cihazin toyinati iizrs istifade edilmomosi vo ya
diizgilin islomomasi naticasindo doyon ziyana géro mosuliyyat dagimuir.

2. Cihaz yalniz evda istifads tiglindiir. Toyinatina uygun olmayan basqa
mogsadlar ii¢ilin istifado etmoyin.

3. Cihazin enerji tochizati yalniz 220-240 V ~50/60 Hz rozetkaya qosulmalidir.
Omoliyyat tohliikosizliyini artirmagq iigiin eyni vaxtda bir neco elektrik cihazini
bir dovroys qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon xiisusilo digqgatli olun.
Usaglarin cihazla oynamasina icazs verilmomolidir. Usaqlarin vo ya cihazla
tanis olmayan soxslorin istifadosine icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqglar va fiziki, duygu vo
ya 9qli imkanlar1 zaif olan soxslor vo ya avadanliq haqqinda tocriibasi vo ya
biliyi olmayan goxslor torafindan istifads oluna bilar, agor onlar nozarot
altindadirsa vo ya onlara tolimat verilibss cihazin tohliikasiz istifadosi lizro
tolimatlardan istifads edin vo onun istifadasi ilo bagl tohliikolordon xobordar
olun. Usaqlar avadanliqla oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan va bu
foaliyyatlor nazarat altinda hayata kegirilmodikds, cthazin tomizlonmasi vo
saxlanmasi usaqlar torafindon hoyata kegirilmomalidir.

6. Enerji tochizatindan istifadoni bitirdikdon sonra, rozetkadan slinizls tutaraq
stepseli elektrik rozetkasindan cixarin. Elektrik kabelindon COKMOYIN.

7. Kabeli, fisini va ya biitiin cihazi suya va ya hor hansi digor mayeys
batirmayin. Cihaz1 hava soraitine (yagis, giines va s.) moruz qoymayin va ya
yiiksok riitubatli soraitdo (hamam otaqlari, riitubatli diisorgolordo) istifads
etmayin.

8. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasir: yoxlayin. Elektrik kabeli
zadoalonibso, tohliikenin qarsisini almaq li¢iin onu miitoxassis tomir miiossisasi
ilo avaz etmak lazimdir.

9. Ogar elektrik kabeli zodalonibsa, yera diisiibsa vo ya har hansi sokildo
zadslonibso va ya normal islomirsa cihazdan istifads etmoayin. Cihazi 6ziiniiz
tomir etmoyin, ¢iinki bu, elektrik soku ilo naticalons bilor. Zodslonmis cihazi
yoxlama va ya tomir ii¢iin miivafiq xidmoat morkozina aparin. Biitiin tomir islori
yalniz solahiyyatli xidmat montagolori torafindon hoyata kegirilo bilor. Diizgiin
yering yetirilmomis tomir istifado¢i ti¢ilin ciddi tohliiks yarada bilor.
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10. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifado etmoyin.

11. Elektrik kabeli isti sothloro toxunmamalidir.

12. Rozetkaya qosulmus enerji tochizatini nozaratsiz qoymayin.

13. ©lavs miihafizoni tomin etmok {iglin nominal qaliq carayani 30 mA-dan
¢ox olmayan elektrik dovrasindo qaliq corayan qurgusunun (RCD)
quragdirilmasi magsadsuygundur. Bununla slagadar olaraq, bir miitoxassis
elektrikei ilo alago saxlayin.

14. Cihazin motor hissasinin islanmasina icazo vermayin.

15. Daxili vo ya avtomobilin i¢arisinds istifads edin.

16. Tozsorandan har hansi bir madda, o climlodan aligan maddsler toplamaq
ticlin istifado etmoyin

17. Iti konarlar1 olan asyalar1 (masalen, siiso qiriglari) tozsoranla tomizlomayin.
18. Tozsoranin sorma borusunu bagqa insanlara vo ya heyvanlara yonsltmoyin.
19. Yalniz bu cihaz {i¢iin nozords tutulmus aksessuarlardan istifads edin.

20. Pillokanloari tozsoran edarken xiisusils diggatli olun, tohliikasizliyinizin
geydins galin.

21. Tozsoranin havalandirma dsliklorindon heg birini baglamayin.

22. Filtr yerinds olmadan tozsorani igo salmayin.

23. Toz va tikinti gqaliglarii vakuumla tomizlomayin, bu tip ¢irklonma qaliglari
dorhal zomanati logv edacok.

24. Omoliyyat zamani cihazi nazaratsiz qoymayin.

25. Qurasdirma, s6kma vo ya tomizlomadon avval nozaratsiz oldugda vo
hamiso cihazi enerji tochizatindan ayirin.

26. Fisi rozetkadan ¢ixarmazdan ovval homiso diiymodon istifado edorok cihazi
sondiiriin.

27. XoBORDARLIQ: yuyucu ucu basqa cihazin elektrik kabelinin iistiindon
keg¢irso, kabelin zadalonmasi vo elektrik qurgusunda qisaqapanma riski var.

28. XOBORDARLIQ: yalniz daxil edilmis orijinal enerji tochizati modelindon
istifads edin: YNQX12G265050VL

29. XoBORDARLIQ: Cihaz Litium-ion batareyasindan istifads edir. Yalniz
orijinal batareyadan istifads edin.

30. XOBORDARLIQ: Batareyani yalniz mohsulla tochiz edilmis sarj cihazi ilo
doldurmaq lazimdir.

31. XoBORDARLIQ: Batareyani usaqlarin ali ¢atmayan yerds saxlayin.
Batareyan1 qizdirmayin, agmayin, desmayin, mahv etmayin va ya atoso
atmayin.

32. K6hno bitmis vo ya islonmis batareyalar cihazdan ¢ixarilmali vo milli
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tullantilarin utilizasiyasi qaydalarina uygun olaraq utilizasiya edilmali vo ya
tokrar emal edilmolidir.

Cihaz tosviri: (ol tozsoran)

1. Batareya vaziyyati 2. Toz stakani buraxma diymasi 3. Toz gabi 4. Boru buraxma diiymasi

5. BORU 6. Elektro firga buraxma dilymasi 7. Elektro firga 8. Turbo diiymasi

9. ON duiymasi / OFF 10. Batareyani buraxma diymasi 11. Batareya 12. Toz qabini bosaltma diilymasi

13. 2-si 1-ds Uzluk firgasi 14. Uzun yariq 15. Enerji tachizati 16. Divar montaji

- BATARYA ]

Batareyani cihazin altina daxil edin, diizgiin quragdirildiqda qosulma sasi esidocoksiniz. Istiqgamoto diqqat yetirin. (sok.
1)

Toz gabinin y1gilmasi
Ovvalcs alt plastik ¢ipi osas hissadoki ¢uxura daxil edin, sonra iist gapagi asas hissadoki st kilidlo baglayin. (sok. 2)

FIRCA OLAQBSI
Firganin yuxari hissasini tozsoranin emis ¢uxuruna va ya borusuna birlogdirin. (sok. 3)

BORUYA QOSULMA

Borunun yuxart ucunu toz qabinin asas agilisina daxil edin va siz kilidloms sesini esidacaksiniz (sok. 4)
Elektrik firgasi vo tozsoranin qosulmasi

Elektrik firgasinin yuxari hissasini toz qabinin asas agilisina daxil edin (sok. 5)

- Aksesuar fir¢alarin osas masina qosulmasi

Aksesuar firgalarini toz qabinin va ya tozsoran borusunun osas agilisina daxil edin (sok. 6,7)

ASAGI SUROT, YUKSOK SURST, SONDUR
Cihaz1 yandirmaq/séndiirmok tigiin On ditymasini sixin. / Off (9)
Siirati agagidan yuxariya doyismek ticiin TURBO diiymesini (8) istifade edin.

Tozsoranin doldurulmasi

Yalniz orijinal sarj cihazindan/adapterindon istifade edin.

Adaptoru qosun, sarj edonds isiq qurmizi, akkumulyator dolduruldugda isiq mavi rongs ¢evrilocok
Batareyalar tokbagina va ya cihazda doldurula bilor.

Har istifadodon sonra tomizlayin
Toz qutusunun altin1 (3) buraxmaq {i¢iin toz qutusunun buraxma ditymasini (2) basin, sonra alt toz qutusunun qapagini
agmagq Uciin alt ditymoni basim (sokil 9,10). Har istifadoden sonra toz qabini tomizlomok tévsiya olunur.

Toz qabinin tomizlonmasi

a) Tozu bosaltmagq tiglin toz qabinin alt qapagini agmagq iiglin diiymoni basin (sok. 9, 10)

b) Sokil 14-do gostarildiyi kimi filtri ¢ixarin va tomizlayin vo ya doyisdirin. (Sakil 11)

¢) Filtri axan suyun altinda tomizloyin vo giines isiginda qurutun. Yeni filtr almaq ti¢iin dilerinizlo slago saxlayin. Filtr
modeli: AD 7044.1

Elektrik firgasinin tomizlonmaosi

1. Firganin arxasindaki kilidi doyisdirin. (sok. 12,13)

2. Firgadan tiiklori ¢ixarin (yuyula bilmaz).

3. Tomizladikdon sonra firga tiiklorini yeniden y1gin va yerinds baglayin.
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Diqqgot

Bir miiddat istifads etdikdon sonra fir¢a sa¢ vo ya buna banzar bir seylos sixisa bilor. Maginin somarali islomasini tomin
etmok {i¢iin onu miitomadi olaraq tomizlomok lazimdir.

Texniki molumat:

Gorginlik: 22,2 V. Batareya novii: Li-lon Batareya tutumu: 2200 mAh

Nom. Motor giicii: 120W

Maks. Motor giicii: 250W

Doldurma miiddoti: toxminon 5 saat

Giic adapterinin girigi: 220-240V ~ 50/60Hz 0.5A

Adapter ¢ixisi: 26.5V =, 0.5A

Atraf miihit namina. Karton gablagdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirina uygun olaraq maigat
tullantilarinin segma yigilmasi Gglin nazardas tutulmus muvafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar
varsa, onlar ¢ixarilmali v ayrica toplama va saxlama mantagasina aparilmalidir. istifads olunmus cihaz
muvafig toplama va saxlama mantagasina gaytarilmalidir, ¢linki onun tarkibindaki tahlikali maddalar
saglamlig va atraf mihit Giglin tahliika yarada bilar. Mahsulun tGzarindaki isara cihazin maisat tullantilar
ila birlikda atilmamasi lazim oldugunu goéstarir. Tullanti elektrik avadanliglari insan, heyvan va atraf mihit
tigtin zararli maddalar olan tullantilardir. Bu maddalar torpagin, suyun va ya havanin girklanmasina sabab
ola bilar va belslikla da insan organizmina daxil olaraq goxsayli saglamliq xastaliklarina, masalan: gérms,
esitma va nitq pozgunluglarina sabab ola bilar, hamginin béyrak, garaciyar va tirayin zadalanmasina, va
c € dari xastaliklarina sabab olur. Zararli maddalar tanaffiis va reproduktiv sistemlara do manfi tasir
gostararak xarganga sabab ola bilar. Sikayat olunan torpaglarda bitan bitkilarin va onlardan alinan
mahsullarin istehlaki yuxarida geyd olunan saglamliga tasir riski yarada bilar. Cihazi maigat tullantilan
tiglin konteynerlara atmayin!!
Xidmat Sgar siz ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayati bildirmak istayirsinizsa, litfan, gabzi
vermis satici ila birbasa alaga saxlayin.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE
RENDESISHME TE SIGURISE LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER
REFERENCA TE ARDHSHME

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni
udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e
shkaktuara nga pérdorimi i pajisjes n€ kundérshtim me pérdorimin e synuar
ose funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime t&é
tjera g€ nuk jané n€ pérputhje me g€llimin e synuar.

3. Furnizimi me energji i pajisjes duhet t€ lidhet vetém me njé€ prizé 220-240 V
~50/60 Hz.
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Pér té rritur sigurin€ operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé qark
né t& njéjtén kohé.

4. Jini veganérisht t&€ kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afeér.
Fémijét nuk duhet t€ lejohen t€ luajn€ me pajisjen Mos lejoni g€ fémijét ose
personat qé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe
persona me aftési t€ reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz qé nuk
kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné
udhézime se si t€ pérdorni udhézimet pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe
jané té€ vetédijshém pér rreziget € lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk
duhet t€ luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té
kryhen nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vjec dhe kéto aktivitete kryhen nén
mbikéqyrje.

6. Sa heré€ qé t€ keni mbaruar pérdorimin e furnizimit me energji elektrike,
higni spinén nga priza duke e mbajtur prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni
kordonin e rrymés.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjithé pajisjen n€ ujé ose ndonj€ léng
tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t& motit (shiu, dielli, etj.) ose
mos e pérdorni né€ kushte lagéshtie t€ shtuar (banjo, shtépi kampe me
lagéshtiré).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése kordoni 1
rrymés €sht€ 1 démtuar, ai duhet t€ z€vendésohet nga njé pajisje e specializuar
riparimi pér t€ shmangur njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni 1 rrymés &shté 1 démtuar, nése ka réné
ose éshté démtuar n€ ndonjé ményré ose nése nuk funksionon normalisht. Mos
e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultoj€ né goditje elektrike. Merrni
pajisjen e démtuar né gendrén e duhur t€ shérbimit pér inspektim ose riparim.
T& gjitha riparimet mund té kryhen vetém nga pikat e autorizuara t€ shérbimit.
Riparimet e kryera né ményré jo t&€ duhur mund t€ pérbéjné njé kércénim serioz
pér pérdoruesin.

10. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve t€ ndezshme.

11. Kordoni i rrymés nuk duhet t€ preké sipérfaget e nxehta.

12. Mos e lini furnizimin me energji elektrike t€ kygur né prizé€ pa mbikéqyrje.
13. Pér té siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet t€ instaloni nj€ pajisje t€ rrymeés
s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé t€ mbetur nominale jo mé té
madhe se 30 mA. N¢ lidhje me kété, ju lutemi kontaktoni njé elektricist
specialist.

14. Mos lejoni g€ pjesa motorike e pajisjes t& laget.
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15. Pérdoreni brenda ose brenda njé makine.

16. Mos e pérdorni fshesén me korrent pér t€ mbledhur asnjé léndé, pérfshiré
ato té€ ndezshme

17. Mos pastroni objektet me tehe t€ mprehta (p.sh. copa xhami).

18. Mos e drejtoni tubin thithés té fshesés me korrent drejt njerézve ose
kafshéve té tjera.

19. Pérdorni vetém aksesoré té€ projektuar pér kété pajisje.

20. Jini veganérisht t€ kujdesshém kur pastroni shkallét, kujdesuni pér siguriné
tuaj.

21. Mos bllokoni asnjé nga vrimat e ventilimit t& fshesés me korrent.

22. Mos e pérdorni fshesén me korrent pa filtrin n€ vend.

23. Mos pastroni pluhurin dhe mbetjet e ndértimit, mbetjet e kétij lloji
kontaminimi do ta anulojn€ menjéheré garancing.

24. Mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté funksionimit.

25. Shképuteni gjithmoné pajisjen nga furnizimi me energji elektrike kur nuk
ka mbikéqyrje dhe pérpara se ta montoni, gmontoni ose pastroni.

26. Pérpara se ta higni spinén nga priza, fikeni gjithmoné pajisjen duke
pérdorur butonin.

27. PARALAJMERIM: nése maja e larjes kalon mbi kordonin elektrik té& njé
pajisjeje tjetér, ekziston rreziku i démtimit t€ kordonit dhe shkaktimit t& njé
qarku t€ shkurtér né instalimin elektrik.

28. PARALAJMERIM: pérdorni vetém modelin origjinal té furnizimit me
energji elektrike té pérfshiré: YNQX12G265050VL

29. PARALAJMERIM: Pajisja pérdor njé bateri lititum-jon. Pérdorni vetém
bateriné origjinale.

30. PARALAJMERIM: Bateria duhet té karikohet vetém duke pérdorur
karikuesin e dhéné me produktin.

31. PARALAJMERIM: Mbajeni bateriné jashté mundésive té fémijéve. Mos e
ngrohni, hapni, shponi, shkatérroni ose hidhni baterin€ né zjarr.

32. Baterit€ e vjetra té shteruara ose té€ pérdorura duhet t& higen nga pajisja dhe
té hidhen ose té€ riciklohen né pérputhje me rregulloret kombétare té
depozitimit t€ mbetjeve.

Pérshkrimi i pajisjes: (fshesé me korrent me korrent)

2. Butoni i glirimit té filxhanit

. . 3. Kupa e pluhurit 4. Butoni i Iéshimit té tubit
té pluhurit

1. Statusi i baterisé
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6. Butoni i Iéshimit té furgés

5. TUBAL . 7.Elektro furgé 8. Butoni Turbo
elektrike

9. Butoni ON / o . X 12. Butoni i zbrazjes sé kontejnerit
10. Butoni i lirimit té baterisé  11. Bateri N .

FAKT té pluhurit

13. Furgé tapiceri 2 15. Furnizimi ji

. uree tapicert 14. E garé e gjaté u.rn|Z|m| me enerell 16. Montimi né mur
né1l elektrike
- BATERIA

Fusni bateriné né pjesén e poshtme té pajisjes, kur té instalohet si¢ duhet, do té dégjoni njé tingull lidhjeje. Kushtojini
vémendje drejtimit. (Fig. 1)

Montimi i kontejnerit t& pluhurit

Fillimisht futni ¢ipin e poshtém plastik né vrimén né pjesén kryesore, mé pas mbyllni kapakun e sipérm me bllokimin
e sipérm né pjesén kryesore. (Fig. 2)

LIDHJA E FURCAVE
Lidheni pjesén e sipérme té fur¢és me vrimén e thithjes ose tubin e fshesés me korrent, nése instalohet si¢ duhet, do té
dégjoni njé tingull bllokimi. (Fig. 3)

LIDHJA ME TUBAT

Fusni skajin e sipérm té tubit né€ hapjen kryesore té kontejnerit té€ pluhurit dhe do t&€ dégjoni njé tingull bllokimi (Fig.
4)

Lidhja e njé furce elektrike dhe njé fshesé me korrent

Fusni pjesén e sipérme té furgés elektrike n€ hapjen kryesore t& kontejnerit té pluhurit (fig.5)

- Lidhja e furgave shtesé me makinén kryesore

Futni furgat shtesé né hapjen kryesore té kontejnerit t& pluhurit ose tubit t€ fshesés me korrent (Fig. 6,7)

SHPEJTESIA E ULET, SHPEJTESIA E LARTE, FAKT
Pér té€ ndezur/fikur pajisjen, shtypni butonin Ndez. / Fikur (9)
Pérdorni butonin TURBO (8) pér té ndryshuar shpejtésiné nga e ulét né t& larté.

Ngarkimi i fshesés me korrent

Pérdorni vetém karikuesin/pérshtatésin origjinal.

Futni pérshtatésin, kur karikoni, drita do té kthehet né t€ kuqe, kur bateria t€ ngarkohet, drita do té béhet blu
Baterité mund té karikohen veté ose né pajisje.

Pastroni pas ¢do pérdorimi

Shtypni butonin e hegjes sé€ koshit t€ pluhurit (2) pér té ¢liruar pjesén e poshtme té koshit t€ pluhurit (3), mé pas
shtypni butonin e poshtém pér té ¢liruar kapakun e poshtém té koshit t€ pluhurit (FIGURA 9,10). Rekomandohet t&
pastroni enén e pluhurit pas ¢do pérdorimi.

Pastrimi i kontejnerit t& pluhurit

a) Shtypni butonin pér t€ liruar mbulesén e poshtme t€ enés s€ pluhurit pér té zbrazur pluhurin (Fig. 9, 10)

b) Higeni filtrin si¢ tregohet né Fig. 14 dhe pastroni ose zé€vendésoni até. (FIG.11)

¢) Pastrojeni filtrin nén ujé t€ rrjedhshém dhe thajeni né rrezet e diellit. Pér t& bleré njé filtér té ri, kontaktoni shitésin
tuaj. Modeli i filtrit: AD 7044.1

Pastrimi i furgés elektrike

1. Ndryshoni bllokimin né pjesén e pasme té furcés. (Fig. 12,13)

2. Higni qimet nga fur¢a (nuk lahen).

3. Pas pastrimit, montoni pérséri qimet e fur¢és dhe mbyllini ato né vend.

Kujdes
Pas njé periudhe pérdorimi, furca mund té bllokohet me qime ose digka t&€ ngjashme. Duhet ta pastroni rregullisht pér

117



ta mbajtur makinén t€ funksionojé me efikasitet.

T& dhénat teknike:

Tensioni: 22.2 V. Lloji i baterisé: Li-lon Kapaciteti i bateris¢: 2200 mAh
Emér. Fuqia e motorit: 120 W

Maks. Fugia e motorit: 250 W

Koha e karikimit: rreth 5 oré

Hyrja e pérshtatésit té energjisé: 220-240 V ~ 50/60Hz 0.5A

Dalja e pérshtatésit: 26,5V =, 0,5 A

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe geset e polietilenit (PE) duhet té hidhen né kontejneré
té pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv té& mbeturinave komunale né pérputhje me
pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té higen dhe té dérgohen né njé piké grumbullimi
dhe magazinimi vegmas. Pajisja e pérdorur duhet té kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi
dhe magazinimi, pasi substancat e rrezikshme gé pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin
dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon se pajisja nuk duhet té hidhet me mbeturinat komunale.
Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje gé pérmbajné substanca té démshme pér njerézit, kafshét dhe
mjedisin. Kéto substanca mund té ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund té hyjné né
trupin e njeriut dhe té ¢ojné né sémundje té shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit
C € dhe té folurit, si dhe mund té ¢ojné né démtime té veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné
sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né sistemin e
frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara
dhe produkteve gé rriedhin prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme
shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankeség, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
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Battery information (EN)

Important battery safety information

Improper use of the battery can cause electrolyte leakage, overheating or explosion. Released electrolyte is a

a source of corrosion and can be toxic. It can cause skin and eye bums; it is also harmful if swallowed.

To reduce the risk of injury:

- In the event of a battery leak, avoid contact of the leaking electrolyte with skin or clothing. - If electrolyte from the

battery comes into contact with skin or clothing, immediately flush the area with water.

- Remove old, depleted or used batteries from the device and dispose of or recycle them in accordance with national regulations
for waste disposal.
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- Charge only with the charger supplied with the product or one suitable for the type of battery

battery.

- Do not heat, open, puncture, destroy or throw batteries into fire.

- Do not touch the battery terminals with metal objects. These items may become hot and cause burns.
CHEMICAL COMPOSITION of the battery or rechargeable battery used: (Li-lon) lithium-ion.

Batterieinformationen (DE)

Wichtige Sicherheitsinformationen zur Batterie 3

Die unsachgemafe Verwendung der Batterie kann zum Auslaufen des Elektrolyts, zu Uberhitzung oder Explosion fiihren.
Freigesetztes Elektrolyt ist eine

eine Korrosionsquelle und kann giftig sein. Es kann Veratzungen der Haut und der Augen verursachen und ist auch beim
Verschlucken schadlich.

Um die Verletzungsgefahr zu verringem:

- Vermeiden Sie im Falle eines Batterieauslaufs den Kontakt des auslaufenden Elektrolyts mit Haut oder Kleidung. - Wenn
Batterieelektrolyt

mit Haut oder Kleidung in Berlihrung kommt, spiilen Sie den Bereich sofort mit Wasser ab.

- Alte, erschopfte oder leere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt und gemaR den nationalen Vorschriften entsorgt oder recycelt
werden.

Abfallentsorgungsvorschriften.

- Laden Sie nur mit dem mitgelieferten oder einem fiir den Batterietyp geeigneten Ladegerat

Batterietyp geeignet ist.

- Batterien nicht erhitzen, 6ffnen, durchstechen, zerstoren oder ins Feuer werfen.

- Beriihren Sie die Batteriepole nicht mit Metallgegenstanden. Diese Bauteile kénnen heil werden und Verbrennungen
verursachen.

CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG der verwendeten Batterie oder des verwendeten Akkus: (Li-lon) Lithium-lonen.

Informations sur la batterie (FR)

Informations importantes concernant la sécurité de la batterie

Une mauvaise utilisation de la batterie peut entrainer une fuite d'électrolyte, une surchauffe ou une explosion. L'électrolyte libéré
estune

une source de corrosion et peut étre toxique. Il peut provoquer des briilures de la peau et des yeux ; il est également nocif en cas
d'ingestion.

Pour réduire le risque de blessure :

- En cas de fuite de la batterie, évitez tout contact de I'électrolyte avec la peau ou les vétements. - Si '¢lectrolyte de la batterie

de la batterie entre en contact avec la peau ou les vétements, rincez immédiatement la zone avec de I'eau.

- Les piles anciennes, épuisées ou mortes doivent étre retirées de I'appareil et éliminées ou recyclées conformément aux
réglementations nationales en vigueur.

les réglementations en matiére d'élimination des déchets.

- N'utilisez que le chargeur fourni avec I'appareil ou un chargeur adapté au type de batterie.

type de batterie.

- Ne pas chauffer, ouvrir, percer, détruire ou jeter les piles au feu.

- Ne pas toucher les bornes de la batterie avec des objets métalliques. Ces composants peuvent devenir chauds et provoquer des
brdlures.

COMPOSITION CHIMIQUE de la batterie ou de la pile rechargeable utilisée : (Li-lon) Lithium-ion.

Informacion de la bateria (ES)

Informacion importante sobre la seguridad de la bateria

El uso inadecuado de la bateria puede provocar fugas de electrolito, sobrecalentamiento o explosion. El electrolito liberado es una
fuente de corrosién y puede ser toxico. Puede causar quemaduras en la piel y los ojos; también es nocivo si se ingiere.

Para reducir el riesgo de lesiones:

- En caso de fuga de la bateria, evite el contacto del electrolito derramado con la piel o la ropa. - Si el electrolito de la bateria

de la bateria entra en contacto con la piel o la ropa, lave la zona inmediatamente con agua.
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- Las baterias viejas, agotadas o muertas deben retirarse del aparato y desecharse o reciclarse de acuerdo con la normativa
nacional

normativa sobre eliminacion de residuos.

- S6lo cargue utilizando el cargador suministrado con el producto o uno adecuado para el tipo de bateria

tipo de bateria.

- No caliente, abra, perfore, destruya ni arroje las pilas al fuego.

- No toque los terminales de la bateria con objetos metalicos. Estos componentes pueden calentarse y provocar quemaduras.
COMPOSICION QUIMICA de la pila o bateria recargable utilizada: (Li-lon) Litio-ion.

Informagdes sobre a bateria (PT)

Informagdes importantes sobre a seguranga da bateria

A utilizag&o incorrecta da bateria pode provocar fugas de eletrdlito, sobreaquecimento ou exploséo. O eletrélito libertado é uma
uma fonte de corros&o e pode ser toxico. Pode causar queimaduras na pele e nos olhos; também é nocivo se ingerido.

Para reduzir o risco de ferimentos:

- Em caso de fuga de uma bateria, evite o contacto do eletrélito libertado com a pele ou com a roupa. - Se o eletrdlito da bateria
da bateria entrar em contacto com a pele ou a roupa, lave imediatamente a &rea com agua.

- As pilhas velhas, gastas ou gastas devem ser retiradas do aparelho e eliminadas ou recicladas de acordo com os regulamentos
nacionais

regulamentos nacionais relativos a eliminagao de residuos.

- Carregue apenas com o carregador fornecido com o produto ou com um carregador adequado ao tipo de bateria

tipo de pilha.

- Néo aquecer, abrir, perfurar, destruir ou deitar as pilhas ao fogo.

- N&o tocar nos terminais da bateria com objectos metalicos. Estes componentes podem aquecer e provocar queimaduras.
COMPOSICAO QUIMICA da pilha ou bateria recarregavel utilizada: (Li-lon) 16es de litio.

Informacija apie akumuliatoriy (LT)

Svarbi informacija apie akumuliatoriaus sauga,

Netinkamas akumuliatoriaus naudojimas gali sukelti elektrolito nuoték|, perkaitimg arba sprogima. I3siliejes elektrolitas yra
korozijos 3altinis ir gali bati toksiSkas. Jis gali sukelti odos ir akiy nudegimus; taip pat yra kenksmingas ji prarijus.
Norédami sumazinti susizalojimo rizika;

- Akumuliatoriui iStekéjus, venkite iStekéjusio elektrolito salycio su oda ar drabuZiais. - Jei akumuliatoriaus elektrolitas
akumuliatoriui patekus ant odos ar drabuZziy, nedelsdami nuplaukite tq vietg vandeniu.

- Senas, iSsekusias ar iSsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir iSmesti arba perdirbti pagal nacionalines taisykles.
atlieky Salinimo taisykles.

- [kraukite tik naudodami su gaminiu pateiktg jkroviklj arba jkroviklj, tihkama tam tikro tipo akumuliatoriui.

akumuliatoriaus tipa.

- Nekaitinkite, neatidarinékite, neperdurkite, nesunaikinkite ir nemeskite akumuliatoriy { ugni.

- Nelieskite akumuliatoriaus gnybty metaliniais daiktais. Sie komponentai gali kaisti ir sukelti nudegimus.

Naudojamo akumuliatoriaus arba jkraunamos baterijos CHEMINE SUDETIS: (Li-lon) Ligio jony

Informacija par akumulatoru (LV)

Svariga informacija par akumulatoru drosibu

Nepareiza akumulatora lieto$ana var izraistt elektrolita nopladi, parkarSanu vai eksploziju. Izpludu3ais elektrolits ir

korozijas avots un var bt toksisks. Tas var izraisTt &das un acu apdegumus; tas ir kaitigs arT norisanas gadijuma.

Lai samazinatu traumu risku:

- Akumulatora nopltdes gadijuma izvairieties no nopludusa elektrolita saskares ar adu vai apgérbu. - Ja akumulatora elektrolits
baterija nonak saskaré ar adu vai apgérbu, nekavéjoties noskalojiet o vietu ar adeni.

- Vecas, izlietotas vai izladéjusas baterijas jaiznem no ierices un jaiznicina vai janodod otrreizéjai parstradei saskana ar attiecigas
valsts noteikumiem.

atkritumu iznicinaSanas noteikumiem.

- Uzladéjiet tikai ar izstradajumam pievienoto ladétaju vai ladétaju, kas piemérots attieciga tipa akumulatoram.

akumulatora tips.
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- Baterijas nedrikst karset, atvert, caurdurt, iznicinat vai mest ugunt.
- Nepieskarieties akumulatora spailem ar metala priekSmetiem. Sie komponenti var sakarst un izraisit apdegumus.
Izmantotas baterijas vai uzladéjamas baterijas Kimiskais sastavs: (Li-lon) litija jonu.

Aku teave (ET)

Oluline teave aku ohutuse kohta

Aku ebadige kasutamine vdib pohjustada elektrolliutide lekke, ilekuumenemise vdi plahvatuse. Vabanenud elektroliiiit on
korrosiooni allikas ja vdib olla mirgine. See v6ib pdhjustada naha- ja simapdletusi; see on kahjulik ka allaneelamisel.
Vigastusohu vahendamiseks:

- Aku lekke korral valtige lekkinud elektroliitidi kokkupuudet naha vdi riietega. - Kui aku elektroliit

aku puutub kokku naha véi riietusega, loputage ala kohe veega.

- Vanad, tiihjad véi tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja vastavalt siseriiklikele eeskirjadele kdrvaldada voi taaskasutada.
jaatmekaitluseeskirjadega.

- Laadige ainult tootega kaasasoleva véi akutliibile sobiva laadijaga

aku tlidbile.

- Arge kuumutage, avage, labistage, havitage ega visake akusid tulle.

- Arge puudutage aku klemme metallesemetega. Need osad vdivad kuumeneda ja pohjustada péletusi.
KEMIAKOMPOSITSIOON kasutatud aku vdi aku: (Li-lon) Liitiumioon.

Akkumulator informéacié (HU)

Fontos biztonsagi informaciok az akkumulatorokrol

Az akkumulator nem megfeleld hasznalata elektrolitszivargast, tulmelegedést vagy robbanast okozhat. A kiszabadult elektrolit
korrézi6 forrasa és mérgez0 lehet. Bér- és szemégést okozhat; lenyelve is karos.

A sérlilésveszély csokkentése érdekében:

- Az akkumulator szivargasa esetén kerilje a szivargo elektrolit bérrel vagy ruhazattal vald érintkezését. - Ha az akkumulator
elektrolitia

akkumulator bérrel vagy ruhazattal érintkezik, azonnal 6blitse le a tertiletet vizzel.

- A régi, lemerilt vagy lemeriilt akkumulatorokat el kell tavolitani a készilékbdl, és a nemzeti eldirasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani vagy Ujrahasznositani.

hulladékkezelési eldirasoknak megfeleléen.

- Csak a termékhez mellékelt, vagy az akkumulator tipusanak megfeleld toltével toltse fel.

akkumulator tipusahoz.

- Ne melegitse, ne nyissa fel, ne lyukassza ki, ne semmisitse meg és ne dobja tlizbe az akkumulatorokat.

- Ne érintse meg az akkumulator csatlakozéit fémtargyakkal. Ezek az alkatrészek felforrdsodhatnak és égési sériiléseket
okozhatnak. )

A hasznalt akkumulétor vagy Ujratdlthetd elem KEMIAI OSSZETETELE: (Li-lon) Litium-ion.

Informatii despre baterie (RO)

Informatii importante privind siguranta bateriei

Utilizarea necorespunzatoare a bateriei poate provoca scurgeri de electrolit, supraincélzire sau explozie. Electrolitul care se scurge
este un

o sursa de coroziune si poate fi toxic. Acesta poate provoca arsuri ale pielii si ochilor; este, de asemenea, nociv daca este inghitit.
Pentru a reduce riscul de ranire: X

- In cazul unei scurgeri a bateriei, evitati contactul electrolitului scurs cu pielea sau cu hainele. - In cazul in care electrolitul bateriei
bateriei intra in contact cu pielea sau imbracamintea, spélati imediat zona cu apa.

- Bateriile vechi, epuizate sau moarte trebuie indepartate din aparat si eliminate sau reciclate in conformitate cu reglementarile
nationale

reglementarile privind eliminarea deseurilor.

- Incércati numai cu incrcitorul fumizat impreuna cu produsul sau cu unul adecvat pentru tipul de baterie

tipului de baterie.

- Nu incélziti, nu deschideti, nu perforati, nu distrugeti si nu aruncati bateriile in foc.
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- Nu atingeti bornele bateriei cu obiecte metalice. Aceste componente se pot incalzi si provoca arsuri.
COMPOZITIA CHIMICA a bateriei sau a acumulatorului utilizat: (Li-lon) Litiu-ion.

Informace o baterii (CS)

DuleZité bezpecnostni informace o bateriich

Nespravné pouzivani baterie mize zpUsobit Unik elektrolytu, prfehfati nebo vybuch. Unikajici elektrolyt je

zdrojem koroze a muze byt toxicky. Mize zpusobit popaleniny kize a o¢i; Skodlivy je i pfi poZiti.

Chcete-li snizit riziko zranéni:

-V pfipadé Uniku elektrolytu z akumulatoru zabrarite jeho kontaktu s pokozkou nebo odévem. - Pokud elektrolyt z baterie
baterie dostane do kontaktu s kiizi nebo odévem, okamzité misto oplachnéte vodou.

- Staré, vyCerpané nebo vybité baterie je tfeba ze spotfebice vyjmout a zlikvidovat nebo recyklovat v souladu s vnitrostatnimi
pfedpisy.

Predpisy pro likvidaci odpadd.

- Nabijejte pouze pomoci nabijecky dodané s vyrobkem nebo nabijecky vhodné pro dany typ baterie.

typ baterie.

- Baterie nezahfivejte, neotvirejte, nepropichujte, nenicte ani nevhazujte do ohné.

- Nedotykejte se polu baterie kovovymi pfedméty. Tyto soucasti se mohou zahfat a zpusobit popaleniny.

CHEMICKE SLOZEN! pousité baterie nebo akumulatoru: (Li-lon) Lithium-iontové.

UHdopmauus o 6atapee (RU)

BaxHble cBeaeHns 0 6e30macHOCTH akkymynsTopa

HenpasunbHoe ncnonb3oBaHne batapen MOXET NPUBECTU K yTeuKe SNeKTpONnTa, Neperpesy Unu B3pbiBy. BbiTekwmit anekTponut
ABnseTcs

MCTOYHMKOM KOPPO3MN M MOXKET BbITb TOKCUYHBIM. OH MOXET BbI3BATb OXOTM KOXM 1 FNas; OH Takke onaceH Npi NpornatbiBaHui.
YT0BbI CHA3UTL PUCK MOMY4EHNS TPABMbI:

- B cnyyae yTeukun akkymynsTopa usberaitte nonafaHus BbITEKaIOLLErO 3MEKTPONNTA Ha KOXY Wiv oaexay. - Ecnu anektponnt
Gatapen

BaTapeu nonan Ha Koxy 1N oaexay, HeMeAMEHHO NPOMOITE 3TO MECTO BOAON.

- Ctapble, paspsikeHHble unu ceBlure baTapew cnepyeT 3Bneyb 13 npubopa 1 yTunuamposatb unn nepepaboTats B
COOTBETCTBIM C HALMOHANBHBIMY NpaBUnaMu

npasunamy yTUnM3aLmn OTXOL0B.

- 3apsikaiiTe BaTapen TONbKO C NOMOLLbO 3apsAHOTO YCTPOICTBA, NOCTABNAEMOTO B KOMMNEKTe ¢ NpUOpOM, Nk 3apsiAHOTo
YCTPOWCTBA, NOAXOAALLEro Ans AaHHOro TUna batapewm.

Tuna batapeu.

- He HarpeaiiTe, He OTKpbIBaiTe, He NPOKanbIBaiiTe, HE YHUYTOXANTE 1 He GpocaitTe BaTapew B OroHb.

- He npukacaiiTech k knemmam akkyMynstopa MeTannmyeckummn npeametamu. OTv KOMMOHEHTBI MOTYT HarpeThesl W Bbi3BaTh
OXOTH.

XUMUYECKNIA COCTAB ncnonb3yemoro akkyMynstopa unn nepesapshkaemoit 6atapem: (Li-lon) JINTUii-MoHHbIiA.

MAnpogopieg pmarapiag (EL)

ZnuavTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV A0PAAEID TNG UTTaTapiag

H akarédMnAn xprion g ummatapiag pmmopei va pokaréael Siappor) NAekTpoAUTn, utepBéppavan i ékpngn. O nAektpoAlTnG Trou
ameAeuBepwveral eival

Ty didBpwang kai popei va gival To§ikdg. Mmopei va rpokaAéael eykaluata oo dépua kal aTa Pdria- givar emmiong emBAapng
O€ TEPITITWON KATATooNG.

l'a va PEIWOETE ToV KivOuvo TpaupaTiopoU:

- ¢ TIEpITITWON d10pEONS UTratapiag, amo@UyeTe TV AR Tou NAEKTPOAUTN TTou diappéel e To Gépua A Ta polxa. - Eav o
NAEKTPOAUTNG TNG pTTaTapiag

pmrarapiag épxeTal og agn pe 1o dEpHa A Ta poUxa, SETTAUVETE APECWG TNV TTEPIOKT HE VEPO.

- O1 makiég, eGavtAnpéveg N adeieg PmmaTtapieg TTPETTEN va AQaIpOUVTal T T GUTKEUH Kl va TToppiTITovTal fy va avakukAwvovTal
oUpQwva pe Toug €BVIKoUG KavoviapoUs

Kavovigpoug Trepi 81G8eang amoBAfTwv.
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- Qoprilete POVO e TOV YOPTIOTH TTOU TIAPEXETAI LE TO TIPOTIOV ) Pe Evav GopTIoT KaTAMNAO yia Tov TUTTO TG PTTaTapiag
TUTIO PTTATApIQG.

- Mnv Beppaivere, ynv QvoiyeTe, NV TPUTTATE, NV KATAOTPEPETE KAl UNV TIETATE TIG PTTATAPIEG TN QWTIA.

- Mnv ayyideTe Toug akpodEéKTe TNG pTTaTapiag e PETAMIKG avTikeiueva. Ta eGaptApata autd evoéxetal va BeppavBoly Kai va
TPOKaAECOUV EykaupaTa.

XHMIKH ZYNOEZH 1ng umatapiag 1 Tng mavagoptiduevng UTratapiag mou xpnoipotroleitai: (Li-lon) 16viwv Aibiou.

Batterij-informatie (NL)

Belangrijke veiligheidsinformatie voor de batterij

Onjuist gebruik van de batterij kan lekkage van elektrolyt, oververhitting of een explosie veroorzaken. Vrijgekomen elektrolyt is een
bron van corrosie en kan giftig zijn. Het kan brandwonden aan huid en ogen veroorzaken en is ook schadelijk bij inslikken.

Om het risico op letsel te verminderen:

- Vermijd bij een batterijlekkage contact van de lekkende elektrolyt met huid of kleding. - Als de elektrolyt van de batterij

batterij in contact komt met huid of kleding, spoel het gebied dan onmiddellijk af met water.

- Oude, lege of lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en worden weggegooid of gerecycled in
overeenstemming met de landelijke

voorschriften voor afvalverwerking.

- Laad de batterij alleen op met de bijgeleverde oplader of met een oplader die geschikt is voor het type batterij.

type batterij.

- Batterijen niet verhitten, openen, doorboren, vernietigen of in het vuur werpen.

- Raak de batterijpolen niet aan met metalen voorwerpen. Deze onderdelen kunnen heet worden en brandwonden veroorzaken.
CHEMISCHE SAMENSTELLING van de gebruikte batterij of oplaadbare batterij: (Li-lon) Lithium-ion.

Informacije o bateriji (SL)

Pomembne varnostne informacije o bateriji

Nepravilna uporaba baterije lahko povzro¢i uhajanje elektrolita, pregrevanie ali eksplozijo. Izpu$éeni elektrolit je

vir korozije in je lahko strupen. Povzrogi lahko opekline koze in oci; Skodljiv je tudi ob zauZitju.

Da bi zmanj3ali tveganje za poSkodbe:

-V primeru pus&anja baterije se izogibajte stiku iztekajotega elektrolita s koZo ali oblagili. - Ce elekirolit iz baterije
baterije pride v stik s kozo ali oblacili, obmocje takoj sperite z vodo.

- Stare, iz€rpane ali iztroSene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih odstraniti ali reciklirati v skladu z nacionalnimi predpisi.
predpisi 0 odstranjevanju odpadkov.

- Polnite samo s polnilnikom, ki je priloZen izdelku, ali polnilnikom, ki je primeren za vrsto baterije.

tip baterije.

- Baterij ne segrevajte, ne odpirajte, ne prebadajte, ne unicuijte in jih ne mecite v ogen;.

- Ne dotikajte se baterijskih prikljuckov s kovinskimi predmeti. Te komponente se lahko segrejejo in povzro€ijo opekline.
KEMICNA SESTAVA uporabliene baterije ali akumulatorske baterije: (Li-lon) Litii-ionska.

Akun tiedot (Fl)

Térkeita akun turvallisuustietoja

Akun virheellinen kéyttd voi aiheuttaa elektrolyyttivuodon, ylikuumenemisen tai rajahdyksen. Vapautunut elektrolyytti on
korroosion l&hde ja voi olla myrkyllinen. Se voi aiheuttaa iho- ja silmépalovammoja; se on haitallista myos nieltyna.
Véahentaaksesi loukkaantumisriskia:

- Jos akku vuotaa, vélta vuotavan elektrolyytin joutumista iholle tai vaatteisiin. - Jos akun elektrolyytti

akku joutuu kosketuksiin ihon tai vaatteiden kanssa, huuhtele alue valittdmasti vedella.

- Vanhat, tyhjentyneet tai tyhjat akut on poistettava laitteesta ja havitettava tai kierratettava kansallisten maaraysten mukaisesti.
jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

- Lataa vain tuotteen mukana toimitetulla laturilla tai akkutyypille sopivalla laturilla

akkutyypille.

- Ala kuumenna, avaa, puhkaise, tuhoa tai heité akkuja tuleen.

- Ala kosketa akun napoja metalliesineilla. Nama osat voivat kuumentua ja aiheuttaa palovammoja.

Kaytetyn pariston tai akun KEMIALLINEN KOOSTUMUS: (Li-lon) Litium-ioni.
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Informacje o baterii (PL)

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa baterii

Niewlasciwe uzytkowanie akumulatora moze spowodowac wyciek elektrolitu, przegrzanie lub eksplozje. Uwolniony elektrolit jest
zrédtem korozji i moze by¢ toksyczny. Moze powodowac oparzenia skory i oczu; jest rowniez szkodliwy w przypadku potkniecia.
Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen:

- W przypadku wycieku baterii nalezy unika¢ kontaktu wyciekajacego elektrolitu ze skérg lub ubraniem. - Jezeli elektrolit z
akumulatora zetknie sie ze skdrg lub ubraniem, natychmiast przemyj to miejsce woda,

- Stare, wyczerpane lub zuzyte baterie nalezy wyjac z urzadzenia i podda¢ utylizacji lub recyklingowi zgodnie z krajowymi
przepisami

dotyczacymi utylizacji odpaddw.

- Ladowanie nalezy przeprowadza¢ wytacznie za pomoca tadowarki dotaczonej do produktu lub odpowiedniej dla danego typu
akumulatora.

- Nie podgrzewaj, nie otwieraj, nie przebijaj, nie niszcz ani nie wrzucaj baterii do ognia.

- Nie dotykaj zaciskéw akumulatora metalowymi przedmiotami. Elementy te moga sie nagrzac¢ i spowodowaé oparzenia.
SKLAD CHEMICZNY uzytej baterii lub akumulatora: (Li-lon) litowo-jonowy.

Informazioni sulla batteria (IT)

Importanti informazioni sulla sicurezza della batteria

L'uso improprio della batteria pud causare perdite di elettrolito, surriscaldamento o esplosione. L'elettrolito rilasciato € una
fonte di corrosione e pud essere tossico. Pud causare ustioni alla pelle e agli occhi; & inoltre nocivo se ingerito.

Per ridurre il rischio di lesioni:

- In caso di perdita della batteria, evitare il contatto dell'elettrolito fuoriuscito con la pelle o gli indumenti. - Se l'elettrolito della
batteria

della batteria entra in contatto con la pelle o gli indumenti, lavare immediatamente I'area con acqua.

- Le batterie vecchie, esaurite o scariche devono essere rimosse dall'apparecchio e smaltite o riciclate in conformita alle normative
nazionali.

norme nazionali in materia di smaltimento dei rifiuti.

- Caricare solo con il caricabatterie fomito con il prodotto o con uno adatto al tipo di batteria.

tipo di batteria.

- Non riscaldare, aprire, forare, distruggere o gettare nel fuoco le batterie.

- Non toccare i terminali della batteria con oggetti metallici. Questi componenti potrebbero surriscaldarsi e causare ustioni.
COMPOSIZIONE CHIMICA della batteria o della batteria ricaricabile utilizzata: (Li-lon) loni di litio.

Batteriinformation (SV)

Viktig information om batterisakerhet

Felaktig anvandning av batteriet kan leda till elektrolytidckage, dverhettning eller explosion. Utlackt elektrolyt ar en

en kalla till korrosion och kan vara giftig. Den kan orsaka brannskador pa hud och 6gon och ar aven skadlig vid fortaring.
For att minska risken for skador:

- Vid batterilackage, undvik att den lackande elektrolyten kommer i kontakt med hud eller kiader. - Om batteriets elektrolyt
batteriet kommer i kontakt med hud eller klader, spola omedelbart med vatten.

- Gamla, urladdade eller doda batterier ska tas ur apparaten och kasseras eller atervinnas i enlighet med nationella bestammelser
bestdmmelser for avfallshantering.

- Ladda endast med den laddare som medféljer produkten eller med en laddare som ar lamplig for batteritypen

batterityp.

- Batteriera far inte varmas, 6ppnas, punkteras, forstoras eller kastas i eld.

- Vidror inte batteripolerna med metallféremal. Dessa komponenter kan bli heta och orsaka brannskador.

KEMISK SAMMANSATTNING av det batteri eller uppladdningsbara batteri som anvands: (Li-lon) Litium-jon.

UHdopmauus 3a 6atepusara (BG)
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BaxHa uHcopmauus 3a besonacHocTTa Ha 6atepusiTa

HenpasunHata ynotpeba Ha baTepusita Moxe Aa foBEAE [0 M3TUYAHE Ha eNEKTPONNUT, NPerpaBaHe nu ekcnnosns. ManycHatuat
eneKTponuT e

WU3TOYHUK Ha KOPO3Ws W Moxe Aa Gbe TokcuyeH. To MoXe Aa MPUUMHIA U3rapsiHUS Ha KoxaTa M OunTe; BpefeH e 1 npu
nornbLLaHe.

3a fia HamanuTe pucka OT HapaHsBaHe:

- B cnyyait Ha n3TuyaHe Ha enekTponuT oT baTepusiTa M3bsArBaliTe KOHTAKT Ha U3TUYALLMA eNEKTPONNT C KoXaTa Unn apexute. -
AKO enekTponuTLT Ha batepusTa

Ha BaTepusTa Bnese B KOHTAKT C koxaTta unu obneknoTo, HesabaBHO NPOMUIATE MSCTOTO C BOAA.

- CtapuTe, natoLLeru nnv natowyenmn 6atepum Tpabea fa ce U3BaaAT OT ypeaa 1 ia Ce U3XBBLPAAT UMK peLmknmparT B
CbOTBETCTBYE C HaLWOHaMHUTe pasnopeatun

pa3nopeady 3a M3XBbPMsHE Ha OTNadbLM.

- 3apexgaitTe camo CbC 3apsAHOTO YCTPOINCTBO, OCTABEHO C NPOAYKTa, UMK C TakoBa, NOAXOAALLO 3a Tuna batepus

Tvn Gatepus.

- He Harpsisaiite, He 0TBapsiiTe, He NpobuBaiTe, He YHULLOXaBalTe U He XBbpNsiiTe BaTepunTe B OMbH.

- He nokocaaiite u3BopuTe Ha 6atepusita ¢ MeTanHu npeameTi. Tesi KOMMOHEHTW MOraT Aa ce HarpesiT v Aa NPUYUHAT
U3rapsHus.

XUMWYEH CbCTAB Ha usnonasaHata 6atepus unu akymynatopHa 6atepus: (Li-lon) JlutneBo-iioHHa.

Batterioplysninger (DA)

Vigtig information om batterisikkerhed

Forkert brug af batteriet kan forarsage elektrolytleekage, overophedning eller eksplosion. Frigivet elektrolyt er en

en kilde til korrosion og kan veere giftig. Den kan give forbraendinger pa huden og i gjnene, og den er ogsa skadelig, hvis den
sluges.

For at reducere risikoen for skader:

- | tilfeelde af batterileekage skal man undga, at den leekkende elektrolyt kommer i kontakt med hud eller tgj. - Hvis batteriets
elektrolyt

kommer i kontakt med hud eller tgj, skal omradet straks skylles med vand.

- Gamle, opbrugte eller dede batterier skal tages ud af apparatet og bortskaffes eller genbruges i overensstemmelse med nationale
regler.

regler for bortskaffelse af affald.

- Oplad kun med den oplader, der fglger med produktet, eller en oplader, der er egnet il batteritypen.

batteritype.

- Batterier ma ikke opvarmes, abnes, punkteres, adeleegges eller kastes i ilden.

- Ror ikke ved batteripolerne med metalgenstande. Disse komponenter kan blive varme og forarsage forbreendinger.
KEMISK SAMMENSATNING af det anvendte batteri eller genopladelige batteri: (Li-lon) Litium-ion.

Informacie o batérii (SK)

Dolezité bezpecnostné informéacie o bateérii

Nespravne pouZivanie batérie mdZe spdsobit unik elektrolytu, prehriatie alebo vybuch. Unikajuci elektrolyt je

zdrojom korézie a mbZe byt toxicky. MoZe spdsobit popaleniny pokozky a o¢i; Skodlivy je aj pri poZiti.

Aby ste zniZili riziko poranenia:

- V pripade Uniku elektrolytu z batérie zabrante kontaktu unikajiceho elektrolytu s pokozkou alebo odevom. - Ak elektrolyt batérie
batérie dostane do kontaktu s pokoZkou alebo odevom, miesto okamZite oplachnite vodou.

- Staré, vyCerpané alebo vybité batérie by sa mali zo spotrebica vybrat a zlikvidovat alebo recyklovat v stlade s vnitro$tatnymi
predpismi.

predpismi o likvidacii odpadu.

- Nabijajte len pomocou nabijacky dodanej s vyrobkom alebo nabijacky vhodnej pre dany typ batérie

typ batérie.

- Batérie nezahrievajte, neotvarajte, neprepichujte, nenicte ani nevhadzuijte do ohnia.

- Nedotykajte sa pélov batérie kovovymi predmetmi. Tieto komponenty sa méZu zahriat a spdsobit popéaleniny.

CHEMICKE ZLOZENIE pouZite] batérie alebo akumulatora: (Li-lon) Litium-iénova.
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Informacije o bateriji (BS)

Vazne sigurnosne informacije o bateriji

Nepravilna upotreba baterije moZe uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanje ili eksploziju. Oslobodeni elektrolit je
izvor korozije i moze biti otrovan. Moze izazvati opekotine koze i o€iju; takode je Stetno ako se proguta.

Da biste smanijili rizik od ozljeda:

- U slu¢aju curenja baterije, izbjegavajte kontakt elektrolita koji curi sa kozom ili odjecom. - Ako je elektrolit iz
baterija dode u kontakt s kozom ili odje¢om, odmah operite to podru¢je vodom.

- Stare, istroSene ili iskoritene baterije treba ukloniti iz uredaja i odloziti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima
u vezi odlaganja otpada.

- Punjenje se smije vrSiti samo pomocu punjaca koji se isporucuje s proizvodom ili koji odgovara tipu

baterija.

- Nemojte zagrijavati, otvarati, busiti, uniStavati ili bacati baterije u vatru.

- Ne dirajte terminale baterije metalnim predmetima. Ove komponente se mogu zagrijati i uzrokovati opekotine.
HEMIJSKI SASTAV koris¢ene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litjum-jonski.

WHdopmauun 3a 6atepujata (MK)

BaHu nHbopmaLmm 3a BesbeaHocTa Ha Batepujata

HenpaeunHaTta ynotpeba Ha 6aTepujata Moxe [a npean3suka UCTEKYBakbE Ha ENEKTPOMNAT, NPErpeBare U ekcrnnosuja.
OcnoboagH1OT enexkTponuT e

13BOp Ha Kopoauja 1 Moxe Aa buae TokcuyeH. Moxe Aa npeaunaBuka M3rOPEHULIN Ha KoaTa W 04uMTe; LUTETHO € W ako ce nporonTa.
3a fja ro HamanuTe pu3nKoT OA noBpeaa:

- Bo cnyuaj Ha uctekyBatse Ha 6atepujaTta, 3berHyBajTe KOHTaKT Ha eNEKTPONUTOT LUTO UCTEKYBA CO Koxa unm obneka. - Ako
€NeKTPONuT 0f

BaTepujaTa fjoara BO KOHTAKT CO BalLaTa koxa unu obreka, BefHalu n3mujTe ja obnacta co Boga.

- Crapue, ncupneru unm uckopuctermn 6atepun Tpeba fa ce oTCTpaHaT of ypenoT 1 Aa Ce OTCTpaHaT Ui peLyknpaaT Bo
COrTAaCHOCT CO HALMOHaMHNTE perynaTuem

BO BPCKa CO [EMOHNPAETO Ha 0TNagoT.

- MonHetbeTo Tpeba Aa ce BPLUM CaMO CO MOMOLL Ha NOMHAYOT BKIy4eH CO MPOM3BOAOT UMM COOABETEH 3a TUMOT

Batepuja.

- He 3arpeBajte, oTBOpajTe, NpobuBajTe, yHULLTYBajTE 1Nk (pnajTe v batepunTe BO OraH.

- He ponupajte ru npuknyyouute Ha 6atepujata co MeTanHu npeameTn. OBUE KOMMOHEHTU MOXe Aa Ce 3arpear 1 a
npeam3BuKaaT U3ropeHuLM.

XEMUCKWM COCTAB Ha kopucteHata b6atepuja nnv akymynatop: (Li-lon) nutnym-jon.

Podaci o bateriji (HR)

Vazne informacije o sigurnosti baterije

Nepravilna uporaba baterije moze uzrokovati curenje elektrolita, pregrijavanie ili eksploziju. Oslobodeni elektrolit je
izvor korozije i moze biti otrovan. MoZe izazvati opekline koZe i o€iju; Stetno je i ako se proguta.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda:

- U sluéaju curenja baterije, izbjegavajte kontakt elektrolita koji curi s kozom ili odje¢om. - Ako elektrolit iz

baterija dode u dodir s vaSom kozom ili odje¢om, odmah operite to podrucje vodom.

- Stare, istrosene ili iskoristene baterije treba ukloniti iz uredaja i zbrinuti ili reciklirati u skladu s nacionalnim propisima
u vezi zbrinjavanja otpada.

- Punjenje treba provoditi samo pomo¢u punjaca koji je isporucen s proizvodom ili koji odgovara tipu

baterija.

- Nemojte zagrijavati, otvarati, busiti, uniStavati niti bacati baterije u vatru.

- Ne dodirujte polove baterije metalnim predmetima. Ove komponente mogu postati vruée i izazvati opekline.
KEMIJSKI SASTAV koristene baterije ili akumulatora: (Li-lon) litij-ion.

IHdopmauis npo akymynsTop (UK)
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Baxnuea iHopmaLlisi oo Besneku akymynstopa

HenpasurnbHe BUKOpUCTaHHS akyMynsiTopa MOXe NpU3BECTU 10 BUTOKY eneKTponiTy, neperpiy abo Bubyxy. BuginseTscs
enekTponit

€ [PKEPENOM Kopo3ii Ta Moxe 6yTi TokcuuHUM. Moxe BUKMMKATY ONiKY LUKIPU Ta 04eil; Lie TaKoX LUKIANMBO MU KOBTAHHI.
LLlo6 3veHW1TH puauk Tpaem:

- Y paai BuTOKy BaTapei yHuKkaiTe KOHTaKTy BUTiKae enekTponiTy 3i LKipoto abo ogsrom. - AKLLO enekTponiT BiA
aKymynsTop noTpanuB Ha LUKipy abo OAAr, HeraitHo NPOMMIATE Lie MicLie BOAOH.

- Crapi, pospsimxeHi abo BukopucTaHi 6atapei cnig BUIy4uTyH 3 NPUCTPOIO Ta yTUNi3yBaT abo nepepobuTy BIANOBILHO JO
HaLjioHarbHNX HOpM

LoAo yTunisaLii Bigxogis.

- 3apsmKaHHA Cnia 34iNCHIOBATY NULLE 33 ONOMOTOI0 3apPSAHOTO NPUCTPOIO, LLIO BXOAUTL 0 KOMMNEKTY Bupoby abo Bignosifae
™Mny

aKymynsTop.

- He HarpiBaiiTe, He BigkpuBaiiTe, He MPOKOMIONTE, HE PyiHYITE Ta He kuaanTe baTapei y BOroHb.

- He TopkaitTecs knem akymynsTopa MeTanesumu npeameTamu. Lii KOMMOHEHTU MOXYTb HarpiTMCs Ta CIPUYMHIATIA OiKA.
XIMIYHWA CKNAL sukopucToBysaHoi 6aTapei abo akymynstopa: (Li-lon) niiit-ioHHui.

UHdopmauuje o 6atepuju (SR)

BarxHe nHcopmaLmje o b6esbearocTn batepuje

HenpasunHa ynotpeba batepuje Moxe AOBECTU [0 Liypetba ENeKTponuTa, nperpeeatba uiv excnioauje. Ocnobofherun enekTponut
je

13BOP Kopo3uje u Moxe BuTK oTpoBaH. Moxe 13a3BaTii ONEKOTUHE KOXE 1 04Hjy; LITETHO je M aKo ce nporyTa.

[la Bucte cmarsunmu pusmk of nospeaa:

- 'Y cnyyajy uypetba 6atepuje, n3berasajTe KOHTAKT ENEKTPONNTA KOju Liypy Ca KOXOM unv ofehoM. - Ao je enekTponnT u3
6aTepuja fofe y KOHTAKT ca KOXOM unn ofehoM, oAMax onepuTe To MECTO BOAOM.

- Ctape, uctpoLueHe unu kopuheHe baTepuje Tpeba yknoHUTM 3 ypefaja 1 OANOXUTU UMK PELMKIMPATY Yy cKnagy ca
HaLMoHanH1M nponucuma

y BE3V Ca oAnarakeM oTnaga.

- Myrwerbe Tpeba aa ce BpLum camo nomohy Nykada Koju je NPUNOXeH y3 NPoM3BOZ UM Koju ogroBapa Tuny

batepuja.

- HemojTe 3arpeBatu, oTBapaty, OywnTy, yHuwTaBatv unm 6auatu 6atepuje y Batpy.

- He popupyjte TepmuHane 6atepuje meTanHum npeameTma. OBe KOMMOHEHTE Ce MOTY 3arpejaTy U U3a3BaTh ONEKOTUHE.
XEMWUJCKU CACTAB kopuLiheHe batepuje unu akymynatopa: ([u-MoH) nutujym-joHcku.
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Batareya malumati (AZ)
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Vacib batareya tohliikesizliyi malumati

Batareyanin diizgiin istifade edilmamasi elektrolit sizmasina, haddindan artiq istilesmaya va ya partlayisa sabab ola bilar.
Serbast buraxilan elektrolitdir

korroziya manbayidir ve zeharli ola bilar. Darinin va gdzlarin yanmasina sabab ola bilar; udulsa da zararlidir.

Yaralanma riskini azaltmagq Ggun:

- Batareyanin sizmasi halinda, sizan elektrolitin deri ve ya paltarla temasindan gagin. - 9ger elektrolitden

batareya dariniza va ya paltariniza toxunarsa, derhal erazini su il yuyun.

- Kdhna, tiikenmis va ya islenmis batareyalar cihazdan cixarilmali va milli gaydalara uygun olaraq atilmali ve ya taekrar emala
gbnderilmalidir.

tullantilarin atilmasi ile bagl.

- Doldurma yalniz mahsula daxil olan va ya ndve uygun olan sarj cihazi ile apariimalidir

batareya.

- Batareyalari qizdirmayin, agmayin, desmayin, mahv etmayin ve ya atase atmayin.

- Batareyanin terminallarina metal esyalarla toxunmayin. Bu komponentlar istilose va yaniglara sebab ola biler.

istifads olunan batareyanin ve ya akkumulyatorun KiMYi TORKIBI: (Li-lon) litium-ion.

Informacion mbi bateriné (SQ)

Informacion i réndésishém pér siguriné e baterisé

Pérdorimi i gabuar i baterisé mund té shkaktojé rrjedhje té elektrolitit, mbinxehje ose shpérthim. Elektroliti i liruar éshté

njé burim korrozioni dhe mund t€ jeté toksik. Mund té shkaktojé djegie né Iekuré dhe sy; éshté gjithashtu i démshém nése gélltitet.
Pér té zvogéluar rrezikun e |éndimit:

- Né rast rrjedhjeje té baterisé, shmangni kontaktin e elektrolitit & rrjiedh me I€kurén ose veshjen. - Nése elektroliti nga
bateria bie né kontakt me I&kurén ose veshjen tuaj, lani menjéheré zonén me ujé.

- Baterité e vjetra, té shteruara ose té pérdorura duhet t& higen nga pajisja dhe té hidhen ose té riciklohen né pérputhje me
rregulloret kombétare

né lidhje me depozitimin e mbetjeve.

- Karikimi duhet té kryhet vetém duke pérdorur karikuesin e pérfshiré me produktin ose t€ pérshtatshém pér llojin

bateri.

- Mos ngrohni, hapni, shponi, shkatérroni ose hidhni baterité né zjarr.

- Mos i prekni terminalet e baterisé me objekte metalike. Kéto pérbérés mund té nxehen dhe té shkaktojné djegie.
PERBERJA KIMIKE e baterisé ose akumulatorit t& pérdorur: (Li-lon) litium-jon.

06LEGMIE0s (KA)

96033690mm3560 06BMMAdE0S 0BSMYNL YLOBMNBEMIdOL daLobgd doBsMYnl sSMLHmMmMBs godmygbgdsd
d90dmy0s 3odmnfh30ml gemad@mmmMo@gd0l gogmbas, dostnmgds o6 s83gmMJIgds. godmmaz0lyBmIdnmn
9maddMmmaodn smhol 3mmmBool Hysmm s dgndmgds nymb Gmdbosnmo. 3gndmgds 3odmof3nml 3obols o
035700l s8H3Mmoy; 0l 5137 LEBNSbMS dooymas3z0l dgdmbzg3zsdn. GMe380l Moliznl dglsdnMydmaco: -
03MI0L gogmb3nl 3g8mb3g3530, dmgMNIc 3ogmb30L Jemad&Mmmmo@ ol 3MmBBsJAL 306msb vb
BoblLOEIIMMSG. - 01y d9BIMI0L gaMgdBMMMNEn BmMB3J0S 366080 6 BobLLEBIM LB, sYM3bgdMN3
hodmM0dbgo sanmn fymoo. - d3gmn, samHmymo 56 3odmygxbadnmo do@ofmggdn Pbs dmablbsl
ImHymonmmdNEb s 3obaanMaL vb gosdndazal Bomhgbydnl 3obmszlgdals gMm3bymon Halgdnl
gL00s80bs. - 8FYBE3S PbES gobbmMEngmegl dbmmme s8@gbnm, Mmdgamng my3gds 3Mmend@L b
dgLo0s80l0 05GSMgNL Bn30LM30UL. - 5 oEbIMM™, 5M osmm, gobzmMyENom, 3osboanMmo b hosgmm
05&oMJ700 393BMA0. - oM dJabmo doBsMIols BaMInbomIOL mocmbol Leabjadnom. gls 3MB3MBIBEJION
390dmg0s 3o36gM©IL s 3o8mnf30mL EsBH3IMMOS. 3o8mygbgdnmMo doBsmynl o6 s3dmo@mmals Jodnymo
d9085003360mmdy: (Li-lon) gcnomoyd-ombo.
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QONOUOEWN=

Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw
AD 7044

1:YNQX12G265050VL 2:100-240 V 3: 50/60Hz

4:-265V 5:05A 6:133W
7:855% 8:79.7% 9:0,07 W

GB DE
1:Model identifier 1: Modellkennung
2:Input voltage 2: Eingangsspannung
3:Input AC frequency 3: Eingangswechselfrequenz
4:Output voltage 4: Ausgangsspannung
5:0Output current 5: Ausgangsstrom
6:0utput power 6: Ausgangsleistung
7:Average active efficiency 7: Durchschnittliche aktive

8:Efficiency at low load (10 %)
9:No-load power consumption

ES
. identificador de modelo
: voltaje de entrada
: frecuencia de entrada de CA
: voltaje de salida
: corriente de salida
. potencia de salida
: eficiencia activa media
: Eficiencia a baja carga (10%)
: consumo de energia sin carga

LV
: modela identifikators
. ieejas spriegums
ieejas mainstravas frekvence
. izejas spriegums
. izejas strava
. izejas jauda
: vidéja aktiva efektivitate

: energijas patérins bez slodzes

. Identifikator modela

: Ulazni napon

: Ulazna izmjeniéna frekvencija
. Izlazni napon

. 1zlazna struja

: lzlazna snaga

: Proseéna aktivna efikasnost

: Efikasnost pri malom
opterecenju (10%)

9: Potro&nja elektriéne energije

BG
: MipeHTudpmkaTop Ha Mmogena
N BXOP'HD HanpexeHwe
: BxogHa AC 4yecToTa
: MaxogHo HanpexeHue
: M3xopeH Tok
: MaxogHa MowHocT
: CpegHa akTusHa ecekTUBHOCT

O~NOUREWN =2

: EcdbekTmBHOCT Npun HUCKO HaToBapeaHe (10%)

: KoHcymaumsa Ha eHeprus Bes Tosap

: efektivitate zema slodzé (10%) 8:

Effizienz

8: Wirkungsgrad bei geringer
Last (10%)

9: Leerlaufstromverbrauch

identificador de modelo
Tenséo de entrada
Frequéncia CA de entrada
Tenséo de saida

Corrente de saida
Poténcia de saida
eficiéncia ativa média
Eficiéncia em carga baixa
0%)

: Consumo de energia sem

EST
: mudeli identifikaator
: sisendpinge
sisend vahelduvvoolu sagedus
: véljundpinge
. valjundvool
: valjundvaimsus
: Keskmine aktiivhe efektiivsus
kasutegur madala koormuse
korral (10%)
9: koormuseta energiatarve

HR

1. abra: Modell azonosito
2: Bemeneti fesziltség

3: bemeneti AC frekvencia
4: Kimeneti feszlltség
5
6
7

@IeNoGORON

NOUEWN

: Kimeneti aram

- Kimeneti teljesitmény

: Atlagos aktiv hatékonysag
8: hatékonysag alacsony
terhelésnél (10%)

9: terhelés nélkali

1: Model identifikatoru
2: Girig garginliyi

3: AC tezliyini daxil edin

4: Cixis garginliyi

5: Cixis carayan|

6: Cixis glcl

7:Orta aktiv semaralilik

133

FR

1: Identifiant du modéle
2: Tension d'entrée
3: Fréquence CA d'entrée
4: Tension de sortie
5: courant de sortie
6: puissance de sortie
7: Rendement actif moyen
8: efficacité a faible charge (10%)
9: consommation d'énergie a
LT
1: modelio identifikatorius
2: |vesties jtampa
3: |vesties kintamasis daznis
4: |5&jimo jtampa
5: ISéjimo srove
6: I1Séjimo galia
7: Vidutinis aktyvusis efektyvumas
8: efektyvumas esant mazai apkrovai
(10%)
9: energijos suvartgjimas be apkrovos
gij R‘ o P

. identificator model

: Tensiune de intrare

: Frecventa de intrare AC

: Tensiune de iesire

Curent de iesire

Putere de iesire

: eficientd activa medie

: Eficienta la sarcina mica (10%)
: consum de eneﬁie fara

CONOU A WN =

AvayvwpIaTIKO HOVTEAOU
Tdon s106dou

ZuyvoTtnTta eig6Gou AC
Tdon e&6dou

Peupa ££680u

loxug e£63ou

Méan evepyog amédoaon
Arodoaorn o XaunAd goprio
(10%)

9: Katavdiwaon 1ox0og Xwpig

NN R LN

1: Model identifikatoru

2: Girig gerginliyi

3: AC tezliyini daxil edin

4: Cixig gerginliyi

5: Cixis carayani

6: Cixis guicll

7:Orta aktiv samarslilik

8: Asagi yukds samarslilik (10%)
9: Yuksuz enerji istehlaki

1: 8mgemol o)bEognzs@mmn

2: 8743960l dod3zs

3: B7y3s60L AC LnbBamy

4: 3o0mas3sem0 dod3zs

5: gadmadszsmmon ©gbo

6: padmdazsemn LoddeMs3M]
7: LEBYIIM 3B YOO
2%82dG9OMds

8: 1BIBOMDS sdM

8: Asag! yukds semarslilik (10%) g8 306m3007 (10%)
9: Yiuksuz enerji istehlaki

9: a@30MMman J6)Ma00l
MBI Yo



MK
1: peHTudpmkatop Ha moaenot
2: HanoH Ha Bnes
3: BnesHa cgpekBeHUmMja Ha Bnes
AC
4: NaneseH HanoH
5: ManesHa cTpyja
6: Mane3Ha MokHoCT
7: Npoce4yHa akTUBHa
edpmKkacHocT
8: EdbmkacHocT npu cnab toeap
(10%)
9: MNoTpowyBayka Ha eHepruja
6e3 onToBapyeate

NL
: Modelidentificatie
: ingangsspanning
. Input AC-frequentie
: Uitgangsspanning
: uitgangsstroom
. uitgangsvermogen
: Gemiddelde actieve efficiéntie
: Rendement bij lage belasting
(10%)
9: Onbelast stroomverbruik

O~NOUREWN =

1: mallitunniste

2: Tulojannite

3: Tulon vaihtotaajuus

4: Lahtdjannite

5: Lahtovirta

6: Lahtoteho

7: Keskimaarainen aktiivinen
hyotysuhde

8: Tehokkuus pienella
kuormituksella (10%)

9: Virrankulutus ilman kuormaa

: identificatore del modello

: tensione di ingresso

. input frequenza AC

. tensione di uscita

: corrente di uscita

: potenza di uscita

: efficienza attiva media

: efficienza a basso carico
(10%)

9: Consumo energetico a vuoto

UA
1: laeHTucpikaTop Moaeni
2: BxigHa Hanpyra
3: BxigHa 3MmiHHa yacTtoTa
4: BuxigHa Hanpyra
5
6

O~NOUOhWN =

: BuxigHuin cTpym

: BuxigHa noTyHicTe

7: CepegHsa akTUBHa
edeKkTMBHICTb

8: KKO npwu manomy
HaBaHTaxeHHi (10%)

9: CnoXuBaHHA eHeprii 6es
HaBaHTaXeHHA

1: Identifikator modelu

. Vstupni napéti

3: Vstupni stfidava frekvence

- Vystupni napéti

: Vystupni proud

: Vystupni vykon

: Primérna aktivni Géinnost

: U&innost pfi nizkém zatiZzeni
(10%)

9: Spotieba energie bez zatizeni

N

O~ U A

SLO
1: ldentifikator modela
2: Vhodna napetost
3: Vhodna frekvenca izmeni¢ne
napetosti
4: |zhodna napetost
5: izhodni tok
6: lIzhodna mo¢
7

- Povpreéna aktivna ucinkovitosty.

[o4]

- U&inkovitost pri nizki
obremenitvi (10%)

9: Poraba energije brez
obremenitve

: Modellidentifierare
: Ingangsspanning

: Ingang AC-frekvens
: Utgangsspanning

: Utgangsstrom

- Utgangseffekt

OO WN=

0~

. Effektivitet vid lag belastning
(10%)

9: Stromfoérbrukning utan
belastning

1: MoeHTudukaTop Mmogena
2: ¥YNnaaHu HanoH

3: ¥YnasHa AL} dopekBeHuuja
4: Mana3Hn HanoH

5: ManasHa cTpyja

6: ManasHa cHara

7: Npoce4vHa akTMBHa
edmKacHocT

8: EdonkacHocT npn manom
ontepehemwy (10%)

9: MoTpola enekTpuyHe

JloBl s 30 Wejéciowa czestotliwosé pradu

: Genomsnittlig aktiv effektivitet

RUS
1: vaeHTuchukaTop Moaenu
2: BXOOHOE HanpsKeHue
3! YacToTa nepemMeHHoro Toka Ha
Bxoae
4: BeIxogHOE HanpsikeHue
5: BbIXOAHOW TOK
6: BbIxogHas MOLHOCTb
7: cpefHAsa aKTUBHasA
acpchekTUBHOCTL
8: KMNA npv HW3KOW Harpyske
(10%)
9: MoTpebnaemasn mMolWHOCTL Ges
Harpysku

HR
. Identifikator modela
- Ulazni napeon
: Ulazna izmjeniéna frekvencija
. 1zlazni napon
. 1zlazna struja
. Izlazna snaga
Prosjecna aktivna ucinkovitost
8: Ucinkovitost pri malom
opterecenju (10%)
9: Potrosnja energije bez
opterecenja

DB WN =

1: Identifikator modelu

2: Vstupné napatie

3: Vstupna frekvencia
striedavého prudu

4: VVystupné napatie

5: Vystupny prud

6: Vystupny vykon

7: Priemerna aktivna ucinnost'
8: Ucinnost pri nizkom zatazZeni
(10%)

9: Spotreba energie bez
zataZenia DK

- Modelidentifikator

- Indgangsspaending

. Indgang AC-frekvens

: Udgangsspaending

: Udgangsstrem

: Output power

- Gennemsnitlig aktiv effektivitet
. Effektivitet ved lav belastning
(10%)

9: Stremforbrug uden belastning

N hWN =

1: identyfikat |:,Ldl
o lden IKator modeliu
AR 5 maoe.

. napiecie wejsciowe

Jsa¥) 2> Y przemiennego
22 el il aa 5 Bace ¥ 41 Napiecie wyjéciowe
e L 28 £ 5 prad wyjsciowy
gAY U ° B: Moc wyjsciowa
ALl #1511 7 Srednia wydajnosé czynna
Aazull 3eligll L 50 V8- Wydajnoséé przy niskim
(70 +) misiall Jaaih 2o 5:LSN A phcigzeniu (10%)
Jes s A8 GBSl 19 90 Pobér mocy bez obcigzenia
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwaranciji, ktéra liczy sig od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawione;j. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynnosci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, gowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace si¢ w nim niebez pieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancje te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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+« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB it X
the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
Es Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitid el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigdo ou fazer alguma reclamagaio, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg
iSdavusiu pardaveéju.
Lv Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza ceku.
EST KL_J_i__goovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
mitjaga.
HU Ha pdtalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetleniil a
bizonylatot kiallito eladohoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao ra¢un.
RO Ecnin Bbl XOTUTE KyNMUTE 3anN4acTh UMK NPEeAbABUTE KakMe-nMbo npeTeH3nu, Noxanyncra,
CBSKMTECH HAaNpsMyo ¢ NpoaaBLCM, BblAaBLUMM Yek.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edav O£AeTe va ayopaoeTe avTAAACKTIKG ] va KAVETE OTTOIOSATIOTE TTARATTIOVA, ETTIKOIVWVYOTE
ATTeUBEiag PE TOV TTWANTH TTOU £E£BWOE TNV ATTODEIEN.
MK AKO cakaTe Aa KyrnuTe pe3epBHM ASMOBU UMW Aa nogHeceTe KakBu Buno nonnakw,
KOHTaKTMpajTe AUPEeKTHO CO NpogaBadvoT Koj ja u3gan cMertkaTta.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal raun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawcg, ktdry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso |a ricevuta.
sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som
utfardat kvittot direkt.
DK Hvis du @nsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo Bu xoueTe npuabaTu 3anyactuHu atGo nogat 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbCA
GesnocepeHbO 40 NpoaaBlUs, AKUM BUAAB YeK.
SR AKO XenuTe Aa Kynute Pe3epBHE IeNoBe UNu 1a YyNoXuTe peknamMauujy, obpatuTe ce
AWPEKTHO NpoaaBLy KOjU je n3aao pasdyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Uétenku vystavil.
AR B oile Jeadi) el s ASlll Jlat) o b < 5080 (ol el S e adal o) p3 bl 5 aS 1))
BG AKO vckaTe ga 3akynure pesepBHU YacTh WK Ja HarnpasuTe OMnnaksaHWA, MONA, CBbpXeTe
ce AUPDEKTHO C npoaaeada, KOWTO & m3gan Kacosarta Denexka.
AZ Ehtiyat hisssleri almaq ve ya har hansi sikayat etmak isteyirsinizse, gabzi veran satici il
birbasa alags saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin gé ka Iéshuar faturén.
KA oy abnMmo LoowaMmogm Bofommadals gdgbs o6 Mondy 3MxBGHIbBos, gobm3m anzszdomegam

go8ynagemb, MmBym8si gobs J3nomamo 3afmmadnm.
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